
San Lucas 1:1 i San Lucas 1:5

SAN LUCASOKIJKUILOJ YIN
KUALE TLAJTOLE DE

JESUCRISTO
Lucasokitlajkuililij inTeófilode tlan Jesúsokichij

ixko yin tlaltikpak
1 Nokni Teófilo, miekej tlakaj yokijkuilojkej

nochi tlan otlapanok de tlan Jesucristo okichij de
tlan tejwan kuale tikmatij.

2 In Señor imomachtijkawan okitakej ika inmix-
tololowan tlan otlapanok desde ijkuak opéj nemij
iwan toSeñor Jesús, iwan noijki otetlapowijkej de
itlajtol in toTajtzin Dios.

3 Nej noijki kuale onimomachtij ika kuidado
nochi yin tlamantle tlan otlapanok, iwan noijki
tlan otlapanok desde ijkuak ayamo owalaya in
toSeñor Jesucristo ixko yin tlaltikpak. Por yonik,
tejwatzin Teófilo, nikita kuale nimitztlajkuililis de
yin tlan otlapanok iwan nochi yolik nimitzmaka-
tias kuenta,

4 para okachi xikyekmati tlan melawak de tlan
yomitzmachtijkej.

Se ángel okijtoj tlakatis in Juan Tlakuateekij
5 Nijkuak Herodes oyeka rey de Judea, itech

yon tiempo oyeka se tiopixke itoka Zacarías, katlej
oyeka tewan de se grupo de tiopixkej de Abías.
Isiwa in Zacarías oyeka itoka Elisabet, katlej noijki
walajtok nelwatl de Aarón. Yon Aarón yen katlej
yakinika oyáj tiopixke.
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6 Zacarías iwan isiwa Elisabet oyekaj
yolchipawakej inawak Dios, iwan okichiwayaj
nochi tlan kijta itlanawatil in Señor, asta mach
okipiayaj de tlanon ika se kinmistlakawis.

7 Pero mach okipiayaj inkone, porke Elisa-
bet mach owelia okinpiaya, iwan san ken omen
yoyekaj tetajtzitzintin.

8 Se tonale, nijkuak Zacarías otekipanojtoka kej
tiopixke ijtik inweyi tiopan, nijkuak okitokaroj in
grupo de Abías de tekipanos,

9 iwan komo okipiayaj kostumbre, motlanij
para aber akin kitokaros kichichinos in kopale,
ijkuakón yen Zacarías otlatlanke iwan yej oki-
tokaroj kalakis tlapopochwis ijtik in weyi tiopan
de toSeñor.

10 Mientras Zacarías otlapopochwijtoka tlijtik,
nochtin in tlakaj omotiotzajtzilijtokaj kalan de
yen weyi tiopan.

11 Ijkuakón se iángel in Señor okimonextilij in
Zacarías. Yon ángel omoketoka ik yekmaitl de yen
artal kan kichichinoaj in kopale.

12 Zacarías sa otlajtlachixke (omomajmawtij)
iwan omomajmawtij nijkuak okitak in ángel.

13Pero in ángel okilwij:
―Zacarías, amo ximomawti, porke Dios

yokikakke motiotzajtzilis, iwan mosiwa Elisabet
kipias se ikone, katlej tiktokayotis Juan.

14 Sa tekitl tikpias pakilistle, iwan noijki miekej
pakiskej nijkuak yej tlakatis.

15Porkeyejweyikistos inawakDios. Machkonis
vino iwannionmachkonis itlaj oksé katlej teiwin-
tij, iwan tentos de Espíritu Santo desde antes de
tlakatis.
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16 Yej kichiwas miekej tlakaj de Israel ma moy-
olkuepakan inawak in Señor katlej yejwan inDios.

17 Yej achtoj kinyektlalilis inyolo in tlakaj para
ma kiresibirokan in toSeñor katlej satepan witz.
Kipias iyolo iwan kipias poder ken Elías okipixke.
Kichiwas ma moyekwikakan in tetajmej inwan
inpilwan, iwan katlej mach kitlakitaj Dios ma
kipiakan tlalnamikilistle, ijkón ken kipiaj katlej
kualtin tlakaj. Para ijkón kinyekketzas in tlakaj
para weliskej kiresibiroskej in Señor.

18Zacarías okitlajtlanij in ángel:
―¿Keniknikmatis koxmelawak? Porkenej iwan

nosiwa ya titetajtzitzintin.
19 In ángel okinankilij:
―Nej niGabriel, niktekipanoa in toTajtzin Dios.

Yej onechwaltitlanke para ma nimitzilwiki yin
kuale tlajtole.

20 Pero axan, komo mach otikneltokak tlan
onimitzilwij, axan tinontis iwanmach ok welis ti-
tlajtos asta ijkuak tlakatis in mokone. Iwan nochi
yin tlan nimitzilwijtok ijkón mochiwas nijkuak
ajsis tonale.

21 Ijkuakón in tlakaj oyekaj kalan okichixtokaj
in Zacarías, iwan otlanemilijtokaj de tlanik we-
jkajtok iwan mach walkisa totoka de ijtik in weyi
tiopan.

22 Nijkuak in Zacarías okiske, mach ok owelik
okintlapowij. Ijkuakón okimomakakej kuenta nik
in Dios okititij itlaj tlamantle kej yeskia se teemik-
tle ijtik inweyi tiopan. Zacarías okintlapowiaya sa
ika señas, porke onontik.

23Nijkuak otlankej in tonaltin de otekipanoj in
Zacarías itech in weyi tiopan, oyáj para ichan.
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24 Satepan de yon, Elisabet omokonetij, iwan
mach okiske de ichan kejmakuilemetztle, okijtoj:

25 “Axan in Señor onechchiwilij tlan kuale ika
itlasojtlalis, paramach okma nechpinawikan por
amo niweli nikinpia nokonewan.”

Se ángel okijtoj tlakatis in Jesús
26NijkuakElisabet yokipiaya chikuasenmetztle

de omokonetij, Dios okualtitlanke iángel Gabriel
itech se pueblo de estado deGalilea itokaNazaret,

27 kan ochantia se ichpochtle itoka María. Yon
María yokatka para monamiktis iwan se tlakatl
itoka José, katlej walajtok nelwatl de yen rey
David.

28 In ángel okalakke kan okatka in María iwan
okilwij:
―Xipaki tejwatzin María. Dios sa tekitl tikpak-

tia. In Señor mowan kajki iwan Dios omitzpe-
jpenke de nochtin siwamej.

29Pero nijkuak okitak in ángel, sa otlajtlachixke
(omomajmawtij) iwan mach ok okimatke tlan ki-
jtos, iwan okimolwij tlan kijtosneki yon tlan kijta
in ángel.

30 Ijkuakón in ángel okilwij:
―María, amo ximomawti, porke Dios tikpaktia.
31 Axan tikpias mokone, iwan tiktlakatilis se

chokotzin, iwan tiktokayotis Jesús.
32 Yej sa tekitl weyikistos (weyititos), iwan

kinotzaskej iKone in Dios weyikistok, iwan
toSeñor Dios kitlalis ma yeto Rey para ma
tlanawati ijkón ken otlanawatij in ya wejkawitl
iweyitaj David,
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33Yej nochipa yetos tekiwaj itech país de Israel,
iwan itekiwajkayomach keman tlamis.

34Tonses María okitlajtlanij in ángel:
―¿Kenik ma nikpia nokone iwan mach nikpia

nookich?
35 In ángel okinankilij:
―In Espíritu Santo witz mopan, iwan ipoder in

Dios weyikistok (weyititok) mitzkemis kej mixtle.
Por yonik, in konetl tlakatis yolchipawak iwan
kinotzaskej iKone in Dios.

36MoprimaElisabetnoijkikipias se iKonemaski
ya tenantzin, katlej miekej okijtoayaj mach weli
kinpia ikonewan, pero axan ya kipia chikuasen
metztle de omokonetij.

37Dios nochi weli kichiwa.
38Tonses in María okijtoj:
―Nej niitekipanoj in Señor. Ma kichiwa nowan

ijkón ken yotikijtoj.
Ijkuakón in ángel owalpoliwik.
María okitlajpaloto in Elisabet

39 Itech yonmej tonaltin María oyáj totoka itech
se pueblo katlej oyeka ik tepeyoj de Judea.

40 Nijkuak oajsito itech yon pueblo, okalakke
ichan Zacarías iwan okitlajpaloj in Elisabet.

41 Iwan nijkuak Elisabet okikakke okitlajpaloj
in María, in konetl omolinij itlalaxko in Elisabet,
iwan otenke de Espíritu Santo.

42 Iwan okijtoj chikawak:
―Dios omitztiochij okachi ke nochtin in si-

wamej, iwan okitiochij mokone katlej tikpixtok
motlalaxko.

43 ¿Akin nej, komo para ma wiki ma nechtlaj-
paloki imaman in noSeñor?
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44 Porke san niman nijkuak onikakke otinecht-
lajpaloj, nokone omolinij noijtik ika pakilistle.

45 Xipaki, porke otikneltokak, porke mochiwas
nochi tlan toSeñor omitzilwij.

46 IjkuakónMaría okijtoj:
Noanima kiweyikixtia in Señor,
47 iwan noyolo paki inawak Dios noTemakixtij.
48 Porke maski nitzikitzin iwan san niitekipanoj,

Yej onechelnamikke,
iwan desde axan nochtin in tlaltikpaktlakaj kij-

toskej nik in Dios onechtiochij sa tekitl.
49Porke Dios katlej yolchipawak iwan katlej kipia

nochi poder notech okinchij wejweyin tla-
mantin.

50 Nochipa kinmiknomatis nochtin akinmej kit-
lakitaskej.

51Kinchiwawejweyin tlamantin ika ipoder.
Okinkaj se lado katlej moweyinekij.
52 In tekiwajkej okinkixtij de itech intlanawati-

jkayo,
iwan okinmakak weyikixtilistle katlej moikno-

matij.
53Katlej otiojsiwiaj okinmakak nochi tlan kuale,
iwan katlej kimopialiaj mach itlaj okinmakak.
54Okipalewij in país de Israel katlej itekipanoj,
mach okelkaj de kinmiknomatis,
55 okichij ijkón ken okinmilwijka in ya wejkawitl

toweyitajwan,
ijkón ken tlan okilwijka in Abraham iwan nochtin

ipilwan, nik kintlasojtlas nochipa.
56 María omokaj iwan Elisabet kej eyi metztle,

iwan satepan omokuepke para ichan.
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Otlakatke in Juan Tlakuateekij
57Nijkuakoajsik tonaleparakitlakatilis ikone in

Elisabet, okitlakatilij se chokotzin.
58 Nijkuak ibesinoswan iwan iparienteswan

okimatkej kenik in Señor okiknomatke iwan
okichij tlan kuale, ijkuakón oyajkej okitlajpalotoj
iwan opakej iwan Elisabet.

59 Owalchikometik oyajkej okisirkunsidarotoj
in chokotzin, iwan okinekiaj kitokayotianij
Zacarías ijkón ken itoka in tetaj.

60Pero in tenan okijtoj:
―Amo. Moneki tiktokayotiskej Juan.
61 Iwan okilwijkej:
―¿Tlanik? Mach akaj ijkón itoka itech mofa-

milia.
62 Ijkuakón okitlajtlanijkej ika señas in tetaj,

para kimatiskej kenamij kineki kitokayotis
ichokotzin.

63 In tetaj okitlajtlanke se amatl para itech ki-
jkuilos, iwan ijkín okijkuiloj: “Yetos itoka Juan.”
Iwan nochtin sa otlajtlachixkej (omomajmawti-
jkej).

64 Iwan san niman ijkuakón Zacarías oksemi
owelik otlajtoj, iwanopéjkiweyikixtia in toTajtzin
Dios.

65Nochtin ibesinoswan sa otlajtlachixkej. Iwan
oxoyawik (oxitinki) in tlajtole de tlan otlamochij
itech nochi in yon región tepeyoj de Judea.

66 Nochtin akinmej okikakiaj, okiyejyekoayaj
iwan omotlajtlaniayaj se iwan oksé:
―¿Tlan itekiw yetos in yon chokotzin?
Ijkón okijtoayaj porke ya nelemelawak in Señor

okimakak ipoder in yon chokotzin.
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Itlakuikalis in Zacarías
67 Zacarías, ipapan Juan, otenke de Espíritu

Santo iwan okijtoj tlan Dios okimakak ma kijto.
Ijkín okijtoj:
68Ma tikweyikixtikan in Señor, Dios de Israel,
porke owalaj otechpalewiko, tejwan katlej tikatej

kej ipueblo para techmakixtis.
69Yotechmakak se chikawak toTemakixtij
katlej walajtok nelwatl de yen rey David katlej

itekipanoj.
70 Ijkón ken Dios yokijtojka ya wejkawitl itech

inten in profetajtin yolchipawakej.
71Nik techmakixtis de inmak tokontraswan iwan

de nochtin akinmej techkokoliaj.
72 Iwan kipias iteiknotlamachilis towan ijkón ken

okinmilwijka in ya wejkawitl toweyita-
jwan,

iwanmach kelkawas in akuerdo tlan okijtoj.
73 Dios ijkón okilwij in ya wejkawitl toweyitaj

Abraham.
74 Okilwij nik techmakixtis de inmak

tokontraswan,
parama tiktekipanokan ika ixchikawalistle.
75 Okilwij ma tiekan tiyolchipawakej iwan ma

tiekan tikualtin tlakaj inawak Dios asta
ijkuak timikiskej.

76 Iwan tej, tinokone, mitznotzaskej tiprofeta de
Dios weyikistok (weyititok),

porke tej titlayekanas para tikyektlalijtias iojwi in
Señor.

77 Para tikinmatiltis in tlakaj de ipueblo kenik
momakixtiskej,

para ijkón Dios kintlapojpolwis de intlajtlakol.
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78 In toTajtzin Dios kintlapojpolwia porke sa tekitl
kipia weyi iteiknotlamachilis.

Iwan ika iteiknotlamachilis techwaltitlanilis se
yankuik tonale.

79 Para kinmakas tlanextle katlej nemij ijtik tlat-
leyualotl iwan katlej nemij ijtik mikilistle,

iwan para techyekanas ipan ojtle de yolosewilis-
tle.

80 In chokotzin Juan omoskaltiaya iwan Dios
okichikawaya ipan ianima, iwan ochantito kan
tlawaki asta ijkuak oajsik tonale nijkuak okin-
motitij in tlakaj de Israel iwanopéjkintlapowiade
itlajtol in toTajtzin Dios.

2
Nijkuak otlakatke in Jesús
(Mt. 1:18-25)

1 Itech nekatej tonaltin in weyi tlanawatij Au-
gusto César otlanawatij ma majkokui se censo
itech nochtin in tlakaj de nochi in tlaltikpak.

2 Yin yakinika censo omochij nijkuak Cirenio
oyeka gobernador de Siria.

3Nochtin oyayaj para inpueblo para ompamoi-
jkuiloskej itech censo.

4Por yonik, in José okiske de pueblo deNazaret,
de estado de Galilea, iwan oyáj itech estado de
Judea, itech pueblo de Belén, kan otlakatke in rey
David, porke in José owalajtoka nelwatl de David.

5 José oyáj ompa Belén san sekan iwan María
para moijkuiloskej itech censo. Porke María iwan
José yakin omonamiktijkej, iwanMaría yokipiaya
ikone ijtik itlalax.



San Lucas 2:6 x San Lucas 2:15

6 Iwan nijkuak oyekaj Belén, oajsik in tonale
para tlakatis ikone inMaría.

7 Ompa okitlakatilij ikone katlej yankuiotl,
okimiloj ika tzinkuemej iwan okitekak ijtik se
kajon katlej okipiaya sakatl kan otlakuayaj in
yolkamej. Porke mach ok oyeka lugar itech yon
kale kan tekalotiaj.

In angelestin iwan tlajpixkej
8Machwejka de Belén oyekaj sekimej tlajpixkej

okinmonekuitlawijtokaj de yuak inmichkawan.
9Sanniman ijkuakón okinmonextilij se iángel in

Señor, iwan okintlawilij imawisotlanex in Señor,
iwan yejwan sa tekitl omomawtijkej.

10Pero in ángel okinmilwij:
―Amo ximomawtikan, porke oniwalaj para

namechmatiltis se kuale tlajtole, katlej welis kin-
paktis nochtin in tlakaj.

11 Axan itech ipueblo in David otlakatke
namoTemakixtij, yen Cristo in toSeñor.

12 Iwan para welis ankixmatiskej, namejwan
ankitemoskej iwan ankajsiskej in konetzintle
kimilitok ika tzinkuemej, iwan wetok ijtik se
kajon katlej kipia sakatl kan tlakuaj in yolkamej.

13 Ijkuakón omonextijkej ik inakastlan ángel, ok-
sekimej miekej angelestin de ilwikak, katlej oki-
weyikixtiayaj in toTajtzin Dios. Okijtoayaj:
14Dios ma kipia yektenewalistle ompa ilwikak,
iwan ixko yin tlaltikpak ma yeto yolosewilistle

itech nochtin katlej kipaktiaj in toTajtzin
Dios.

15 Nijkuak in angelestin omokuepkej para il-
wikak, in tlajpixkej opéj kimolwiaj se iwan oksé:
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―Ma tiwian kiné para Belén. Ma tikitatij tlan
otlamochij, tlan otechmatiltij in Señor.

16Oyajkej totoka iwan okitajsikej inMaría iwan
José, iwan konetl wetok ijtik kajon kan tlakuaj in
yolkamej.

17 Nijkuak okitakej in konetl, okitemakakej
kuenta nochi tlan okinmilwij in ángel de yon
konetl,

18 iwan nochtin katlej okikakej de tlan okijto-
jkej in tlajpixkej saotlajtlachixkej (omomajmawti-
jkej).

19 Pero María nochi in yon okitlaatij ipan iyolo,
iwan nochipa okelnamikia nochi tlan otlapanok.

20 In tlajpixkej omokuepkej kan oyekaj in-
michkawan. Oyajkej okiweyikixtijtiajkej iwan
okiyektenejtiajkej in toTajtzin Dios por nochi tlan
okikakej iwan okitakej, ijkón ken okinmilwij in
ángel.

In konetl Jesús okiteixpantitoj kanweyi tiopan
21 Nijkuak ochikometik de otlakatke in konetl,

okisirkunsidarojkej iwan okitokayotijkej Jesús,
ijkón ken ángel okilwij in María antes de
mokonetis.

22 Nijkuak opanokej in tonaltin de omochipa-
jkej, ijkón ken kijta in tlanawatile de Moisés, oki-
wikakej in konetl Jesús itechweyikande Jerusalén
para kixpantiliskej in Señor.

23 Ijkón okichijkej porke itech itiotlajkuilol in
Señor kijta: “Nochtin katlej konemej yankuiomej
kipiaj de kinmixpantiliskej in Señor para yeskej
iaxkawan.”
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24 Oyajkej kiné, para kitemakaskej ome yolka-
mej para ma kinmiktikan ipan artal iwan ki-
makaskej toTajtzin Dios kej se tlamanale, ijkón
ken kijta itlanawatil in Señor, omen kokolotzitz-
intin o noso omen palomastin.

25 Itech nekáj tiempo ochantia Jerusalén se
tlakatl itoka Simeón. Oyeka kuale tlakatl iwan sa
tekitl omotemaktiaya inawak Dios, iwan okichi-
aya kemanian tlakatis akin kinmakixtis in tlakaj
de Israel. Simeón otentoka de Espíritu Santo,

26 iwan okimatiltijka nik mach mikis asta amo
ma kita in Cristo, katlej toSeñor kiwaltitlanis.

27 Iwan in Espíritu Santo okitoktij in Simeónma
wia kan weyi tiopan. Iwan nijkuak in tetajmej de
yenkonetl Jesúsokiwikakej ompakanweyi tiopan
para kichiwaskej según tlan kijta itlanawatil in
Moisés,

28 Simeón okinapaloj in konetl Jesús iwan oki-
weyikixtij in Dios. Okijtoj:
29Señor,axanyawelis tinechkawilismanimiki ika

kuale,
porke axan yotikchij tlan otinechilwijka nej ni-

motekipanoj.
30 Yonikitak ika noixtololowan in toTemakixtij

katlej yotikkualtitlanke,
31 iwan katlej yotiktlalij inmixpan nochtin in

tlakaj de ixko yin tlaltikpak.
32Yej kajki kej se tlanextle katlej kintlawilis katlej

mach judiojtin,
iwan kinmakas tetlakitalistle mokonewan katlej

judiojtin.
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33 José iwan imaman Jesús sa otlajtlachixkej
(omomajmawtijkej) de tlan okijtoj in Simeón de
yen konetl Jesús.

34 Ijkuakón Simeón okintiochij, iwan okilwij in
María imaman in Jesús:
―Yin mokone, Dios okitlalij para miekej tlakaj

de Israel moixpoloskej porkemach kineltokaskej.
Pero miekej tlakaj momakixtiskej inawak porke
kineltokaskej. Iwan Yej kiteititis in ojtle para
kalakiskej ilwikak inawakDios, peromiekejmach
kinekiskej.

35 Iwan ijkónmiekej tlakaj tlan kiyejyekoaj ipan
inyolo nochi momatis. Pero para tej nochi in yin
yetos kej se espada katlej kitzopitis moanima.

36 Ompa oyeka noijki se siwatl profeta, itoka
Ana, ichpoch in Fanuel, de familia deAser. Yoyeka
tenantzin. Omonamiktijka wel ok ichpochtle,
iwan oyeka iwan iokich san chikome xiwitl,

37 iwan axan yoyeka viuda ya nawinpoale iwan
nawi xiwitl. Mach okisaya de kan weyi tiopan,
sino okitekipanoaya in toSeñor yuale tonale, omo-
sawaya (oayunaroaya) iwan omotiotzajtziliaya.

38 Yon viuda Ana owalaj itech yon ora, iwan
omotlasojkamatke inawak Dios. Iwan opéj kint-
lapowia de yon konetl Jesús nochtin in tlakaj de
Jerusalén katlej okichiayaj ma wiki in Cristo para
kinmakixtis.

Jesús iwan itajwan omokuepkej para Nazaret
39 Satepan de okichijkej nochi tlan kijta it-

lanawatil in Señor, omokuepkej paraGalilea, itech
inpueblo de Nazaret.
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40 In chokotzin Jesús omoskaltiaya iwan
omochikawaya, iwan okajsia miek ixtlamachilis-
tle. Iwan toTajtzin Dios okitiochiwayamiek.

In chokotzin Jesús omokaj itechweyi tiopan
41 Itajwan in Jesús nochi xiwitl oyayaj Jerusalén

itech ilwitl de pascua.
42 Nijkuak Jesús okipixke majtlaktle iwan ome

xiwitl, Yej iwan itajwan oyajkej Jerusalén ijkón
ken okichiwayaj nochi xiwitl.

43 Nijkuak otlanke ilwitl, iwan yomokuepayaj
para inpueblo Nazaret, in chokotzin Jesús omokaj
Jerusalén, pero imaman iwan ipapan mach oki-
momakakej kuenta kox omokaj.

44 Itajwan okiyejyekojkej nik in Jesús ompa
owalaya inwan oksekimej tlakaj. Pero nijkuak
yonejnenkej se tonale, opéjkitemoajkanowalayaj
infamiliareswan iwan inmamigoswan,

45 pero mach okajsikej. Tonses oksemi
omokuepkej para Jerusalén okitemotoj.

46 Eyi tonale satepan okajsikej kan weyi
tiopan, ompa oewatoka inwan tlamachtijkej
de itlanawatil in Moisés, okinkaktoka iwan
okintlatlajtlaniaya.

47 Iwan nochtin akinmej okikakiaj sa omotla-
jtlachialtiayaj (omomajmawtiayaj) porke okipi-
aya kuale ixtlamachilistle iwan porke kuale okin-
nankiliaya.

48 Nijkuak itajwan okitakej, sa otlajtlachixkej.
Iwan imaman okilwij:
―Nokone, ¿tlanik ijkón otitechtoktij? Mopapan

iwannej sa tekitl titlanemiliaj timitztemojtinemij.
49 Ijkuakón Jesús okinmilwij:
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―¿Tlanik annechtemoaj? ¿Amo ankimatij nik
moneki nikchiwas in tekitl de noPapan?

50Peroyejwanmachokimomakakejkuenta tlan
okinmilwij.

51 Ijkuakón Jesús omokuepke inwan para
Nazaret iwan okintlakitaya itajwan. María
okitlaatiaya ipan iyolo nochi yon tlamantle.

52 Jesús okachi omoskaltiaya iwan okajsia
okachi ixtlamachilistle, iwan okipaktiaya in
toTajtzin Dios iwan noijki okinpaktiaya in tlakaj.

3
In JuanTlakuateekij otlamachtiaya kan tlawaki
(Mt. 3:1-12;Mr. 1:1-8; Jn. 1:19-28)

1Nijkuak Tiberio César yokipiaya kaxtole xiwitl
de weyi tekiwaj de Roma, Poncio Pilato oyeka
gobernador itech estado de Judea, Herodes oyeka
gobernador itech estado de Galilea, iwan Felipe
ikni in Herodes oyeka gobernador de estado de
Iturea iwan de estado de Traconite, iwan Lisanias
oyeka gobernador de estado de Abilinia.

2 Anás iwan Caifás oyekaj wejweyin tiopixkej.
Itech yon tiempo Dios okitlapowij in Juan,
itelpoch in Zacarías, kan tlawaki.

3Por yonik, in Juan oyáj itech nochtin in tlalmej
katlej katej inakastlan weyatl itoka Jordán. Ok-
inmilwiaya in tlakaj ma moyolkuepakan inawak
Dios para ma kintlapojpolwi de intlajtlakol, iwan
ijkónmamokuateekikan.

4 Ijkón ken profeta Isaías okijkuiloj:
Se tlajtole mokaki tetzajtzilia kan tlawaki:
“Xikyektlalikan iwan
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xikmelawakan iojwi in Señor.
5 Nowian (nian nepa) kan tlawewejkatlan moix-

manas,
nochtin tepemej iwan tepetzitzintin moix-

manaskej,
in ojmej katlej chichijkoltikej momelawaskej,
in ojmej kan tlawewejkatlan kipia de

moixmanaskej.
6 Iwan nochtin in tlaltikpaktlakaj kitaskej kenik

temakixtis in Dios.”
7 Miekej tlakaj owalayaj inawak Juan para ma

kinkuateeki, iwan Juan okinmilwiaya:
―¡Namejwan kej ankoamej! ¿Akin oamechilwij

tla anmokuateekiskej welis ancholoskej de itech
ikualanilis in Dios katlej amopanwitz?

8 Xikchiwakan tlan kuale para ma mota nik
melawak ya anmoyolkuepkej. Iwan amo xik-
molwikan: “Tejwan tiwalajtokej nelwatl de Abra-
ham.” Porke ipan melajka namechilwia, ke asta
yinmej temej Dios welis kinkuepas nelwamej de
Abraham.

9 In acha sa mochixtok para kintzontekis in
kuanmej. Iwan nochtin in kuanmej katlej mach
kitemakaj kuale intlakilo, se kintzontekis iwan se
kintlamotlas ijtik tlitl.

10 Ijkuakón in tlakaj okitlajtlanijkej:
―¿Tlanmoneki tikchiwaskej kiné?
11 Juan okinnankilij:
―Akin kipia ome ikamisa, ma kimaka se akin

amo kipia. Iwan akin kipia tlan kikuas, ma ki-
maka sekin akin amo kipia tlan kikuas.
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12 Noijki owalajkej sekimej katlej tlakobraroaj
ika impuestos para mokuateekiskej, iwan okitla-
jtlanijkej in Juan:
―Tlamachtij, ¿tlanon moneki tikchiwaskej in

tejwan?
13 Juan okinmilwij:
―Amo xitlakobrarokan okachi de tlan moneki

antlakobraroskej.
14Noijki sekimej soldadojtin okitlajtlanijkej:
―Iwan tejwan, ¿tlanonmoneki tikchiwaskej?
Iwan yej okinmilwij:
―Amakaj itlaj xikixtilikan, nimporamoxikmaj-

mawtikan iwannion amo xikistlakawikan de itlaj
tlan amo okichij. Iwan xikixitakan namotlaxt-
lawil.

15Komo nochtin in tlakaj okichixtokaj ma wiki
in Cristo san niman, por yonik in yejwan okiye-
jyekoayaj xamo yen Juan in Cristo.

16Pero in Juan okinmilwij nochtin:
―Nej, melawak, namechkuateekia ika atl. Pero

witz se tlakatl katlej amechkuateekis ika Espíritu
Santo iwan ika tlitl. Yej okachi kipia poder iwan
amo ken nej, iwan nion mach notech powi nion
para nikaktotomas.

17 Yej ejkos kej se tlakatl katlej pewas
kichipawas in trigo. In trigo katlej ya chipawak
kitlaatis ijtik ikueskon, pero itlajsolo kitlamotlas
ijtik tlitl katlej mach keman sewis.

18 Ijkón, iwan ikaokachimiekoksekin tlajtolede
tlanajnawatilistle, Juan okintlapowiaya in tlakaj
de yen yankuik kuale tlajtole.

19 Noijki okajwak in gobernador Herodes,
porke okimosiwatij in Herodías katlej oyeka
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ikuñada. Yon Herodías oyeka isiwa in Felipe,
ikni in Herodes. Juan noijki okajwak in Herodes
porke okichij miek oksekin tlamantle tlan mach
kuale.

20 Pero Herodes mach okinekke okikakke, sino
okichij oksé tlamantle tlanmach kuale, okitzakke
in Juan ijtik telpiloyan.

Juan okikuateekij in Jesús
(Mt. 3:13-17;Mr. 1:9-11)

21 Pero nijkuak ayamo okitzakuayaj in Juan,
otlamochij ke nijkuak in Juan okinkuateekijtoka
miekej tlakaj, ijkuakón noijki omokuateekij in
Jesús. Iwan mientras Jesús omotiotzajtziliaya in-
awak Dios, in ilwikak otlapowik

22 iwan in Espíritu Santo owaltemok ipan Jesús
kej se paloma. Iwan omokakke se tlajtole de
ilwikak, ijkín okijtoj:
―Tej tinotlasojKone, iwan sa tekitl nipaki mon-

awak.

Iweyitajwan Jesucristo katlej oyekaj yawejkaw-
itl

(Mt. 1:1-17)
23 Jesús okipiaya kej senpoale iwan majtlaktle

xiwitl nijkuak opéj tetlapowia de itlajtol in toTa-
jtzin Dios. In tlakaj kiyejyekoaj nik in Jesús oyáj
tekone de José. José oyáj tekone de Elí,

24 iwan Elí oyáj tekone de Matat, Matat oyáj
tekonedeLeví,Leví oyáj tekonedeMelqui,Melqui
oyáj tekone de Jana, Jana oyáj tekone de José,

25 José oyáj tekone de Matatías, Matatías oyáj
tekone de Amós, Amós oyáj tekone de Nahúm,
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Nahúm oyáj tekone de Eslí, Eslí oyáj tekone de
Nagai,

26Nagai oyáj tekone de Maat, Maat oyáj tekone
de Matatías, Matatías oyáj tekone de Simei, Simei
oyáj tekone de José, José oyáj tekone de Judá,

27 Judá oyáj tekone de Joana, Joana oyáj tekone
deResa, Resaoyáj tekonedeZorobabel, Zorobabel
oyáj tekone de Salatiel, Salatiel oyáj tekone de
Neri,

28Neri oyáj tekone Melqui, Melqui oyáj tekone
de Adi, Adi oyáj tekone de Cosam, Cosam oyáj
tekone de Elmodam, Elmodam oyáj tekone de Er,

29 Er oyáj tekone de Josué, Josué oyáj tekone de
Eliezer, Eliezer oyáj tekone de Jorim, Jorim oyáj
tekone deMatat,

30 Matat oyáj tekone de Leví, Leví oyáj tekone
de Simeón, Simeón oyáj tekone de Judá, Judá oyáj
tekone de José, José oyáj tekone de Jonán, Jonán
oyáj tekone de Eliaquim,

31 Eliaquim oyáj tekone de Melea, Melea oyáj
tekone de Mainán,Mainán oyáj tekone de Matata,
Matata oyáj tekone de Natán,

32Natánoyáj tekonedeDavid, Davidoyáj tekone
de Isaí, Isaí oyáj tekone deObed, Obed oyáj tekone
de Booz, Booz oyáj tekone de Salmón, Salmón oyáj
tekone de Naasón,

33Naasón oyáj tekone de Aminadab, Aminadab
oyáj tekone de Aram, Aram oyáj tekone de Esrom,
Esrom oyáj tekone de Fares, Fares oyáj tekone de
Judá,

34 Judá oyáj tekone de Jacob, Jacob oyáj tekone
de Isaac, Isaac oyáj tekone de Abraham, Abraham
oyáj tekone de Taré, Taré oyáj tekone de Nacor,
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35Nacor oyáj tekone de Serug, Serug oyáj tekone
de Ragau, Ragau oyáj tekone de Peleg, Peleg oyáj
tekone de Heber, Heber oyáj tekone de Sala,

36Salaoyáj tekonedeCainán,Cainánoyáj tekone
de Arfaxad, Arfaxad oyáj tekone de Sem, Semoyáj
tekone de Noé,Noé oyáj tekone de Lamec,

37 Lamec oyáj tekone de Matusalén, Matusalén
oyáj tekone de Enoc, Enoc oyáj tekone de Jared,
Jared oyáj tekone de Mahalaleel, Mahalaleel oyáj
tekone de Cainán,

38Cainán oyáj tekone de Enos, Enos oyáj tekone
de Set, Set oyáj tekone de Adán, Adán oyáj tekone
de Dios.

4
In Amo Kuale Tlakatl okinekia kitlajtlakol-

mayawini in Jesús
(Mt. 4:1-11;Mr. 1:12-13)

1 Jesús okiske de ijtik in weyatl Jordán tentok de
Espíritu Santo. Iwan in Espíritu Santo okiwikak
kan tlawaki.

2Ompa omokaj omenpoale tonale, iwan in dia-
blo okinekia kitlajtlakolmayawini in Jesús. Mach
itlaj okikuaj nion tlenon itech yon omenpoale
tonale, iwan satepan otiojsij.

3 Satepan in diablo okilwij:
―Tla melawak titeKone de Dios, xikilwi in yin

tetl mamokuepa pan.
4 Jesús okinankilij:
―In tiotlajkuilole kijta: “In tlakatl mach yoli-

tos san ika tlakuale, sino noijki ika nochi tlajtole
katlej Dios kijta.”



San Lucas 4:5 xxi San Lucas 4:13

5 Satepan in diablo okiwikak ipan se tepetl we-
jkapan, iwan san niman okinmititij nochtin in
paismej katlej katej ixko yin tlaltikpak.

6 Iwan in diablo okilwij:
―Nejnimitzmakasnochi tlanawatijkayotl iwan

weyikixtilistle itech yinmej paismej. Porke nej
nochi noaxka, iwan welis nikmakas san akin nej
niknekis.

7 Tla timotlankuaketzas noyakapan iwan
tinechweyikixtis, nochi in yin yetos moaxka.

8Pero Jesús okinankilij:
―Xitzinkisa de Nej, Satanás, porke in tiotla-

jkuilole kijta: “Xikweyikixti in Señor moDios,
iwan sanwel Yej xiktekipano.”

9 Satepan in diablo okiwikak itech weyikan de
Jerusalén iwan okitlejkoltij ikpak in weyi tiopan,
iwan okilwij:
―Tla melawak titeKone de Dios, ximotlamotla

asta ipan tlale.
10Porke itech in tiotlajkuilole kijta:

Dios kinnawatis iangelwanmamitzpalewikan.
11Mitzajkokuiskej ika inma,
para amo tikmomagati itlaj tetl itechmokxi.

12 Jesús okinankilij:
―In tiotlajkuilole noijki kijta: “Amo xikyejyeko

in SeñormoDios para tikitas tlanon kichiwas.”
13 In diablo ayakmo owelia ken kichiwas para

kitlajtlakolmayawini in Jesús, iwan okikaj por se
tiempo.

Jesús opéj tekipanoa itech estado de Galilea
(Mt. 4:12-17;Mr. 1:14-15)
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14 Jesús omokuepke itech estado de Galilea ten-
tok de ipoder in Espíritu Santo, iwan nochtin in
tlakaj de yon región omotlapowiayaj de Jesús.

15 Itech nochtin pueblojtin otlamachtiaya itech
tiopanmej de yen judiojtin, iwan nochtin oki-
weyikixtiayaj.

Jesús oyáj itech ipueblo Nazaret kan Yej
omoskaltij

(Mt. 13:53-58;Mr. 6:1-6)
16Satepan JesúsoyájparaNazaret, itech ipueblo

kan Yej omoskaltij. Nijkuak weyi tonale okalakke
itech se tiopan de yen judiojtin, ijkón ken Yej oki-
matia okichiwaya, iwan omoketzke para kileros
in tiotlajkuilole.

17 Okimakakej in libro katlej okijkuiloj in pro-
feta Isaías. Iwan nijkuak okitlapoj, okajsik kan
ijkuilitok ijkín:
18 IEspíritu in Señor notech kajki,
porke Dios onechtlalij para ma nikintlapowi in

pobrestin de yen yankuik kuale tlajtole.
Onechwaltitlanke para ma nikinpajti katlej moy-

olkokoaj,
para ma nikinmatilti in tlajtole katlej temakixtia

katlej ilpitokej ipan tlajtlakole,
parama nikintlachialti katlej mach tlachiaj,
parama nikinmakixti katlej kintlajyowiltiaj.
19 Iwanparamaniktematilti nik yoajsiko in tonale

para Dios kintiochiwas nochtin akinmej
witzej inawak.

20 Satepan Jesús okitzakke in libro, okimakak
katlej tlapalewia itech yon tiopan iwan omotlalij.
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Iwan nochtin katlej oyekaj itech yon tiopan sa
okitlajtlatakej.

21 Ijkuakón Yej opéj ijkín kijta:
―Yin tiotlajkuilole katlej yakin tlami ankikakej

axan yomochij tlan kijta.
22 Nochtin kuale otlajtoayaj de Jesús, iwan sa

omotlajtlachialtiayaj (omomajmawtiayaj) de yen
kuakualtzin tlajtole katlej okinmilwiaya. Iwan
omotlajtlaniayaj:
―¿Amo yen yin ikone in José?
23 Jesús okinmilwij:
―Namejwan xamo ankinekij annechilwiskej in

yin tlajtole: “Tepajtij, tej monewian ximopajti.”
Iwan noijki xamo ankinekij annechilwiskej ke
nochi tlamantle katlej ankikakej onikchij Caper-
naum, noijki ankinekij ma nikchiwa nian itech
nopueblo.

24Noijki okinmilwij:
―Ipan melajka namechilwia, nik mach akaj

profeta kiresibiroaj ika kuale itech ipueblo.
25Noijki ipan melajka namechilwia nik oyekaj

miekej viudajtin itech país de Israel itech nekáj
tiempo nijkuak Elías oyeka profeta, nijkuakmach
okiawik kej eyi xiwitl iwan tlajko, iwan oyeka
miek apistle itech nochi in país de Israel.

26Pero Dios mach okititlanke in Elías nion siera
inawak se viuda de Israel, sino okititlanke inawak
se viuda katlej ochantia itech pueblo de Sarepta,
katlej serkamotok iwanweyikan de Sidón.

27Noijki itechnekáj tiemponijkuakEliseooyeka
profeta, noijki oyekajmiekej tlakaj katlej opalania
innakayo itech país de Israel. Pero Eliseo mach
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okipajtij nion se de yejwan, sino okipajtij san yen
Naamán, katlej oyeka de país de Siria.

28Nijkuakokikakejyon tlanokinmilwij, nochtin
katlej oyekaj itech yon tiopan sa tekitl okualankej.

29Omokeketewakej iwanokikixtijkej in Jesúsde
itech yon pueblo, iwan okiwikakej asta ikpak in
tepetl kan oyeka yonpueblo, para ompa kitepejxi-
wianij.

30Pero Jesús opanok intzalko iwan oyáj.

Jesúsokipajtij se tlakatlkatlejokipiayaseejekatl
mach kuale

(Mr. 1:21-28)
31 Satepan Jesús oyáj para Capernaum, se

pueblo katlej kajki itech estado de Galilea, iwan
ompa opéj kinmachtia in tlakaj nijkuak weyi
tonale.

32 Sa omotlajtlachialtiayaj (omomajmawtiayaj)
de kenik okinmachtiaya, porke otlamachtiaya ika
miek tlanawatile.

33 Itech se tiopan de yen judiojtin oyeka se
tlakatl katlej okipiaya se ejekatl mach kuale, iwan
otzajtzik okijtoj:

34 ―¡Xitechkawa! ¿Tlan tikpia towan, Jesús
de Nazaret? Nej nikmati akin Tej. Tej tiiy-
olchipawkaKone in Dios.

35 Jesús okajwak in ejekatl mach kuale, iwan
okilwij:
―¡Xiktzakua moten, iwan xikisa de itech yon

tlakatl!
Ijkuakón in ejekatl mach kuale okitlalwitekke

in tlakatl inyakapan, iwan okiske de itech, iwan
mach ok itlaj okitoktij.
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36 Nochtin omomajmawtijkej, iwan okimol-
wiayaj se iwan oksé:
―¿Tlan kijtosneki yin tlamachtile? Itlajtol kipia

tlanawatile iwan kipia poder porke kinnawatia
in ejekamej mach kualtin, iwan yejwan kitlakitaj
iwan kisaj.

37 Iwan itech nochi yon región omotlapowiayaj
de tlan Jesús okichiwaya.

Jesús okipajtij imonan in Simón Pedro
(Mt. 8:14-15;Mr. 1:29-31)

38 Jesús okiske de itech yon tiopan iwan
okalakke ichan Simón. Imonan in Simón sa tekitl
ototonkawiloaya, iwan okitlatlawtijkej in Jesús
ma kipajti.

39 Jesús omijkuanij kan oyeka in siwatl iwan
okajwak in totonik, iwan totonik okiske. Iwan san
niman in siwatl omejke iwan opéj kintlamaka.

Jesús okinpajtij miekej kokoxkej
(Mt. 8:16-17;Mr. 1:32-34)

40 Nijkuak ya ompolitiw in tonale, nochtin in
tlakaj katlej okinpiayaj inkokoxkawan okualin-
wikilijkej in Jesús. In kokoxkej okipiayaj tlatla-
mantle kokolistle, pero Jesús okintlalij imawan
inpan nochtin kokoxkej iwan opajtikej.

41 Miekej de yonmej kokoxkej okinpiayaj
ejekamej mach kualtin. Nijkuak okisayaj in
ejekamej mach kualtin, otzajtziaj chikawak,
okijtoayaj:
―¡Tej titeKone de Dios!
Pero Jesús okinmajwak in ejekamej mach

kualtin iwan mach okinkawilij ma tlajtokan,
porke yejwan okimatiaj nik in Jesús yen Cristo.
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Jesús okitematiltij in kuale tlajtole katlej temak-
ixtia itech nochi in estado de Galilea

(Mr. 1:35-39)
42Nijkuak owalmostlatik, Jesús okiske de itech

yon pueblo de Capernaum iwan oyáj se lugar kan
yetos san Yej iselti. Pero in tlakaj okitemojkej,
iwan nijkuak okajsikej okitlatlawtijkej amo ma
wia.

43Pero Jesús okinmilwij:
―Noijki moneki niktematiltis itech oksekimej

pueblojtin in kuale tlajtole katlej temakixtia de
kenik in Dios tlanawatia, porke por yonik oni-
walaj.

44 Ijkón, Jesús otlamachtijtinemia itech nochtin
tiopanmej de yen judiojtin de estado de Galilea.

5
Okinkitzkijkej miekej michimej
(Mt. 4:18-22;Mr. 1:16-20)

1Se tonale, Jesúsoyeka itempan lago itokaGene-
saret, iwan sa tekitlmiekej tlakaj oyekaj iwan asta
sa ipan omotojtopewayaj, para kikakiskej itlajtol
in toTajtzin Dios.

2 Jesús okinmitak ome barkojtin oyekaj item-
pan atl, iwan michmajkej yokiskej okinpakatoj
inmichmatlawan.

3Otlejkok itech se barko, katlej iaxka in Simón,
iwan okilwij ma kitzinkixti achitzin de itempan
atl. Omotlalij itech yon barko iwan desde ompón
opéj kinmachtia in tlakaj.

4Nijkuak otlanke otlapoj, okilwij in Simón:
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―Xikijkuani in barko kan okachi tlawejkat-
lan, iwan ompa xikintlamotlakan namomichmat-
lawan. Ompa ximichmakan.

5 In Simón okinankilij:
―Tlamachtij, nochi in se yuale ya

otitekipanojkej iwan mach itlaj otikajsikej, pero
komo tejwatzin tinechilwia ompama niktlamotla
nomichmatlaw, ijkón nikchiwas kiné.

6Nijkuak ijkónokichijkej, okinkitzkijkej sa tekitl
miekej michimej asta okojkotonia imichmatlaw.

7 Ijkuakón okinchiwilijkej señas inkom-
pañeroswan katlej oyekaj itech oksé barko
para ma kinpalewitij. Yejwan oyajkej iwan
okinsepantemitijkej inbarkojwan asta ya meroj
apolakinij.

8 Nijkuak ijkón okitak in Simón Pedro, omot-
lankuaketzke iyakapan Jesús, iwan okilwij:
―Xitzinkisa de nej, Señor, porke nej nitlajt-

lakolej.
9 In Simón ijkón okilwij in Jesús, porke yej iwan

nochtin ikompañeroswan sa otlajtlachixkej (omo-
majmawtijkej) por yen sa tekitl miekej michimej
okinkixtijkej.

10Noijki sa otlajtlachixkej in Jacobo iwan Juan
ipilwan in Zebedeo, katlej oyekaj iamigoswan in
Simón. Pero Jesús okilwij in Simón:
―Amo ximomawti, porke desde axan ya pewas

tikintlapowis in tlakaj de notlajtol para ma mo-
makixtikan kej yeskia tikinkitzkis michimej.

11 Satepan okintilankej inbarkojwan asta ipan
tlale, ompa okajtejkej nochi iwan oyajkej iwan
Jesús.
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Jesús okipajtij se tlakatl katlej opalania inakayo
(Mt. 8:1-4; Mr. 1:40-45)

12 Nijkuak Jesús oyeka itech se pueblo, ompa
oejkok se tlakatl kokoxke katlej opalania inakayo,
iwan nijkuak okitak in Jesús, omotlankuaketzke
iyakapanastaokitennamikke in tlale iwanokitlat-
lawtij okilwij:
―Señor, tla tiknekini, tiwelis tinechpajtis.
13 Ijkuakón Jesús okitlalij ima ipan kokoxke,

iwan okilwij:
―Aján, nikneki. Axan san niman xipajti.
Iwan san niman ijkuakón in kokolistle opojpoli-

wik.
14 Satepan Jesús okinawatij in tlakatl amakaj

itlaj ma kilwi. Okilwij:
―Xiwia, ximoteitititi inawak in tiopixke, iwan

xiktemaka moofrenda tlan Moisés kijta itech it-
lanawatil, de ke nochtin katlej pajtij de innakay-
opalanalis, kipiaj de kitemakaskej inmofrenda,
para ijkón nochtin ma kimatikan nik yotipajtik.

15 Ik nowian (nian nepa) omotlapowiayaj
okachi de Jesús, iwan miekej tlakaj omololoayaj
para kikakiskej iwan para ma kinpajti de
inkokolis.

16 Pero Jesús miekpa omoseladojkixtiaya de in-
nawak in tlakaj, iwan oyaya ik se lugar kan yetos
iselti paramotiotzajtzilis.

Jesús okipajtij se tlakatl katlej owijwilantik
(otemetlatik)

(Mt. 9:1-8; Mr. 2:1-12)
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17 Se tonale, kan Jesús otlamachtijtoka, ik ompa
oewatokaj sekimej fariseos, iwan sekimej tla-
machtijkej de itlanawatil in Moisés, katlej owala-
jkej de nochtin pueblojtin de estado de Galilea,
de estado de Judea iwan de weyikan de Jerusalén.
ToTajtzinDios okimakakpoder in Jesúspara okin-
pajtiaya in kokoxkej.

18 Ijkuakón oejkokej sekimej tlakaj
okiwalwikayaj se tlakatl wilan (temetlatzin) ipan
itlapech, iwan okinekiaj kikalakianij kalijtik para
kitlaliskej iyakapan Jesús.

19 Pero mach owelik okikalakijkej, porke ompa
oyekajmiekej tlakaj. Tonses otlejkokej ikpak kale.
Okikuatlapojkej in kale, iwan ik ompa okitemow-
ijkej in wilan ipan itlapech asta tlatlajko de kan
oyekaj in tlakaj iwan kan oyeka in Jesús.

20 Nijkuak in Jesús okitak nik melawak okinel-
tokayaj in yonmej tlakaj, ijkuakón okilwij in
kokoxke:
―Tlakatl, nimitztlapojpolwia de nochi motlajt-

lakol.
21 Ijkuakón in tlamachtijkej de itlanawatil in

Moisés iwan fariseos opéj kiyejyekoaj: “¿Akin yin
tlakatl? ¿Tlanik tlajtoa biero de Dios? Mach akaj
welis tetlapojpolwis itech tlajtlakole, sino san yen
Dios welis tetlapojpolwis.”

22 Pero Jesús yokimatia tlan okiyejyekojtokaj,
iwan okinmilwij:
―¿Tlanik ijkón ankiyejyekoaj?
23 ¿Katlij yen okachi mach owij nikijtos: “Nim-

itztlapojpolwia de nochi motlajtlakol”, o noso
nikijtos: “Ximewa iwan xinejnemi”?
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24Pero axanNej nikneki namechititis nik in Nej
katlej onimochij nitlakatl, nikpia tlanawatile ixko
yin tlaltikpak para nikintlapojpolwis in tlakaj de
intlajtlakol.
Ijkuakón okilwij in tlakatl katlej wilan:
―Tej nimitzilwia, ximewa, xikajkokui mot-

lapech iwan xiwiamochan.
25 San niman ijkuakón, in wilan (temetlatzin)

omoketzke inyakapan, okajkokke itlapech iwan
oyáj para ichan okiweyikixtijtiaj in toTajtzin Dios.

26 Nochtin sa omotlajtlachialtijkej (omoma-
jmawtijkej) iwan okiweyikixtijkej in toTajtzin
Dios, iwan ikamiek nemajmawtile okijtojkej:
―Axan yotikitakej se weyi tlamantle katlej

mach semi otikitayaj.

Jesús okinotzke in Leví
(Mt. 9:9-13;Mr. 2:13-17)

27 Satepan de yon, Jesús okiske iwan okitak
se tlakatl katlej tlakobraroa ika impuestos itoka
Leví. Oewatoka kan otlakobraroaya ika im-
puestos, iwan Jesús okilwij:
―Xiwiki nowan.
28 Leví omoketzke, okikajtej nochi, iwan oyáj

iwan Jesús.
29Satepan, Leví okichij seweyi ilwitl ichan para

yen Jesús. Ompa oyekaj miekej tlakaj tlakobraro-
jkej ika impuestos iwan miekej oksekimej tlakaj
oewatokaj inwan itechmesa.

30 Pero in fariseos iwan in tlamachtijkej de it-
lanawatil in Moisés opéj kinpojpoaj imomachti-
jkawan in Jesús, iwan okinmilwijkej:
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―¿Tlanik namejwan antlakuaj iwan ankonij in-
wan tlakaj tlajtlakolejkej iwan noijki inwan tlakaj
katlej tlakobraroaj ika impuestos?

31 Jesús okinnankilij:
―Se tepajtij mach moneki ma kinpajti katlej

kualtin iwan katlej mach mokokoaj, sino moneki
ma kinpajti katlej mokokoaj.

32 Nej mach oniwalaj onikinnotzako katlej
yolchipawakej, sino onikinnotzako katlej
tlajtlakolejkej para ma moyolkuepakan de
intlajtlakol.

Jesús otlamachtij kenik semosawas (ayunaros)
(Mt. 9:14-17;Mr. 2:18-22)

33 Ijkuakón yejwan okitlajtlanijkej in Jesús:
―¿Tlanik imomachtijkawan in Juan iwan

fariseos mosawaj iwan motiotzajtziliaj miekpa,
peromomomachtijkawan tlakuaj iwan konij?

34 Jesús okinnankilij:
―¿Welis namejwan ankintoktiskej ma

mosawakan katlej inbitadostin nijkuak katej
itech se ilwitl kanmonamiktiaj, mientras in novio
ompa kajki inwan?

35 Pero ajsis tonale nijkuak kinkixtiliskej in
novio, iwan ijkuakón kemaj welis mosawaskej.

36Noijki okinmilwij yin ejemplo:
―Mach akaj kiteki se pedaso tzotzole yankuik

para ika kitilichos se tzotzole katlej ya tlajtlantok.
Tla ijkón se kichiwas, tzayanis in tzotzole katlej
ya tlajtlantok, iwan in pedaso de tzotzole yankuik
mach kinamikis in tzotzole katlej ya tlajtlantok.

37 Noijki mach akaj kitlalia vino yankuik ijtik
kulambre katlej ya tlajtlantok. Porke in vino
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yankuik kitzomonia in kulambre katlej ya tlajt-
lantok, iwan nokiwi in vino iwan kulambre ijt-
lakawi.

38 In vino yankuik moneki motlalis ijtik kulam-
bre yankuik, iwan ijkón san ken omen kixikoskej.

39 Iwan akin konis in vino katlej ya wejkawitl
ewa, satepan mach ok kinekis konis vino katlej
yankuik, porke kijtos: “In vino katlej yawejkawitl
ewa, okachi welik.”

6
In Señor iaxka in weyi tonale
(Mt. 12:1-8; Mr. 2:23-28)

1 Ya semi nijkuak weyi tonale, Jesús onejnen-
tiaya kan toktok trigo, iwan imomachtijkawan
okitektiayaj in trigo. Okitoxomayaj iwan
okikuayaj itliolo in trigo.

2 Ijkuakón sekimej fariseos okintlajtlanijkej:
―¿Tlanik ijkón ankichiwaj namejwan tlan amo

techkawilia in totlanawatil ma tikchiwakan ni-
jkuak weyi tonale?

3 Jesús okinnankilij:
―¿Amo keman ankileroaj tlan okichij in rey

David nijkuak yej iwan ikompañeroswan oapis-
mikiaj?

4David okalakke ijtik inweyi tiopan, iwan okiti-
lanke in pan katlej tlatiochiwaloj, okikuaj in pan,
iwan asta okinmajmakak noijki ikompañeroswan
para ma kikuakan. Maski itlanawatil in Moisés
kijta nik san yen tiopixkej welis kikuaskej yon
pan.

5Noijki okinmilwij:
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―Nej katlej onimochij nitlakatl, Nej nikpia
de nikijtos tlanon welis mochiwas nijkuak weyi
tonale.

Jesús okipajtij se tlakatl katlej omawakke
(Mt. 12:9-14;Mr. 3:1-6)

6 Itech oksé weyi tonale, Jesús okalakke itech
se tiopan de yen judiojtin iwan ompa opéj tla-
machtia. Ompa oyeka se tlakatl katlej owakke
iyekma.

7 In tlamachtijkej de itlanawatil in Moisés iwan
fariseos sa okixpixtokaj in Jesús para kitaskej kox
kipajtis in yon tlakatl itechweyi tonale, iwan ijkón
welis kitilwiskej.

8 Pero Jesús okimatia tlan yejwan okiyejyekoj-
tokaj, iwan okilwij in tlakatl katlej omawakke:
―Ximoketza iwan xiwiki nian tlatlajko.
In tlakatl omoketzke tlatlajko.
9 Ijkuakón Jesús okinmilwij in oksekimej:
―Namechtlajtlanis se tlajtole: ¿Tlanon techkaw-

ilia itlanawatil in Moisés ma se kichiwa nijkuak
weyi tonale? ¿Ma se kichiwa tlan kuale o noso
tlan amokuale? ¿Ma tikmakixtikan se tlakatl itech
inemilis, o nosoma tikmiktikan?

10 Tonses Jesús okintlatak nochtin katlej
okiyawalojtokaj, iwan okilwij in tlakatl:
―Xikmelawamoma.
In tlakatl okimelaj ima, iwan opajtik.
11Pero in tlamachtijkej de itlanawatil in Moisés

iwan fariseos sa tekitl okualankej, iwan opéj ki-
molwiaj se iwan oksé tlanon welis kitoktiskej in
Jesús.
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Jesús okinpejpenke majtlaktle iwan ome itlatit-
lanilwan

(Mt. 10:1-4; Mr. 3:13-19)
12 Itech yonmej tonaltin Jesús oyáj ipan se tepetl

omotiotzajtzilito, iwan nochi in se yuale omo-
tiotzajtzilijtoka inawak Dios.

13 Nijkuak otlaneske, okinnotzke imomachti-
jkawan, iwan okinpejpenke majtlaktle iwan ome
de yonmej imomachtijkawan, katlej okintokaxtij
tlatitlaniltin.

14 Ijkín intoka in tlatitlaniltin: Simón, katlej
Jesús okitokayotij Pedro, Andrés ikni in Simón,
Jacobo, Juan, Felipe, Bartolomé,

15Mateo, Tomás, Jacobo itelpoch inAlfeo, Simón
katlej onemia inwan cananistas,

16 Judas ikni in Jacobo, iwan Judas Iscariote,
katlej satepan okitemaktij (okitemaktilij) in Jesús.

Jesús okinmachtij miekej tlakaj
(Mt. 4:23-25)

17 Jesús otemok de ipan tepetl iwan omoket-
zke se lugar kan tlalixtlawak iwan imomachti-
jkawan iwan miekej oksekimej tlakaj. Miekej
tlakaj owalajkej de nochi in estado de Judea, de
weyikan de Jerusalén iwan de región de weyikan
de Tiro iwan de weyikan de Sidón katlej katej
itempan atl. Owalajkej para kikakiskej in Jesús
iwan parama kinpajti de inkokolis.

18 Akinmej okipiayaj ejekamej mach kualtin
iwan otlajyowiayaj por yon, noijki opajtikej.

19 Nochtin in tlakaj okinekiaj kikitzkiskej in
Jesús, porke Yej okinpajtiaya nochtin ika ipoder.
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Xipakikan
(Mt. 5:1-12)

20 Ijkuakón Jesús okintlatak imomachtijkawan
iwan okinmilwij:
―Xipakikan namejwan katlej anpobrestin,

porke namejwan ankipiaj parte kan Dios
tlanawatia.

21 ’Xipakikan namejwan katlej axan antiojsiwij,
porke namejwan anmixwiskej.
’Xipakikan namejwan katlej axan anchokaj,

porke satepan namejwan anpakiskej.
22 ’Xipakikan namejwan nijkuak in

tlakaj amechkokoliskej, nijkuak mach
amechresibiroskej, nijkuak amechwikaltiskej,
iwan nijkuak tlajtoskej biero de amejwan porke
annechneltokaj Nej katlej onimochij nitlakatl.

23 Sa tekitl xipakikan nijkuak ijkón anpanoskej,
porke namejwan ankiresibiroskej se weyi tlaxt-
lawile ompa ilwikak. Porke in ya wejkawitl in-
weyitajwan no ijkón okintoktijkej in ya wejkawitl
profetajtin.

24 ’Pero anpobrestin namejwan katlej anki-
mopialiaj, porke in pakilistle katlej axan ankipiaj
tlamis nochi san ixko yin tlaltikpak.

25 ’Anpobrestin namejwan katlej axan
anmixwitokej, porke satepan antiojsiwiskej.
’Anpobrestin namejwan katlej axan anwetzkaj,

porke satepan namejwan anchokaskej de ney-
olkokole.

26 ’Anpobrestin namejwan nijkuak nochtin in
tlakaj tlapoaskej kuale de amejwan, porke in
ya wejkawitl namoweyitajwan noijki otlapoayaj
kuale de yen profetajtin tekajkayajkej.
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Ma se kintlasojtla tokontraswan
(Mt. 5:38-48; 7:12)

27 ’Pero namejwan katlej annechkakij
namechilwia: Xikintlasojtlakan namokon-
traswan. Xikinchiwilikan tlan kuale akinmej
amechkokoliaj.

28 Xiktlajtlanilikan in Dios ma kintiochiwa ak-
inmej amechwikaltiaj. Xiktlajtlanilikan in Dios
ma kintiochiwa akinmej amechtoktiaj tlan amo
kuale.

29 Tla akaj mitzixtlatzinia ik se lado, xikkawili
noijkimamitzixtlatzini in oksé lado. Iwan tla akaj
mitzkixtilia mokoton, xikkawili noijki ma kitki
mokamisa.

30 Tla akaj mitztlajtlanilis itlaj, xikmaka. Iwan
akinmitzkixtilis itlaj tlanmoaxka, ayakmo xiktla-
jtlanili.

31Xikinchiwilikan inoksekimej ijkónkenname-
jwan ankinekij ma amechchiwilikan.

32 ’Tla namejwan ankintlasojtlaj san yen katlej
amechtlasojtlaj, ¿kox kuale tlan ankichiwaj? Asta
in tlajtlakolejkej no ijkón kichiwaj.

33 O noso tla ankinchiwiliaj tlan kuale san yen
akinmej amechchiwiliaj tlan kuale, ¿kox kuale
tlan ankichiwaj? In tlajtlakolejkej no ijkón kichi-
waj.

34 Iwan tla ankintlanetiaj itlaj san yen akin-
mej ankiyejyekoaj ankiresibiroskej noijki itlaj de
yejwan, ¿kox kuale tlan ankichiwaj? Porke noi-
jki in tlajtlakolejkej kimotlatlanetiaj itlaj entre
yejwan, iwan kichiaj noijki itlaj kiresibiroskej.

35 Pero namejwan moneki xikintlasojtlakan
namokontraswan, iwan xikinchiwilikan tlan
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kuale iwan xikintlanetikan tlan kinekij iwan
amo xikchiakan ma amechmakakan itlaj
por ankintlanetiaj. Ijkón ankipiaskej miek
amotlaxtlawil, iwan namejwan anyeskej
antekonewan de Dios weyikistok (weyititok).
Porke Yej sa tekitl yolyamanke iwan kinchiwilia
tlan kuale in tlakaj katlej mach kimatij
motlasojkamatij iwan katlej mach kualtin.

36Namejwan xiekan anteiknomatkej, ijkón ken
namoPapan Dios Yej teiknomatke.

Amoma se tepojpoa
(Mt. 7:1-5)

37 ’Amoxikinpojpoakan in oksekimej iwannion
amo xikintlajtlakoltikan para ijkón Dios noijki
amo ma amechtlajtlakolti. Xitetlapojpolwikan,
iwan Dios amechtlapojpolwis.

38Xiktemakakan, iwan Dios amechmakas. Dios
amechmakas miek, ken ijkuak se kitemaka se
tlatamachiwale tentok de tliole, tijtilintok, kuale
tetentok iwan tzontitok, porke Dios amechmakas
ijkón ken namejwan ankitemakaj.

39 Jesús noijki okijtoj se ejemplo:
―¿Welis se tlakatl katlej mach tlachia kiyekanas

oksé katlej noijki mach tlachia? ¿Amo san ken
omenwelis wetzitiwej ijtik se kuyoktle?

40 Se katlej momachtij mach kipanawilia katlej
itlamachtij. Pero nijkuak tlamis momachtis, noi-
jki yetos ken itlamachtij.

41 ’¿Kenik in tej weli tikistlakawia in mokni por
yen tlajtlakole katlej kichiwa, iwan tej mach tim-
ota nik tikchijtok okachi weyi tlajtlakole?
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42 ¿O noso kenik weli tikilwia in mokni: “Mach
okxitlajtlako”, iwan tej tikchijtokmiek tlajtlakole?
¡Teixkajkayaj! Achtoj tej xikkawa in tlajtlakole
katlej miek tikchijtok, iwan ijkónwelis tikilwis in
mokni mach ok ma tlajtlako maski mach miek
tlajtlakole tlan kichiwa.

Se kuawitl mixmati por yen itlakilo
(Mt. 7:17-20; 12:33-35)

43 ’Se tlatoktle kuale mach kitemaka itlakilo
mach kuale, iwan se tlatoktle katlej mach kuale
mach weli kitemaka itlakilo kuale.

44 Porke nochi kuawitl moixmati por yen itlak-
ilo. Mach moteki igos itech nojpale, nion mach
moteki uvas itech kuatlanwitztle.

45 Se kuale tlakatl kijta tlan kuale porke ipan
iyolo onkaj tlan kuale, iwan se tlakatl katlej mach
kuale kijta tlan amo kuale porke ipan iyolo onkaj
tlanamokuale. Porke ika itenkijta tlanonkaj ipan
iyolo.

Omen tlakaj okichijkej inkalwan
(Mt. 7:24-27)

46 ’¿Tlanik namejwan annechnotzaj, “Señor,
Señor”, iwanmach ankichiwaj tlan namechilwia?

47Akin witz nonawak, iwan nechkakilia notlaj-
tol iwan kichiwa tlan nikijta, yon ken se tlakatl

48 katlej okichij ikal, pero achtoj otlakuyonij
wejkatlan, iwan okitlalij in cimiento ipan tetl.
Nijkuak oweyiyak in kiawalatl, in atl okimoma-
gato chikawak in kale, pero mach okolinij porke
okipiaya icimiento ipan tetl.

49 Pero akin nechkaki iwan amo kichiwa tlan
nikijta, yon ken se tlakatl katlej okichij ikal
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ipan tlale, iwan mach kipia icimiento. Iwan ni-
jkuak oweyiyak in kiawalatl iwan okimomagato
chikawak in kale, owetzke iwan nochi oxitinke.

7
Jesús okipajtij itekipanoj de se kapitan
(Mt. 8:5-13)

1 Nijkuak Jesús otlanke okintlapowij in tlakaj,
oyáj para pueblo de Capernaum.

2 Ompa oyeka se kapitan romano katlej okipi-
aya se itekipanoj katlej okitlasojtlaya, iwan katlej
omokokoaya iwan ya oixpolitoka.

3 Nijkuak in kapitan okikakke otlapoayaj de
Jesús, ijkuakón okintitlanke sekimej tlayekankej
tetajtzitzintin judiojtin para ma kitlatlawtitij ma
wiki ma kipajtiki itekipanoj.

4 Yejwan omijkuanijkej inawak Jesús iwan opéj
kitlatlawtiaj miek, okilwiayaj:
―Yin kapitanmoneki xikpalewi,
5 porke yej kintlasojtla in judiojtin, iwan yej

inewian otlanawatij ma kichiwakan totiopan ika
itomin.

6 Tonses Jesús oyáj inwan. Pero nijkuak ya
onajsiaj ichan kapitan, in kapitan okintitlanke
sekimej iamigoswan parama kilwikan in Jesús:
―Señor, amo xitlanemili, porke mach notech

powi xikalaki nokalijtik.
7 Por yonik nion mach onimixewij oniaj

onimitztemoto nonewian. San xikijto ma pajti
notekipanoj iwan yej pajtis.

8 Porke nej noijki nimomatok nikintlakita not-
layekankej. Iwan noijki nikinpia soldadojtin
katlej nechtlakitaj. Iwan tla nikilwis se de yejwan:
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“Xiwiane”, in yej yawi. Iwan tlanikilwis oksé: “Xi-
wiki”, inyejwitz. Iwan tlanikilwis innotekipanoj:
“Xikchiwa yin tekitl”, in yej kichiwa.

9 Nijkuak Jesús ijkón okikakke, sa omotlajt-
lachialtij (omomajmawtij). Ijkuakón omokuepke
iwan okintlatak in tlakaj katlej oyayaj ikuitlapan
iwan okijtoj:
―Ipan melajka namechilwia, ke mach nikajsi

nion se judío katlej kipia weyi itlaneltokalis ken
yin tlakatl.

10 In tlakaj katlej okintitlankaj omokuepkej
ichan kapitan iwan okajsitajsikej itekipanoj in
kapitan yopajtik.

Jesús okiyolitij ikone de se viuda
11 Satepan de yon, Jesús oonewak ik se pueblo

itoka Naín. Imomachtijkawan iwan miekej tlakaj
noijki oyayaj iwan Jesús.

12 Nijkuak oajsitoj kalyakapan de yon pueblo,
okitak yawij kitookatiwej se mikkatl. Yonmikkatl
oyeka ikone se viuda katlej okipixke san yon se
ikone. Miekej tlakaj de yon pueblo okiakom-
pañaroayaj in viuda.

13 Nijkuak in Señor okitak in viuda, okikno-
matke iwan okilwij:
―Amo xichoka.
14 Ijkuakón Jesús omijkuanij iwan okitlalij ima

ipan kaja. Iwan katlej okikechpanoayaj in kaja
omoketzkej. Iwan Jesús okilwij in mikkatl:
―Telpochtle, Nej nimitzilwia: ¡Ximoketza!
15 Tonses katlej omikka, omotlalij iwan opéj

tlapoa, iwan Jesús okimaktilij imaman.
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16Nochtinomomawtijkej nijkuak ijkónokitakej,
iwan opéj kiweyikixtiaj in toTajtzin Dios, okij-
toayaj:
―Omonextij se weyi profeta tonawak.
Noijki okijtoayaj:
―Dios owalaj para kinpalewis in judiojtin.
17 Nochi in estado de Judea iwan nochtin

pueblojtin katlej okiyawalojtokaj, okimatkej tlan
Jesús okichij.

In Juan Tlakuateekij okintitlanke omen imo-
machtijkawan inawak Jesús

(Mt. 11:2-19)
18 Imomachtijkawan in Juan Tlakuateekij okil-

wiayaj nochi tlan Jesús okichiwaya. Tonses in
Juan okinnotzke omen imomachtijkawan,

19 iwan okintitlanke inawak Jesús para ma kit-
lajtlaniitij kox melawak yen Cristo katlej kipia de
witz, o noso okmoneki kichiaskej mawiki.

20 Itlatitlanilwan in Juan omijkuanijkej inawak
Jesús, iwan okitlajtlanijkej:
―In JuanTlakuateekij otechwaltitlankema tim-

itztlajtlaniikij kox yen tejwatzin tiCristo katlej
kipia de witz, o noso ok moneki tikchiaskej ma
wiki.

21 Nijkuak imomachtijkawan in Juan oajsitoj
inawak Jesús, Yej ijkuakón meroj okinpajtijtoka
miekej tlakaj katlej okipiayaj tlatlamantle kokolis-
tle, iwan okinkixtiaya ejekamej mach kualtin,
iwan okintlachialtiaya katlej mach otlachiayaj.

22 Ijkuakón Jesús okinnankilij:
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―Xiwian iwan xikilwikan in Juan tlan name-
jwan ya ankitakej iwan ya ankikakej. Xikil-
wikan nik in tlakaj katlej mach otlachiayaj axan
ya tlachiaj, in koxomej ya kuale nejnemij, katlej
opalania innakayo axan ya chipawij de inkoko-
lis, katlej mach otlakakiaj axan ya tlakakij, in
mikkamejmoyolkuij, iwan in pobrestin kikakij in
kuale tlajtole katlej temakixtia.

23Ma paki akin amo kipolos itlaneltokalis non-
awak.

24 Nijkuak oyajkej katlej Juan okintitlanka,
ijkuakón Jesús opéj kintlapowia in tlakaj de yen
Juan Tlakuateekij:
―¿Tlan anyajkej ankitatoj ne kan tlawaki?

¿Ankitatoj se tlakatl katlej itlaneltokalis kiitki in
ejekatl no ken ijkuak in ejekatl kiitki se akatl?

25¿Akinkinéankitatoj? ¿Ankitatoj se tlakatl katlej
omotlakentiaya ika kuale itzotzol? Namejwan
kuale ankimatij ke katlej kualemotlakentiaj katej
ichan reytin.

26 Tonses, ¿tlan ankiskej ankitatoj? ¿Se profeta?
Melawak, yej okachi kipanawilia ke se profeta.

27 In tiotlajkuilole tlapoa de yen Juan kan kijta:
Nej niktitlani notlatematiltij moyakapan,
mamitzyektlalili in ojtle.
28 Iwan namechilwia, ke entre nochtin in tlakaj
mach akaj onkaj katlej okachi ma kipanawili in
Juan Tlakuateekij. Pero se tlaneltokak katlej
okachi tzikitzin de kan Dios tlanawatia yen yon
okachi weyi ke Juan.

29Nochtin in tlakaj iwanasta katlej tlakobraroaj
ika impuestos nijkuak okikakej tlan okintlapowij
in Juan, omotemakakej ma kinkuateeki, porke
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okineltokakej iwan okitakej nik sa tekitl kuale it-
lajtol in toTajtzin Dios katlej Juan okinmachtiaya.

30 Pero in fariseos iwan in tlamachtijkej de it-
lanawatil in Moisés mach okineltokakej, mach
okinekej ma kinkuateeki in Juan, iwan ijkón
yejwan mach okinekej tlan Dios okinekia para
yejwan.

31 Iwan toSeñor Jesús okijtoj:
―¿Tlan ika welis nikinkompararos in tlakaj de

yin tiempo?
32 Yejwan ken telpokamej katlej motlaliaj

mawiltiaj itech tiankistle iwan kintzajtziliaj
inmamigoswan, kinmilwiaj: “Mach ijki nik
anmawiltiaj. Tejwan otamechtlapichilijkej
para ximijtotikan, pero mach anmijtotijkej.
Otamechtlakuikilijkej se tlakuikale teyolkokoj,
peromach ankinekej anchokakej.”

33 Porke, owalaj in Juan katlej mach otlakuaya
porkeomosawaya (oayunaroaya) iwanmachoko-
nia vino, iwan namejwan ankijtaj ke kipia se
ejekatl mach kuale.

34 Satepan, oniwalaj Nej katlej onimochij nit-
lakatl, iwan nitlakua iwan nikoni. Iwan name-
jwan ankijtaj wel nitlakuani iwan nitlawanke,
iwan ankijtaj inwan nimowika in tlajtlakolejkej
iwan katlej tlakobraroaj ika impuestos.

35Pero in ixtlamachilistle de Dios mota por tlan
se kichiwa ika Dios iixtlamachilis.

Jesús oyáj ichan se fariseo itoka Simón
36 Se fariseo okinbitaroj in Jesús ma tlakuati

ichan. Jesús oyáj ichan fariseo iwan omotlalij
itechmesa.
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37 Ijkuakón se siwatl momekatij de yon pueblo,
nijkuak okimatke nik in Jesús oyáj otlakuato
ichan fariseo, ijkuakón yej ompa oajsito okitkia se
boteyajtzin de alabastro tentok de ajwiakayotl.

38 Omotlalij ikxitlan Jesús chokatok iwan opéj
kikxipaka ika ixayo. Satepan opéj kikxiwa-
jwatza ika itzonkal, okikxipipitzoj iwanokiteekilij
ajwiakayotl ipan ikxiwan.

39 Nijkuak ijkón okitak in fariseo katlej ok-
inbitaroj in Jesús, okiyejyekoj: “Tla yin tlakatl
melawak yeskia profeta, kimomakani kuenta
akin kikikitzkijtok iwan tlan itekiw in siwatl,
porke yin siwatl tlajtlakolej.”

40 Ijkuakón Jesús okilwij in fariseo:
―Simón, nikneki nimitzilwis se tlajtole.
In fariseo okinankilij:
―Xinechilwi, Tlamachtij.
41 Jesús okijtoj:
―Omen tlakaj okiwikiliayaj tomin se katlej

tetomintlanetij. Se okiwikiliaya makuile siento
denariojtomin, iwan oksé okiwikiliaya omen-
poale iwanmajtlaktle denariojtomin.

42 Iwan komo mach oweliaj okikuepiliayaj, in
tetomintlanetij okintlapojpolwij san ken omen.
Axan xinechilwi, ¿akin okachi okipialij tlasojtlalis-
tle de yonmej omen?

43 Simón okinankilij:
―Nej nikijta yen katlej okachi okitlapojpolwij

de tlan okiwikiliaya.
Jesús okilwij:
―Melawak tlan tikijta.
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44 Tonses Jesús okitlatak in siwatl, iwan okilwij
in Simón:
―¿Tikita yin siwatl? Onikalakke mokalijtik,

iwan mach otinechmakak atl para nokxiwan.
Pero yin siwatl onechikxipakke ika ixayo, iwan
onechikxiwajwatzke ika itzonkal.

45Tej mach otinechixpipitzoj, pero yej nechikx-
ipipitzojtok desde onikalakke.

46 Tej mach otinechtlalilij aseite ipan notzon-
tekon, pero yej onechteekilij ajwiakayotl ipan
nokxiwan.

47 Por yonik nimitzilwia, yin siwatl mota nik
okichijmiek tlajtlakole iwan axanNej yoniktlapo-
jpolwij de nochi itlajtlakol porke nikita nik sa
tekitl nechtlasojtla. Nijkuak se tlakatl kimachilia
mach okachimonekima kitlapojpolwikan, tonses
noijki san achitzin motlasojkamatis nijkuak kit-
lapojpolwiskej.

48 Ijkuakón okilwij in siwatl:
―Nimitztlapojpolwia de nochi motlajtlakol.
49 Iwan inbitadostin katlej ompa oewatokaj

iwan Jesús, opéj kimolwiaj entre yejwan:
―¿Akin yin tlakatl? ¿Tlanikmixewia tetlapojpol-

wia itech tlajtlakole?
50Pero Jesús okilwij in siwatl:
―Motlaneltokalis yomitzmakixtij. Xiwia ika

kuale.

8
In Siwamej katlej okipalewiayaj in Jesús

1 Satepan de yon, Jesús onemia itech miekej
weyikantin iwan itech miekej pueblojtin, okitem-
atiltijtinemia iwan otetlapowijtinemia de yen
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kuale tlajtole katlej temakixtia de kenik Dios
tlanawatia. In majtlaktle iwan omen imomachti-
jkawan oyayaj iwan Jesús.

2Noijki Iwan oyayaj sekimej siwamej katlej ok-
inpajtij de mach kualtin ejekamej iwan de tlatla-
mantle kokolistle. Sekimej de yejwan katlej oy-
ayaj iwan Jesús itoka María katlej noijki kinotzaj
Magdalenakatlej depueblodeMagdala. Itechyon
María okiskej chikomen ejekamej mach kualtin.

3 Noijki oyaya in Juana, isiwa in Chuza, yon
tlakatl Chuza yej okitaya nochi tlan iaxka in rey
Herodes. Noijki oyaya in Susana, iwan miekej
oksekimej siwamej katlej okipalewiayaj in Jesús
ika tlan okipiayaj.

Ejemplo de se tlakatl tlatookak
(Mt. 13:1-9; Mr. 4:1-9)

4 Miekej okiskej de inpueblo para kitaskej in
Jesús. Iwan nijkuak omololojkej miekej tlakaj,
ijkuakónokintlapowij ika se ejemplo. Okinmilwij:

5―Se tlakatl oyájotookato. Nijkuakotookatoka,
sekin semiya owetzke ipan ojtle. In tlakaj ipan
otlajtlaksakej, iwan totomej okikuajkej.

6 Oksekin semiya owetzke ijtik teyoj. Iwan ni-
jkuak yon semiya okiske, niman owakke porke
okipoloaya kuechawalotl.

7Oksekin semiya owetzke itzalko xiwitl witzoj,
iwan inxiwitlwitzoj okixiwmiktij in semiyakatlej
okiske.

8 Iwan oksekin semiya owetzke kan kuale tlale.
Iwan nijkuak okiske, omoskaltij iwan okipixke
kuale itlakilo, iwan kada se semiya okitemakak
asta se siento itliolo.
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Nijkuak Jesús otlanke ijkón okijtoj, ijkuakón ok-
inmilwij chikawak:
―Tla ankinekij ankimomakaskej kuenta,

xikkakikan.
Jesús okitlajtlanijkej tlanik tlamachtia ika ejem-

plos
(Mt. 13:10-17;Mr. 4:10-12)

9 Imomachtijkawan okitlajtlanijkej tlan
kijtosneki yon ejemplo.

10 Iwan Jesús okinmilwij:
―Namejwan Dios yoamechkawilij xikmatikan

tlan oyeka tlatitok de kenik Dios tlanawatia. Pero
oksekimej se kinmachtia ika ejemplos, para ijkón,
maski ma kitakan tlan nikchiwa, mach ma ki-
momakakan kuenta tlan kitaj. Iwan maski ma
kikakikan notlajtol, mach ma kimatikan tlan
kikakij.

Jesús okintomilij in ejemplo de yen tlatookak
(Mt. 13:18-23;Mr. 4:13-20)

11 ’In ejemplo katlej yonamechilwij kijtosneki
yen yin: In semiya yon kej yeskia itlajtol in Dios.

12 In semiya katlej owetzke ipan ojtle yon ken
akinmej kikakij itlajtol in Dios, perowitz in diablo
iwan kinkixtilia in tlajtole katlej omotookak ipan
inyolo, para amo ma kineltokakan iwan amo ma
momakixtikan.

13 In semiya katlej owetzke ijtik teyoj, yon ken
akinmej kikakij itlajtol in Dios iwan kiresibiroaj
ika pakilistle, pero mach wejkatlan monelway-
otiaj. Kineltokaj san kanaj keski tonale, pero ni-
jkuak pewa tlajyowiaj ijkuakónmosotlawaj iwan
kikawaj in Dios.
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14 In semiya katlej owetzke itzalko in xiwitl wit-
zoj, yon ken akinmej kikakij itlajtol in Dios pero
mach welij tlakij porke sa tekitl tlanemiliaj de
kenik mopanoltiskej, iwan kenik morikojtiliskej
iwan kenikmopaktiskej itech innemilis.

15Pero in semiya katlej owetzke kan kuale tlale,
yonkenakinmej ikakuale inyolomelawakkikakij
itlajtol in Dios iwan nochipa kichiwaj tlan kijta it-
lajtol. Yonmejmelawak kitemakaj kuale intlakilo.

Ejemplo de se tlanextle
(Mr. 4:21-25)

16 ’Mach akaj kitlikuitia se tlanextle para
satepan kixtzakuas ika itlaj o noso kitlalis itlampa
se kuawtlapechtle, sino motlalia ajkopan, para
ma kintlawili nochtin akinmej kalakiskej kalijtik.

17 Porke nochi katlej amo momati kipia por
momatis, iwannochi katlej kajki tlatitok kipia por
nesis iwanmotas.

18 ’Ijkón kiné, kuale xikkakikan. Porke akin
kinekis moskaltis okachi itech itlajtol in Dios,
moskaltis okachi. Iwan katlej amo kinekis, kipo-
los asta tlan ya kimati.

Imaman iwan ikniwan Jesús
(Mt. 12:46-50;Mr. 3:31-35)

19Satepan imaman iwan ikniwan Jesúsoejkokej
kan Yej oyeka, pero mach owelikej oasitoj asta
inawak porke oyekaj miekej tlakaj.

20 Iwan se tlakatl okilwij in Jesús:
―Momaman iwan mokniwan katej kalan iwan

kinekij mitzitaskej.
21Pero Jesús okinmilwij:
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―In tlakaj katlej kikakij itlajtol in Dios iwan
kichiwaj tlan kijta, kijtosneki yejwan nomaman
iwan yejwan nokniwan.

Jesús okiketzaltij in ejekatl iwan atl
(Mt. 8:23-27;Mr. 4:35-41)

22 Se tonale Jesús otlejkok itech se barko iwan
imomachtijkawan, iwan okinmilwij:
―Ma tipanokan oksé lado de yin atl.
Iwan oyajkej.
23 Iwan nijkuak opanotiayaj, Jesús okochke.

Ijkuakón owalaj se ejekatl chikawak iwan atl opéj
motlamotla ipan barko iwan opéj atemi asta ya
meroj apolakini.

24 Ijkuakón okijxitijkej in Jesús, iwan okilwijkej:
―¡Tlamachtij! ¡Tlamachtij! ¡Tiapolakij!
Jesús omoketzke iwan okajwak in ejekatl iwan

atl katlej omotlatlamotlaya. Ijkuakón omoketzke
in ejekatl iwan atl iwan nochi omokaj sa tlaman-
tok.

25 Ijkuakón Jesús okinmilwij imomachtijkawan:
―¿Kanin kajki namotlaneltokalis?
Yejwan sa tekitl omomawtijkej iwan sa otlajt-

lachixkej (omomajmawtijkej), iwan omotlajtlani-
ayaj se iwan oksé:
―¿Akin yin tlakatl? ¿Kenik weli kinnawatia in

ejekatl iwan atl iwan kitlakitaj?
Jesús okinkixtij ejekamej mach kualtin de itech

se tlakatl
(Mt. 8:28-34;Mr. 5:1-20)

26 Satepan oejkokej ipan intlal in gadarenost-
lakaj, katlej kajki oksé lado de yen atl iwan kix-
namiktok in estado de Galilea.
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27Nijkuak Jesúsotemokde itechbarko, ijkuakón
se tlakatl de yon pueblo omijkuanij inawak Jesús.
Yon tlakatl ya wejkawitl okinpiaya ejekamej
mach kualtin. Mach omotzotzoltiaya iwan nion
mach ochantia itech se kale, sino ochantia ijtik
mikkakuyoktin.

28 Nijkuak in tlakatl okitak in Jesús, otzajtzik
chikawak iwan omotlankuaketzke ikxitlan, iwan
okijtoj chikawak:
―¿Tlan tikneki nowan, Jesús, teKone de Dios

Weyikistok (Weyititok)? Nimitztlatlawtia amo
xinechtitlani ijtik tliko.

29 Ijkón okijtoj porke Jesús okinawatijtoka in
mach kuale ejekatl ma kisa de ijtik in tlakatl. Ya
wejkawitl in ejekatl mach kuale yokimoaxkati-
jka in tlakatl. Iwan miek buelta okijilpiayaj ika
kadena itech imawan iwan itech ikxiwan. Pero
yej okinkojkotonaya in kadenajtin, iwan in mach
kuale ejekatl okitoktiayamawia kan tlawaki.

30 Jesús okitlajtlanij:
―¿Tlanmotoka?
Iwan yej okinankilij:
―Nej nikpia miek notoka.
Ijkón okijtoj porke oyekaj sa tekitl miekej

ejekamej mach kualtin katlej okalakej ijtik in
tlakatl.

31 Iwan in ejekamej mach kualtin okitlatlawti-
jkej in Jesús amo ma kintitlani ijtik in kuyoktle
weyi katlej mach kipia kan ontlami.

32 Komo oyekaj miekej pitzomej otlakuajtokaj
ipan tepetl, inmachkualtin ejekamej okitlatlawti-
jkej in Jesúsmakinkawilimakalakikan inmijtik in
pitzomej. Jesús okinkawilij kiné.
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33 Ijkuakón in ejekamej mach kualtin okiskej de
ijtik in tlakatl iwan okalakej inmijtik in pitzomej,
iwanpitzomejnochtinokikistewakej iwanomote-
pejxiwitoj ixkuak se tepejxitl iwan owetzkej asta
ijtik atl, nochtin omoatlanwijkej iwan omikkej.

34 In tlajpixkej de yonmej pitzomej, nijkuak oki-
takej tlanotlamochij, omotlalojkej oyajkej okitem-
atiltitoj itech pueblo iwan ik tetlalaj.

35 In tlakaj oyajkej okitatoj tlan otlamochij. Ni-
jkuak oajsitoj kan oyeka in Jesús, okajsitajsikej
in tlakatl katlej ijtik okiskej in ejekamej mach
kualtin, ewatok ikxitlan Jesús. Ya tzotzolejtok
iwan ya ika kuale itlalnamikilis. Iwan omomaj-
mawtijkej.

36Akinmej okitakej tlan otlamochij, otetlapow-
ijkej kenik opajtik in tlakatl katlej ijtik okiskej in
ejekamej mach kualtin.

37 Tonses nochtin in tlakaj de yon región de
Gadaraopéjkitlatlawtiaj in Jesúsmawiadeompa,
porke sa tekitl omomawtiayaj. Ijkuakón kiné,
Jesús otlejkok itech barko iwan oyáj.

38 In tlakatl katlej ijtik okiskej in ejekamejmach
kualtin, okitlatlawtij in Jesúsma kikawili ma wia
Iwan, pero Jesús okinawatij mamokawa. Okilwij:

39 ―Ximokuepa mochan, iwan xitetlapowi de
nochi in wejweyin tlamantin tlan Dios okichij por
tej.
In tlakatl oyáj, iwan otetlapowij itech nochi in

pueblo de nochi tlan Jesús okichij por yej.

In siwatl katlej okitzotzolkitzkij in Jesús iwan
opajtik

(Mt. 9:18-26;Mr. 5:21-43)
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40 Nijkuak Jesús omokuepke oksé lado de yen
lago, in tlakaj okiresibirojkej ika pakilistle. Porke
nochtin okichixtokaj.

41 Ijkuakón owalaj se tlakatl itoka Jairo, katlej
oyeka tlayekanke de itech se tiopan de yen judio-
jtin. Yon tlakatl omotlankuaketzke ikxitlan Jesús
iwan okitlatlawtij mawia ichan,

42 porke okipiaya san se itakkoj de majtlaktle
iwan ome xiwitl, katlej yomiktoka. Nijkuak Jesús
yoyaya ichan Jairo, miekej tlakaj no Iwan oyayaj
iwan asta sa okipajpatzmiktiayaj.

43Ompa intzalko oyaya se siwatl katlej okipiaya
majtlaktle iwan ome xiwitl de oestlapowik, iwan
yokitlamij nochi itomin innawak in tepajtijkej,
iwanmach akaj owelia okipajtiaya.

44 Yon siwatl omijkuanij ikuitlapan Jesús iwan
okitempankitzkilij itzotzol, iwan san niman
ijkuakón omoketzke iestlapowilis.

45 Ijkuakón Jesús okijtoj:
―¿Akin okitzkij notlaken?
Nochtin okijtoayaj nik in yejwan mach okik-

itzkilijkej, ijkuakón Pedro iwan ikompañeroswan
okijtojkej:
―Tlamachtij, in tlakaj mitzpajpatzmiktiaj iwan

mitztojtopewaj, ¿tlanik ok titlajtlani akin okitzkij
motlaken?

46Pero Jesús okijtoj:
―Akaj onechtlakenkitzkij. Porke onikmachilij

notechokiskepoder iwannikmati nik akaj opajtik
ika nopoder.
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47 Nijkuak in siwatl okimomakak kuenta nik
mach welis kitlaatis de kenik opajtik, owalaj pap-
atlakatiwitz (bibiokatiwitz) iwan omotlankuaket-
zke ikxitlan Jesús. Okimokuitij nochi inmixpan
nochtin tlakaj por tlanik okitzotzolkitzkij, iwan
kenik opajtitiwetzke san niman nijkuak okitzot-
zolkitzkij.

48 Ijkuakón Jesús okilwij in siwatl:
―Nokone, yotipajtik porke otinechneltokak. Xi-

wia ika kuale.
49Nijkuak in Jesús ok okitlapowijtoka in siwatl,

ijkuakón oejkok se tlakatl katlej owalaj de ichan
Jairo, yon Jairo yen katlej tlayekanke de tiopan,
iwan yon tlakatl okilwij in Jairo:
―Motakkoj yomikke. Ayakmo xiktekimaka in

Tlamachtij.
50Pero nijkuak Jesús okikakke, okilwij:
―Amoximomawti. Tej san xitlaneltokato, iwan

motakkoj pajtis.
51Nijkuak Jesús oajsito ichan Jairo, Jesús mach

akaj okawilij ma kalaki Iwan, san yen Pedro, Ja-
cobo, Juan iwan tetajmej de yen takkoj.

52 Nochtin okichokilijtokaj iwan omoyolkokoj-
tokaj. Pero Jesús okinmilwij:
―Amo xichokakan. In takkoj ayamo miki, sino

yej san kochi.
53 Yejwan san okiwewetzkilijkej, porke okima-

tiaj nik yomikke.
54 Tonses in Jesús okimakitzkij in takkoj iwan

okilwij chikawak:
―Takkoj, ximewa.
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55 San niman ianima omokuepke oksemi itech
inemilis iwan owalmejtewak. Jesús okinnawatij
ma kitlamakakan in takkoj.

56 In tetajmej de yon takkoj sa otlajtlachixkej
(omomajmawtijkej). Pero Jesús okinnawatij
amakaj itlaj ma kilwikan de tlan otlamochij.

9
Jesús okinnotzke majtlaktle iwan ome

imomachtijkawan parama tetlapowitij
(Mt. 10:5-15;Mr. 6:7-13)

1 Jesús okinmololoj in majtlaktle iwan omen
imomachtijkawan iwan okinmakak poder iwan
tlanawatijkayotl para kinkixtiskej nochi tlaman-
tle de ejekamej mach kualtin, iwan para tepa-
jtiskej de nochi kokolistle.

2 Okintitlanke ma kitematiltitij de kenik Dios
tlanawatia, iwanma kinpajtikan in kokoxkej.

3 Iwan okinmilwij:
―Amitlaj xikitkikan nijkuak anyaskej ipan oj-

tle, nion karrotij, nion bolsa, nion pan, nion
tomin, iwan nimpor amo xikitkikan ome namot-
zotzol.

4 San katlij yej kalijtik kan anmajsiskej, ompa
ximokawakan asta ijkuak ankisaskej de itech yon
pueblo.

5 Iwan kan amo kinekiskej anmechresibiroskej,
xikisakan de itech yon pueblo iwan ximokxit-
laltzejtzelokan, para ma kimomakakan kuenta
nik mach kuale tlan yejwan kichiwaj.

6 Yejwan, kiné, oyajkej itech nochtin pueblojtz-
itzintin, okitematiltijtiajkej in kuale tlajtole katlej
temakixtia iwan okinpajtijtiajkej in kokoxkej.
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In Juan Tlakuateekij okimiktijkej
(Mt. 14:1-12;Mr. 6:14-29)

7 In gobernador o noso rey Herodes okimatke
nochi tlan Jesús okichiwaya, iwan mach ok oki-
matia tlan kichiwas, porke sekimej okijtoayaj ke
Juan Tlakuateekij yomoyolkuik oksemi satepan
de omikke.

8 Oksekimej okijtoayaj yen profeta Elías
yomonextij. Iwan oksekimej okijtoayaj yon se
katlej ya wejkawitl profeta yomoyolkuik.

9Pero Herodes okijtoj:
―Nej nonewian onitlanawatij ma kikechtzon-

tekikan in Juan. ¿Akin yin, kiné, wel nikkaki
motlapowiaj de yej?
Iwan Herodes okitemoaya kenik welis kitas in

Jesús.

Jesús okintlamakakmakuile mil tlakaj
(Mt. 14:13-21;Mr. 6:30-44; Jn. 6:1-14)

10 Nijkuak in tlatitlaniltin omokuepatoj, oki-
matiltijkej in Jesús nochi tlan okichijkej. Satepan
okinwikak iwan oyajkej san yejwan inselti ik se
lugar kan tlalkawale kan mach akaj tlakatl nemi,
iwanmachwejka de pueblo de Betsaida.

11Pero nijkuak in tlakaj okimatkej, oyajkej oka-
jsitoj. Jesús okinresibiroj iwan okintlapowij de
kenikDios tlanawatia iwanokinpajtij in kokoxkej.

12 Nijkuak otiotlakik, in majtlaktle iwan omen
imomachtijkawan omijkuanijkej inawak Jesús
iwan okilwijkej:
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―Xikintitlani in tlakaj para ma mosewitij iwan
ma kitemotij tlan kikuaskej. Ma wian ik pueblo-
jtzitzintin iwan ik rancherías katlej katej serka,
porke nian kan tikatej mach itlaj onkaj.

13 Jesús okinmilwij:
―Namejwan xikintlamakakan.
Yejwan okilwijkej:
―Mach tikpiaj tlanon tikinmakaskej, sanwel

tikpiaj makuile pan iwan ome michimej. ¿O noso
tikneki ma tiwian ma tikkowatij sekin tlakuale
para nochtin?

14Oyekaj kej makuile mil tlakaj. Ijkuakón Jesús
okinmilwij imomachtijkawan:
―Xikinnawatikanmamotlalikan por grupojtin

de ojomen poale iwanmajtlaktle.
15 Ijkón okichijkej iwan nochtin omotlalijkej.
16 Ijkuakón Jesús okintilanke in makuile

pan iwan ome michimej. Oajkopantlachixke,
omotlasojkamatke inawak Dios por yon pan
iwan michimej, iwan satepan de okinkojkotonke,
okinmakak imomachtijkawan para ma
kinxejxelilikan in tlakaj.

17 Nochtin kuale otlakuajkej asta oixwikej.
Satepan okintemitijkej majtlaktle iwan ome
chikimej de pedasos katlej osobraroj.

Pedro okijtoj Jesús yen Cristo
(Mt. 16:13-19;Mr. 8:27-29)

18 Se tonale nijkuak Jesús omotiotzajtzilijtoka
iselti iwan noijki ompa Iwan oyekaj imomachti-
jkawan, okintlajtlanij:
―¿Ken kijta in tlakaj? ¿AkinNej?
19Yejwan okinankilijkej:
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―Sekimej kijtaj tejwatzin tiJuan Tlakuateekij.
Oksekimej kijtaj tejwatzin tiElías, iwan sekimej
kijtaj tejwatzin tiprofeta katlej ya wejkawitl
otimikke iwan axan yotimoyolkuik.

20Tonses Jesús okintlajtlanij:
―Iwan namejwan, ¿ken ankijtaj? ¿AkinNej?
Iwan Pedro okilwij:
―Tejwatzin tiCristo katlej Dios omitzwaltit-

lanke.

Jesús okinmilwij kenikmikis
(Mt. 16:20-28;Mr. 8:30―9:1)

21Pero Jesús kuale okinnawatij amakaj itlaj ma
kilwikan.

22 Iwan okinmilwij:
―Nej katlej onimochij nitlakatl sa tekitl nit-

lajyowis miek. In tlayekankej tetajtzitzintin,
in tlayekankej tiopixkej, iwan tlamachtijkej de
itlanawatil in Moisés mach nechnekiskej iwan
nechmiktiskej. Pero ipan eyi tonale nimoyolkuis
(nimoyolitis).

23 Iwan okinmilwij nochtin:
―Tla akaj kineki witz nonawak, ma wiki kiné,

pero moneki ayakmo ma kichiwa san tlan yej
kinekis. Sino kipia de kixikos nochipa nochi san
tlan panos iwanmawiki nowanmaski ma kimik-
tikan itech krus.

24 Porke akin kinekis kimakixtis inemilis, kipo-
los, pero akin kipolos inemilis por Nej, kimakixtis
inemilis.

25 Porke mach itlaj ipatij tla se tlakatl ki-
moaxkatis nochi tlan onkaj ixko yin tlaltikpak,
iwan satepan ianima yas ijtik tliko.
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26Tla se tlakatl pinawasdeNej iwandenotlajtol,
Nej noijki akin onimochij nitlakatl nipinawas de
yon tlakatl nijkuak niwitz ika nomawisotlanex,
iwan ika imawisotlanex in noPapan iwan ange-
lestin yolchipawakej.

27 Pero ipan melajka namechilwia, sekimej
katlej nian katej, mach kixmatiskej in mikilistle
asta amoma kitakan kenik in Dios tlanawatia.

Jesús otlakenpetlanke
(Mt. 17:1-8; Mr. 9:2-8)

28 Satepan de opanok kanaj chikueyi tonale de
ijkuak okijtoj in yon tlamantle, Jesús otlejkok ipan
se tepetl omotiotzajtzilito, okinwikak in Pedro,
Jacobo iwan Juan.

29 Nijkuak Jesús omotiotzajtzilijtoka, ixko
omopatlak, iwan noijki omopatlak itzotzol iwan
sa tekitl oistayak iwan opetlanke.

30 Ijkuakón omonextijkej omen tlakaj omot-
lapowijtokaj iwan Jesús. YenMoisés iwan Elías.

31 Omonextijkej kinyawalojtok imawisotlanex
in Dios petlantok sa tekitl, omotlapowijtokaj iwan
Jesúsdekenik tlajyowis iwankenik ixpoliwis itech
weyikan de Jerusalén.

32Maski in Pedro iwan ikompañeroswan sa tekitl
okochisnekiaj, omokajkej ijsatokej, iwan okitakej
imawisotlanex in Jesús iwan ok omen tlakaj katlej
Iwan oyekaj.

33 Nijkuak nekatej tlakaj okajtejtiayaj in Jesús,
ijkuakón Pedro okilwij:
―Tlamachtij, sa kuale nian tikatej. Ma tikinchi-

wakaneyiakawalkaltin, separa tejwatzin, separa
Moisés iwan se para Elías.
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Pero Pedromach okimatia tlan okijtoaya.
34 Iwan mientras Pedro ijkón okijtojtoka,

ijkuakón owalaj se mixtle iwan okinkenke, iwan
nijkuak yoyekaj ijtik in mixtle, omomawtijkej.

35 Ijkuakón omokakke se tlajtole de ijtik mixtle.
Ijkín omokakke okijtoj:
―Yin yen notlasojKone, xikkakilikan itlajtol.
36 Nijkuak otlanke omokakke yon tlajtole,

ijkuakón okitakej in Jesús sa iselti. Yejwan mach
ok itlaj okijtojkej, iwan itech nekatej tonaltin
mach akaj itlaj okilwijkej de tlan okitakej.

Jesús okipajtij se telpochtle katlej okipiaya se
ejekatl mach kuale

(Mt. 17:14-21;Mr. 9:14-29)
37Owalmostlatik, nijkuak otemokej de ipan te-

petl, miekej tlakaj okinamikitoj in Jesús.
38 Ijkuakón se tlakatl katlej oyaya intzalko in

tlakaj, okijtoj chikawak:
―Tlamachtij, nimitztlatlawtia xinechitili

nokone, porke san yen se nikpia.
39 Se ejekatl mach kuale kikitzkia iwan kitza-

jtzitia iwan kitoktia ma mimiki iwan ma kama-
posoni. Kikojkokoa iwan mach kineki kika-
jkawas.

40Onikintlatlawtijmomomachtijkawanmakik-
ixtilikan in ejekatl mach kuale, pero mach owe-
likej.

41 Jesús okinankilij:
―¡Namejwanmachantlaneltokakej iwanankiye-

jyekoaj tlan mach kuale! ¿Asta keman nietos
amowan? ¿Asta keman ijkón namechxikojtos?
Nian xinechwalwikili mokone.



San Lucas 9:42 lx San Lucas 9:48

42 Pero nijkuak in telpochtle yomijkuanijtiaya
inawak Jesús, inejekatlmachkualeokitlalwitekke
iwan okitoktij ma mimiki. Pero Jesús okajwak in
ejekatl mach kuale, iwan okipajtij in telpochtle
iwan okimaktilij ipapan.

43 Nochtin sa otlajtlachixkej (omomajmawti-
jkej) de yen ipoder in toTajtzin Dios.

Jesús oksemi okitematiltij imikilis
(Mt. 17:22-23;Mr. 9:30-32)
Mientras nochtin sa otlajtlachiayaj de tlan Jesús

okichiwaya, Jesús okinmilwij imomachtijkawan:
44 ―Kuale xikkakikan yin tlan namechilwis

iwanamoxikelkawakan: Nej katlej onimochij nit-
lakatl nechtemaktiskej (nechtemaktiliskej) inmak
in tlakaj.

45Pero imomachtijkawanmach okimomakayaj
kuenta tlan okinmilwiaya, porke Dios ayamo
okinkawiliaya ma kimomakakan kuenta. Iwan
okimakasiaj de kitlajtlaniiskej tlan kijtosneki.

¿Akin okachi weyikistok?
(Mt. 18:1-5; Mr. 9:33-37)

46 Satepan imomachtijkawan opéj motlatlaj-
tolkuepaj de akin okachi weyikistok (weyititok)
de entre yejwan.

47 Pero Jesús okimomakak kuenta de tlan
yejwan okiyejyekoayaj. Ijkuakón okitilanke se
chokotzin, iwan okitlalij inakastlan.

48 Iwan okinmilwij:
―Akin kiresibiros se chokotzin ken yin ika no-

toka, kijtosneki Nej nechresibiroa. Iwan akin Nej
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nechresibiroa, noijki kiresibiroaakinonechwalti-
tlanke. Porke akin kintekichiwilis in oksekimej,
yen yon okachi weyikistos.

Akin amo kajki kontra tejwan towan kajki
(Mr. 9:38-40)

49 Ijkuakón Juan okilwij:
―Tlamachtij, otiktakej se tlakatl kinkixtia

ejekamej mach kualtin ika motoka. Iwan tejwan
otikilwijkej ayakmo ijkón ma kichiwa, porke
mach towan nemi.

50Pero Jesús okilwij:
―Xikkawilikan ma kichiwa, porke akin amo

kajki kontra tejwan, towan kajki.

Jesús okajwak in Jacobo iwan Juan
51 Nijkuak yoajsia in tonale para Jesús tlejkos

ilwikak, opéj nejnemi ika yolchikawalistle para
Jerusalén.

52 Okintitlanke sekimej itlatitlanilwan ma
tlayekanakan ma wian itech se pueblo de estado
de Samaria, para ma kitemolitij kan motepialtis
(mokalotis).

53 Pero in tlakaj samaritanojtin katlej ochantiaj
itech yon pueblo mach okinekej okiresibirojkej
porke okitakej nik in Yej yawi para Jerusalén.

54Nijkuak imomachtijkawan Jacobo iwan Juan
ijkón okitakej, okilwijkej in Jesús:
―Señor, ¿tiknekimatitlanawatikanmawetzi tlitl

de ilwikak parama kinmixpolo nochtin, ijkón ken
okichij in profeta Elías?

55 Ijkuakón Jesús okintlatak iwan okinmajwak,
okinmilwij:
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―Namejwan mach ankimatij akin namechtok-
tia para xikualanikan.

56PorkeNej katlej onimochij nitlakatlmachoni-
walaj onikinmixpoliliko inmanima in tlakaj, sino
oniwalaj para nikinmakixtis.
Satepan oyajkej para oksé pueblo.

Katlej kinekij nemiskej iwan Jesús
(Mt. 8:19-22)

57Nijkuak oyayaj ipan ojtle, ijkuakón se tlakatl
okilwij in Jesús:
―Señor, nikneki nimitzwikas san kanik tias.
58 Jesús okinankilij:
―In ostomej (astomej) kipiaj inkuyok, in to-

tomej kipiaj intepajsol. Pero Nej katlej onimochij
nitlakatl mach nikpia nion kan nimosewis.

59 Jesús okilwij oksé tlakatl:
―Xiwiki nowan.
Pero yej okilwij:
―Señor, xinechkawili achtoj ma niktookati

nopapan.
60 Jesús okinankilij:
―Xikinkawili katlej amo nechneltokaj yejwan

ma kintookakan inmikkawan. Pero tej, xiwia
iwan xiktematilti de kenik in Dios tlanawatia.

61 Iwan oksé tlakatl noijki okilwij in Jesús:
―Señor, nikneki nimitzwikas, pero achtoj

xinechkawili ma nikinyolopachoti katlej katej
nochan.

62Pero Jesús okilwij:
―Akin nemi itech iojwi in Dios iwan satepan

kinekis mokuepas kan achtoj oyeka, yon ken se
tlakatl katlej kitzkijtiw in arado nijkuak tlaxawa
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iwan tlachia ik ikuitlapan. Yon tlakatl mach ser-
biros kan Dios tlanawatia.

10
Jesús okintitlanke eyinpoale iwan majtlaktle

imomachtijkawan
1 Satepan de yin, in Señor Jesús okinpejpenke

eyinpoale iwan majtlaktle imomachtijkawan,
iwan okintitlanke ojomen itech nochtin
pueblojtin iwan itech nochtin lugartin kan
satepan Yej yas.

2Okinmilwij:
―Sa tlalwis miekej tlakaj katej kej se pixkale

sa tekitl weyi, pero tejwan katlej tipixkakej mach
timiekej. Por yonik, xiktlajtlanilikan inDios katlej
iteko in yon pixkale ma kualintitlani oksekimej
tekipanojkej parama pixkakij.

3 Xiwian. Nej namechtitlani kej amichkamej
kan katej koyomej.

4 Amo xikitkikan bolsa, nion tomin, nion kak-
mej. Iwannion amoximoketzakan ipan ojtle para
akaj xiktlajpalokan.

5 Nijkuak ankalakiskej itech se kalijtik, achtoj
xitetlajpalokan, xikijtokan: “Ximoyolosewikan
aminochtin namejwan katlej nian ankatej.”

6 Tla akaj katlej ompa chanti kuale amechresi-
biroa, Dios kitiochiwas ika yolosewilistle. Pero
tla amo amechresibiroa, Dios mach kimakas
yolosewilistle.

7 Ompa ximokawakan itech yon kale, iwan
xikkuakan iwan xikonikan tlan yejwan amech-
makaskej. Porke se tekipanoj moneki kimakaskej
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itlaxtlawil. Amo san nian nepa ximotepialtijtine-
mikan (ximokalotijtinemikan).

8 Nijkuak anmajsiskej itech se pueblo
kan amechresibiroskej, xikkuakan tlan
amechmakaskej.

9 Xikinpajtikan in kokoxkej katlej ompa yeskej,
iwanxikinmilwikan: “Yoajsiko in tonaleparaDios
tlanawatis amonawak.”

10Pero tla anmajsiskej itech se pueblo kan amo
amechresibiroskej, xikisakan ipan ojtle iwan xik-
ijtokan:

11 “Asta yen tlale de amopueblo katlej otecha-
jsik ipan tokxi, tiktzejtzeloaj para xikmatikan nik
machkuale tlan ankichiwaj. Pero xikmatikan, nik
in Dios yameroj amechnawatis.”

12 Nej namechilwia, ke itech nekáj tonale de
tlaixkomakalistle (tlatzonmanalos), intlajyowilis
in yonmej tlakaj yetos okachiweyi keparanekatej
tlakaj de Sodoma.

Pueblojtin katlej mach tetlakitakej
(Mt. 11:20-24)

13 ’¡Pobre de tej, pueblo de Corazín! ¡Pobre de
tej, pueblo de Betsaida! Porke tla itech pueblo
de Tiro iwan itech pueblo de Sidón kitanij in mi-
lagrostin katlej amejwan ankitaj, ya ke tiempo
yeskia yomoyolkuepkej. Iwan motzotzoltianij de
luto iwan motlikonexwianij, para kiteititianij nik
yomoyolkuepkej de intlajtlakol.

14 Pero itech nekáj tonale de tlaixkomakalistle
(tlatzonmanalos), namejwan ankipiaskej okachi
weyi tlajyowilistle ke in tlakaj de pueblo de Tiro
iwan de Sidón.
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15 Iwan namejwan de pueblo de Capernaum,
¿ankiyejyekoaj ke antlejkoskej asta ilwikak? Name-
jwan anyaskej asta ijtik tliko.

16 ’Akin amechkaki namejwan, kijtosneki yen
Nej nechkaki. Iwan akin amo amechresibiroa,
kijtosneki yenNejmachnechresibiroa. Iwanakin
Nej mach nechresibiroa, kijtosneki noijki mach
kiresibiroa akin onechwaltitlanke.

Omokuepatoj eyinpoale iwan majtlaktin imo-
machtijkawan

17 In eyinpoale iwan majtlaktin imomachti-
jkawan omokuepatoj ika pakilistle, iwan okilwi-
jkej in Jesús:
―Señor, asta in ejekamej mach kualtin otecht-

lakitakej nijkuak otikinkixtijkej ika motoka.
18 Jesús okinmilwij:
―Aján,Nejonikitak inSatanáskenikowetzkede

ilwikak kej se tlapetlanalistle.
19 Nej onamechmakak poder para inpan ant-

lajtlaksaskej in koamej iwan kolomej, iwan para
ankitlaniskej nochi ipoder in Amo Kuale Tlakatl,
iwanmach itlaj anmochiwaskej tlanmach kuale.

20 Pero amo xipakikan porke amechtlakitaj in
ejekamej mach kualtin, sino xipakikan porke
namotoka ya kajki ijkuilitok ompa ilwikak.

Jesús opakke
(Mt. 11:25-27; 13:16-17)

21 Itech yon ora in Espíritu Santo okimakak in
Jesúsmiek pakilistle, iwan Jesús okijtoj:
―Papan, nimitzonweyikixtia tejwatzin tiiTeko

in ilwikak iwan tlaltikpak. Nimitzonweyikixtia
porke otikintlaatilij in tlamantin para amo ma
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kimatikan in tlakaj katlejmomachiliajwel kimatij
iwan momachiliaj wel kuale intzontekon, iwan
otikinnextilij in tlakaj katlej mach moweyinekij.
Ijkón otikchij, Papan, porke ijkón otikmonekiltij.

22 ’NoPapan onechmaktilij nochi tlamantle. Nej
niiKone mach akaj kimati akin Nej, sino san yen
noPapan kimati akin Nej. Iwan mach akaj kimati
akin noPapan, sino san Nej niiKone nikmati akin
Yej iwan noijki nekatej tlakaj akinmej Nej nikneki
ma kimatikan akin noPapan.

23 Ijkuakón okintlatak imomachtijkawan iwan
okinmilwij san yejwan inselti:
―Xipakikan namejwan porke ankitaj ika

namoixtololo tlan axan ankitaj.
24 Porke ya wejkawitl miekej profetajtin iwan

reytin okinekiaj kitanij tlan axan namejwan anki-
taj, pero mach okitakej. Okinekiaj kikakinij tlan
axan namejwan ankikakij, peromach okikakej.

Ejemplo de se kuale tlakatl de Samaria
25 Se tlamachtij itech tlanawatile de Moisés

okinekke kitlajtlakolmayawis in Jesús, iwan okit-
lajtlanij:
―Tlamachtij, ¿tlanon moneki nikchiwas para

nikpias nemilistle katlej mach keman tlamis?
26 Jesús okinankilij:
―¿Tlanon kijta itlanawatil in Moisés? ¿Tlanon

tikmomaka kuenta?
27 In tlamachtij itech tlanawatile deMoisés okij-

toj:
―“Xiktlasojtla in Señor moDios ika nochi moy-

olo, ika nochi moanima, ika nochi mochikawalis
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iwan ika nochi motlalnamikilis. Iwan xiktlasojtla
mokni ken tej timotlasojtla.”

28 Ijkuakón Jesús okilwij:
―Kuale otitlanankilij. Tla ijkón tikchiwas

tikpias nemilistle katlej mach keman tlamis.
29Pero in tlamachtij itech tlanawatile deMoisés

okinekkemokawas kuale teixpan, iwan okilwij in
Jesús:
―¿Iwan akin yon nokni?
30 Ijkuakón Jesús okinankilij:
―Se tlakatl oyaya de Jerusalénpara Jericó, iwan

ipan ojtle okitlachtekijkej sekimej ichtekej iwan
okitkilijkej nochi tlan okitkia, iwan okitkilijkej
asta itzotzol. Okimagakej iwan oyajkej, iwan yej
okikajtejkej medio mikkatl.

31 Satepan oonkisako se tiopixke katlej ik ompa
opanok itech yon ojtle. Pero nijkuak okitak, san
okitlayawalwij iwan okipanawij.

32 Noijki se levita katlej tekipanoa itech tiopan
no ik ompa opanok, iwan nijkuak okitak, noijki
san okitlayawalwij iwan okipanawij.

33 Pero se tlakatl de estado de Samaria katlej
opanoaya ipan yon ojtle, nijkuak okitak, okikno-
matke.

34Omijkuanij inawak, iwan okipajtilij ika aseite
iwan ika vino kan okiejeskixtijkej, iwan okim-
ililij ika se tzotzole. Satepan, okitlejkoltij ipan
iburro, iwan okiwikak itech se kale kanmotepial-
tiaj (mokalotiaj) iwan ompa okimonekuitlawij.

35Owalmostlatik, nijkuak in tlakatl de Samaria
ya yani, okixtij ome tomin iwan okimakak
iteko in kale kan motepialtiaj, iwan okilwij:
“Xikmonekuitlawi yin tlakatl, iwan tla monekis
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itlaj okachi, nimitztlaxtlawilijtejko nijkuak
nimokuepati.”

36 Axan kiné, ¿katlij yej de yonmej eyin tlakaj
tikita omochij kej ikni in tlakatl katlej okitlachtek-
ijkej?

37 In tlamachtij itech tlanawatile deMoisés okij-
toj:
―Yen katlej okiknomatke.
Ijkuakón Jesús okilwij:
―Kuale kajki. Axan xiwia iwan no ijkón

xikchiwa.

Jesús okintlajpalotoMarta iwanMaría
38 Jesús iwan imomachtijkawan okiseguiroayaj

oyayaj para Jerusalén, iwan oajsitoj itech se
pueblojtzin. Se siwatl itoka Marta okinkalotij
itech ikalijtik.

39 Marta okipiaya se ikni siwatl itoka María.
Iwan yin María omotlalij ikxitlan Jesús para
kikakis tlan okijtoaya in Jesús.

40 Pero Marta okachi omotekipachoaya itech
itekiw, omijkuanij inawak Jesús iwan okilwij:
―Señor, ¿amo tikmomaka kuenta nik in nokni

nechkawilia in tekitl san nej ma nikchiwa? Xik-
ilwi ma nechpalewi.

41Pero Jesús okinankilij:
―Marta, Marta, sa tekitl timotekipachoa iwan

timotlanemililtia ikamiek tlamantle.
42 Pero onkaj san se tlamantle katlej moneki

okachi ika se motekipachos. María okipejpenke
yon tlamantle iwanmach akaj welis kikixtilis.
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11
Jesús otechmachtij kenik timotiotzajtziliskej
(Mt. 6:9-15; 7:7-11)

1 Se tonale Jesús omotiotzajtzilijtoka se lugar,
iwan nijkuak otlanke omotiotzajtzilij, se de imo-
machtijkaw okilwij:
―Señor, xitechmachti kenik timotiotzajtziliskej,

ijkón ken Juan Tlakuateekij okinmachtij imo-
machtijkawan.

2 Jesús okinmilwij:
―Nijkuak anmotiotzajtziliskej, xikijtokan:

ToTajtzin Dios katlej tikaj ilwikak,
ma nochtin kiyektenewakanmotoka.
Ma ajsiki yon tonale nijkuak titlanawatis.
Mamochiwa tlan tikmonekiltia ixkoyin tlaltikpak

ijkón kenmochiwa ompa ilwikak.
3 Xitechmaka axan tlan tikkuaskej katlej ika

tipanoskej yin tonale.
4 Xitechtlapojpolwi de totlajtlakol, porke tejwan

noijki tikintlapojpolwiaj nochtin akinmej
techtoktiaj tlan amo kuale.

Iwan amo xitechmotekawili ma techtlajtlakol-
mayawi in Amo Kuale Tlakatl para ma tit-
lajtlakokan.

5 Jesús noijki okinmilwij:
―Tla akaj de amejwan kipia se iamigo iwan

yawi ichan kej tlajko yuak, iwan kilwia: “Amigo,
xinechtlaneti eyi pan,

6porke senoamigo yakin oejkoknokalijtik iwan
witz de wejka, iwan mach nikpia tlan nikmakas
ma kikua.”
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7 Iwan tla nekáj tlakatl waltlanankilis desde
ikalijtik, iwan kilwis: “Amo xinechkuejso. Ya
tzaktok in puerta, iwan nokonewan ya kochtokej
nowan ipan totlapech. Mach welis nimoketzas
para nimitzinmakati.”

8 Ipan melajka namechilwia, tla okachi
mochikawas kitlajtlanilis, iamigo moketzas iwan
kimakas tlan kinekis, pero amo por wel iamigo,
sino porkemochikawa kitlajtlanilia.

9 Por yonik Nej namechilwia: Xiktlajtlanilikan
Dios tlanamechpoloa, iwanYej amechmakas. Xik-
temokan tlan amechpoloa, iwan ankajsiskej. Xi-
knotzakan Dios, iwan Yej amechtlatlapolis.

10 Porke akin kitlajtlani, kiresibiroa. Akin kite-
moa, kajsi. Iwan akin tlatatalatza itech puerta,
kitlatlapoliaj.

11 ’¿Akaj de amejwan antetajmej mixewis ki-
makas ikone se tetl nijkuak kitlajtlanilis se pan?
¿O noso mixewis kimakas se koatl nijkuak kitlajt-
lanilis se michin?

12 ¿O noso mixewis kimakas se kolotl nijkuak
kitlajtlanilis se teksistle?

13 Axan kiné, tla namejwan katlej mach
ankualtin, ankimatij ankinmakaj namokonewan
itlaj tlan kuale, kenik namoPapan katlej kajki
ilwikak amo ma kinmaka in Espíritu Santo
akinmej kitlajtlaniliskej.

Jesús kipia poder de toTajtzin Dios
(Mt. 12:22-30;Mr. 3:19-27)

14 Jesús okikixtijtoka se ejekatl mach kuale de
ijtik se tlakatl katlej okitoktijtoka ma yeto non-
tle. Iwan nijkuak in ejekatl mach kuale okiske,
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in tlakatl ya owelik otlajtoj. In tlakaj sa otlajt-
lachixkej (omomajmawtijkej) nijkuak ijkón oki-
takej,

15pero sekimej okijtojkej:
―Yin tlakatl kinkixtia ejekamej mach kualtin

ika ipoder in tlayekanke demonio itoka Beelzebú.
16 Oksekimej, okinekiaj kitlajtlakolmayawiskej

in Jesús, iwan okitlajtlaniliayaj ma kichiwa se mi-
lagro de ilwikak.

17 Pero Yej okimatia tlan okiyejyekoayaj, iwan
okinmilwij:
―Tla in tlakaj de se paísmomijmiktiskej san en-

tre yejwan, yon país pojpoliwis. Iwan tla itech se
familia mokualaniskej entre yejwan, yon familia
noijki xixinis.

18 Ijkón noijki, tla Satanás moxelos de inwan
ejekamej mach kualtin, ¿kenik welis wejkawas
ipoder? Ijkín Nej namechilwia porke namejwan
ankijtaj ke Nej nikinkixtia ejekamej mach kualtin
ika ipoder in Beelzebú.

19 Pero tla ijkón yeni, ¿welis ankijtoskej name-
jwan ke namomomachtijkawan noijki kinkixtiaj
ejekamej mach kualtin ika ipoder in Beelzebú?
Xikintlajtlanikan aber tlan kijtoskej.

20 Pero tla Dios nechmaka ipoder para ma
nikinkixti ejekamej mach kualtin, tonses kij-
tosneki in Dios yowalaj para tlanawatis amon-
awak.

21 ’Nijkuak se tlakatl chikawak kimonekuit-
lawia ikalijtik ika miekej iteposwan, tlan kipixtok
ompa ikalijtik mach akaj welis kikixtilis.

22 Pero tla witz oksé tlakatl okachi chikawak
ke yej iwan kitlanis, tonses kinkixtilis iteposwan
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katlej ika mopalewiani, iwan kitkilis nochi tlan
iaxka.

23 ’Akin amo kajki nowan, kajki kontra Nej.
Iwan akin amo nowan kinpixka animajtin, san
kinxixinia.

In ejekatl mach kuale katlej walmokuepa
(Mt. 12:43-45)

24 ’Nijkuak se ejekatl mach kuale kisa de ijtik
se tlakatl, nemi kan tlawaki, kitemojtinemi kan
mosewis. Iwan nijkuak amo kajsi, kimolwia:
“Nimokuepas oksemi itech nekáj tlakatl kan
onikiske.”

25 Iwan nijkuak mokuepa, kajsitajsi in yon
tlakatl kej se kale kan tlachipawkan iwan tlayek-
tlalitok.

26Tonses yawi kinnotzatij oksekimej chikomen
ejekamej okachi piorestin ke yej, iwan nochtin
yawij mochantitiwej itech yon tlakatl, iwan
satepan yon tlakatl mokawa okachi pior ke antes.

Mapakikan katlej kichiwaj tlan Dios kinmilwia
27Mientras Jesús ijkón otlapojtoka, ijkuakón se

siwatl owaltzajtzik de intzalko in tlakaj:
―Ma paki in siwatl katlej omitztlakatilij iwan

omitzchichitij.
28Pero Jesús okijtoj:
―Okachi kuale, ma pakikan akinmej kikakij

itlajtol in Dios iwan kichiwaj tlan kinmilwia.
In tlakaj mach kualtin okitlajtlanilijkej in Jesús

se weyi milagro
(Mt. 12:38-42;Mr. 8:12)

29 In tlakaj opéj okachi kiyawaloaj in Jesús, iwan
Yej opéj kinmilwia:
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―In tlakaj de yin tiempo sa tekitl mach kualtin,
iwan axan kinekij ma nikchiwa se milagro. Pero
mach nikinmakas oksé milagro, sino san yen mi-
lagro tlan opanok in profeta Jonás.

30 Porke ijkón ken Jonás omochij kej se señas
para nekatej tlakaj katlej ochantiaj itech weyikan
de Nínive, ijkón noijki Nej katlej onimochij nit-
lakatlnimochiwaskej se señaspara in tlakajdeyin
tiempo.

31 Itech nekáj tonale de tlaixkomakalistle
(tlatzonmanalos), nijkuak kinmixkomakaskej
in tlakaj de yin tiempo, in reina katlej owalaj de
ik tlani kan okachi wejka de ixko yin tlaltikpak
para kikakilis iixtlamachilis in rey Salomón, yej
noijki itech nekáj tonale de tlaixkomakalistle
moketzas iwan kintlajtlakoltis in tlakaj de yin
tiempo, porke mach kinekij nechkakiskej, iwan
Nej okachi niweyikistok (niweyititok) ke Salomón.

32 In tlakaj katlej ochantiaj itech weyikan de
Nínive, yejwan noijki moketzaskej itech nekáj
tonale de tlaixkomakalistle (tlatzonmanalos)
iwan kintlajtlakoltiskej in tlakaj de yin tiempo.
Porke yejwan omoyolkuepkej de intlajtlakol
nijkuak okintlapowij in Jonás. Iwan axan, Nej
okachi niweyikistok (niweyititok) ke Jonás iwan
mach kinekij nechkakiskej.

Itlanex in totlalnakayo
(Mt. 5:15; 6:22-23)

33 ’Mach akaj kitlikuitia se tlanextle para kit-
laatis, o noso para kitlalis itlampa se chiki-
witl, sino se kitlalia ajkopan, para ma kintlawili
nochtin akinmej kalakiskej kalijtik.
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34 Namoixtololowan yejwan katej kej yeskia
se tlanextle para namotlalnakayo. Tla namoix-
tololowan kualemej, noijki namotlalnakayo kip-
ias tlanextle. Pero in tla namoixtololowan mach
kualemej, noijki nochi namotlalnakayo kipias
tlatleyualotl.

35 Xikpiakan kuidado kiné, amo ma mokuepa
tlatleyualotl katlej yeskia tlanextle para namotlal-
nakayo.

36Porke tla nochi namotlalnakayo kipia tlanex-
tle, iwan amo kipia nion se tlatleyualotl, nochi
welis ankitaskej, ken nijkuak se tlanextle amecht-
lawilia.

Jesúsokijtojmachkuale tlankichiwaj in fariseos
iwan tlamachtijkej de itlanawatil inMoisés

(Mt. 23:1-36;Mr. 12:38-40; Lc. 20:45-47)
37 Nijkuak Jesús otlanke otlapoj, ijkuakón se

fariseo okilwij ma tlakuati ichan. Jesús okalakke
ikalijtik in fariseo iwan omotlalij itechmesa.

38 In fariseo sa omotlajtlachialtij (omoma-
jmawtij) nijkuak okitak nik in Jesús mach
omomajtekij antes de tlakuas.

39Pero in Señor Jesús okijtoj:
―Namejwan anfariseos ankichipawaj in vaso

iwan plato ik tlixko, pero ik tlijtik namejwan
anyolbierotikej. Porke namoijtik antentokej de
ichtekayotl iwan nochi tlan amo kuale.

40 ¡Wel antzontemej! Dios okichij namotlal-
nakayo, pero noijki okichij namoyolo.

41 Xikchiwakan tlan kuale ika nochi amoyolo,
iwan ijkón nochi namoyolo yetos chipawak.
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42 ’¡Ay de amejwan, anfariseos! Namejwan
ankitemakaj namodiesmo de menta, de ruda
iwan de nochi tlamantle xiwitl. Pero mach an-
kichiwaj tlan Dios kijta, nikmoneki se kinchiwilis
in tlakaj tlan intech powi iwan moneki se kitlaso-
jtlas in Dios. Kuale in tla se diesmaros, pero noijki
moneki se kichiwas katlej okachi importante.

43 ’¡Ay de amejwan, anfariseos! Ankiwelitaj
anmotlaliskej itech kuale lugar itech tiopanmej,
iwan ankinekij ma amechyektlajpalokan nijkuak
annemij tiankistle.

44 ’¡Ay de amejwan, anfariseos iwan antla-
machtijkej de itlanawatil in Moisés, anteixka-
jkayajkej! Namejwan ankatej kenmikkakuyoktin
katlej mach motaj, in tlakaj inpan panoaj iwan
mach kimatij kox tlabiero nik tlijtik.

45 Ijkuakón okinankilij se tlamachtij de
itlanawatil in Moisés, okilwij:
―Tlamachtij, nijkuak ijkón tikijta, tejwannoijki

titechpijpinatia.
46Pero Jesús okijtoj:
―¡Ay de amejwan noijki, antlamachtijkej

de itlanawatil in Moisés! Porke namejwan
ankintoktiaj in tlakaj ma kinmamakan miekej
tlanawatiltin, katlej sa tekitl owij para se kinxikos,
iwannamejwannionsiera ika seamomajpilmach
ankinekij ankitilkoskej.

47 ’¡Ay de amejwan, porke ankinchiwiliaj in-
mikkakuyok in profetajtin katlej okinmiktijkej in
ya wejkawitl namoweyitajwan!

48 Para amejwan ankitaj kuale tlan yejwan
okichijkej. Porke yejwan okinmiktijkej in
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profetajtin, iwan namejwan ankinchiwiliaj
inmikkakuyok.

49 ’Por yonik Dios itech iixtlamachilis okijtoj:
“Namechintitlanilis profetajtin iwan tlatitlaniltin,
iwan sekimej de yejwan kinmiktiskej iwan ok-
sekimej kintlatlalochtiskej.”

50 Porke in tlakaj de yin tiempo, inpan wetzis
in tlajtlakole de inmikilis de nochtin profetajtin
katlej okinmiktijkej desde ijkuak opéj in tlaltik-
pak.

51 Desde ijkuak okimiktijkej in Abel iwan asta
ijkuak okimiktijkej in Zacarías, katlej okimikti-
jkej ijtik in weyi tiopan iyakapan artal. Por
yonik namechilwia, yon tlajtlakole inpan wetzis
in tlakaj de yin tiempo.

52 ’¡Ay de amejwan, antlamachtijkej de
itlanawatil in Moisés! Porke mach ankinkawiliaj
in tlakaj ma kimomakakan kuenta tlan Dios
techmachtia. Porke nion amejwan mach
ankinekij ankimomakaskej kuenta, iwan
nion mach ankinkawiliaj in oksekimej ma
kimomakakan kuenta.

53 Nijkuak Jesús okinmilwij yin tlajtole, in tla-
machtijkej de itlanawatil in Moisés iwan fariseos
sa tekitl okualankej, iwanopéjkitlajtlaniademiek
tlamantle.

54 Okinekiaj kajxilianij kanaj itlaj tlajtole tlan
Yej kijtoani para ijkónwelis ika kitilwiskej.

12
Amo sema yeto ome ixko

1 Satepan miekej tlakaj opéj mololoaj, sa tekitl
miekejomololojkej asta saomotojtopewayaj entre
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yejwan. Jesús opéj achtoj kinmilwia imomachti-
jkawan:
―Ximotlachilikan de itech inlevadura in

fariseos, kijtosneki, ximotlachilikan de itech
inteixkajkayawalis.

2 Porke nochi katlej amo momati kipia por mo-
matis, iwan nochi katlej kajki tlatitok kipia por
nesis.

3 Por yonik, nochi tlan amejwan ankijtojkej
ijtik tlatleyualotl, nochi mokakis kan tlanestok.
Iwan tlan ankijtojkej ichtaka amokalijtik, kij-
toskej chikawak kan nochtin kuale kikakiskej.

Akinmoneki tikimakasiskej
(Mt. 10:26-31)

4 ’Namejwan katlej annoamigoswan
namechilwia, amo xikinmiimakasikan katlej
weliskej kimiktiskej namotlalnakayo, iwan
satepanmach ok welis ok itlaj amechtoktiskej.

5Pero Nej namechilwis akinmoneki ankimaka-
siskej: xikimakasikan toTajtzin Dios katlej welis
amechmiktis, iwan ika ipoder welis kititlanis
namoanima ijtik tliko. Ijkón kiné, moneki xiki-
makasikan yen toTajtzin Dios.

6 ’¿Amo monamakaj makuile tototzitzintin por
makuile sentabo? Pero maski amo okachi itlaj
inpatij, Dios mach kelkawa nion se tototzin.

7 IwanDios asta kimati keski amotzonkal ankip-
iaj. Amo ximomawtikan. Namejwan okachi
amopatij iwan amo ken inpatij miekej tototzitz-
intin.

Ma se tlajto de Cristo teixpan
(Mt. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)
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8 ’Iwan nej namechilwia, ke akin kijtos inmix-
pan tlakaj ke kineltoka nik in Nej nitemakixtij de
yej, Nej noijki akin onimochij nitlakatl, nikijtos
inmixpan iangelwan Dios nik in yej noaxka.

9 Pero tla akaj kijtos inmixpan tlakaj ke amo
nechixmati, Nej noijki nikijtos inmixpan iangel-
wan Dios nik mach nikixmati.

10 ’Iwan akin tlajtos kontra Nej katlej onimochij
nitlakatl, Dios welis kitlapojpolwis. Pero akin
tlajtos biero de yen Espíritu Santo, Dios mach kit-
lapojpolwis.

11 ’Nijkuak amechwikaskej itech tiopanmej,
o noso inmixpan juestin o noso inmixpan
tekiwajkej, amo xitlanemilikan por kenik
antlanankiliskej o noso tlan ankijtoskej.

12 Pero nijkuak ajsis ora de antlajtoskej, in
Espíritu Santo amechilwis tlan ankijtoskej.

Se tlakatl katlej kimopialia
13 Se tlakatl katlej oyeka intzalko in tlakaj okil-

wij in Jesús:
―Tlamachtij, xikilwi nokni ma nechmaka in

herencia katlej nechtokaroa.
14Pero Jesús okilwij:
―Tlakatl, ¿akin onechtlalij ma nieto Nej kej ni-

jues o nosoma nieto kej nitlaxeloj?
15 Iwan okinmilwij nochtin:
―Ximotlachilikan, amo ma kineki namoyolo

tlan kita. Porke se tlakatl maski ma kipia miek
rikojyotl yonmachwelis kimakas nemilistle.

16 Ijkuakón okinmilwij se ejemplo:
―Oyeka se tlakatl katlej sa tekitl okimopialiaya,

opixkak sa tekitl miek, porke otlamochiwilij.
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17 Iwan okimolwij: “¿Tlan nikchiwas? Mach
nikpia kan niktlaatis nochi tlan onikpixkak.”

18 Iwan okimolwij: “Ya nikmati tlan nikchi-
was. Nikinxixinis nokueskonwan iwan nikinchi-
was okachi wejweyin, ompa niktlaatis nochi tlan
onikpixkak iwan nochi tlan nikpia.

19 Satepan nikmolwis ipan noanima: Nikpia
miek tlatitok tlan noaxka paramiek xiwitl, ma ni-
mosewi, ma nitlakua, ma natli, iwanma nipaki.”

20 Pero in Dios okilwij: “¡Tzontetl! Yin yuak
timikis, iwan tlan yotiktlaatij, ¿akin kimokawis?”

21 Ijkón mochiwaj in tlakaj katlej kipiaj miek
tlamantle san para yejwan, pero mach itlaj kipiaj
inawak Dios.

Amo semamotlanemililti
(Mt. 6:25-34)

22 Satepan Jesús okinmilwij imomachtijkawan:
―Namechilwia, kiné, amo ximotlanemililtikan

por tlan ankikuaskej para anyolitoskej, nion por
tlan ankonakiskej.

23 Namonemilis okachi ipatij ke tlan ankikuaj,
iwan namotlalnakayo okachi ipatij ke tlan ankon-
akiaj.

24 Xikinmitakan in kakalomej, mach tookaj,
mach pixkaj, mach kipiaj inkueskon iwan
nion mach kanaj kipiaj kan kitlaatiaj intlakual.
Pero Dios kintlamaka. Iwan namejwan okachi
amopatij iwan amo ken totomej.

25 Tla akaj de amejwan sa tekitl tlanemilia
porke kineki moskaltis ok tlajkometro, ¿koxwelis
moskaltis?
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26 Tla mach anwelij ankichiwaj se tlamantle
tzikitzin, ¿tlanik, kiné, antlanemiliaj itech ok-
sekimej tlamantin?

27 ’Xikitakan kenik moskaltiaj in xochimej,
mach tekipanoaj iwan nion mach ijkitij
(tlajtzomaj). Pero Nej namechilwia ke nion rey
Salomónmachsemiomotlakentij kensedeyinmej
xochimejmaski omotlakentiaya ika itzotzol katlej
okachi patíoj.

28 Iwan tla Dios ijkón kitlakentia in xochitl,
katlej axan ompa kajki ipan tepetl iwan mostla
wiptla mochichinos ijtik tlitl, ¿kenik amo ma
amechtlakenti namejwan? ¡Namejwan wel tzik-
itzin namotlaneltokalis!

29 Por yonik, amo sa tekitl xitlanemilikan por
tlan ankikuaskej o noso tlan ankoniskej.

30Porke in tlakaj katlej mach kixmatij Dios kite-
moaj nochi in yon tlamantle. Pero namejwan
ankipiaj namoPapan Dios katlej ya kimati tlan
amechpoloa.

31 Pero namejwan achtoj xiktemokan ma Dios
tlanawati ipan namoyolo. Iwan ijkónDios amech-
makas nochi yon tlamantle.

Ma se kololo rikojyotl itech ilwikak
(Mt. 6:19-21)

32 ’Amoximomawtikan, namejwanmaskimach
anmiektzitzintin annochkawan, namoPapan
Dios kipia pakilistle para amechkawilis
xitlanawatikan noijki kan Yej tlanawatia.

33Xiknamakakan tlan ankipiaj, iwan tomin xik-
inmakakan in pobrestin. Xiktemitikan rikojyotl
ikabolsakatlejmach tlajtlamis ompa ilwikak. Yon
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rikojyotlmachkeman tlamis. Machwelis kuakua-
los iwan nionmachwelis kitkis akaj ichtekke.

34 Porke kan yetos namorikojyo, noijki ompa
yetos namoyolo.

Ma se ijsato
35 ’Sa xitzotzoltitokan iwan sa xikpixtokan

namokandil ma xotlato.
36 Xiekan kej antekipanojkej katlej kichixtokej

inteko ma mokuepati kan monamiktiaj, para san
niman kitlatlapoliskej nijkuak tlatatalatzas ni-
jkuak yej ejkos.

37Ma pakikan in tekipanojkej katlej kinmajsiki
inteko ijsatokej nijkuak yej ejkos. Ipan mela-
jkanamechilwia, nik inewian intekokinsiyajtlalis
itechmesa iwan kintlamakas.

38 Maski ma ejko kej tlajko yuak o noso ya
tlanestiwitz, iwan tla kinmajsiki ijsatokej, ma
pakikan yonmej tekipanojkej.

39Xikmatikan kiné, tla se tetaj kimatini tlan ora
witz in ichtekke, ijsatoni iwan amo kitekawiliani
akaj ma kalaki ikalijtik parama kitlachteki.

40 Namejwan noijki xiijsatokan. Porke Nej
katlej onimochij nitlakatl niwitz nijkuak name-
jwanmach annechchiaj.

In tekipanojkej kualtin iwan tekipanojkej mach
kualtin

(Mt. 24:45-51)
41 Ijkuakón Pedro okitlajtlanij:
―Señor, ¿otikijtoj yon ejemplo sanpara tejwan, o

noso para nochtin?
42-44 In Señor okijtoj:
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―Nikilwia san akin yetos, katlej tekipanoj de
konfiansa iwan tlalnamikilisej, katlej kitlalia in
Señor ma kintlamaka in oksekimej tekipanojkej.
Tla ijkuak ejkos iteko iwan kajsiki kichijtok tlan
okinawatij, ipan melajka namechilwia, ke yon
iteko kitlalis ma kitili nochi tlan iaxka.

45 Pero tla yon tekipanoj kiyejyekos ke we-
jkawas iteko parawalmokuepas, iwan pewas kin-
magas in oksekimej tekipanojkej iwan kriadajtin,
iwan pewas ilwitlakuas iwan konis iwan iwintis,

46 ijkuakón ejkos iteko itech se tonale nijkuak
itekipanoj mach kichia, iwan itech se ora katlej
mach kimati. Sa tekitl kitlajyowiltis iwan kitlalis
ma yeto inwan katlej mach tlaneltokakej.

47 ’In tekipanoj katlej kimati tlanon kineki iteko,
pero mach motlalia listo para nijkuak yej witz
nimpor amo kichiwa tlan yej kineki, sa tekitl ki-
witekis.

48 Pero in tekipanoj katlej mach okimatke
tlanon okinekia iteko, iwan okinchij sekin
tlamantin katlej moneki ika ma kiwitekikan,
kiwitekiskej kiné pero mach sa tekitl. Porke
nijkuak in Dios kichiwa se tlakatl ma yetomoesoj,
noijki kitlajtlanilia ma kichiwa miek tekitl. Iwan
nijkuak in Dios kimaka se tlakatl ma yeto moesoj
de miek tlamantle, noijki okachi miek tekitl
kitlajtlanilis.

In tlakaj moxexeloskej por yen Cristo
(Mt. 10:34-36)

49 ’Nej oniwalaj ixko yin tlaltikpak para nikin-
makas in tlakaj yankuik tlaneltokalistle katlej xot-
las kej tlitl ipan inyolo. Iwan sa tekitl niknekiskia
yama xotlato.
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50 Pero nikpia de nimokuateekis ika se tlakua-
teekilistle de tlajyowilistle. Iwan sa tekitl nitla-
jyowia asta ma mochiwa tlan kipia de mochiwas
notech.

51Amo xikyejyekokan ke Nej oniwalaj para ma
yeto yolosewilistle ixko yin tlaltikpak. ¡Amo! Sino
in tlakaj moxexeloskej por yen Nej.

52 Porke de nian para tlayakapan, makuiltin
de itech se familia mach ok yeskej san se tlaj-
tole, eyinmachmotlajtolnamikiskej inwan omen,
iwan omen no mach ok motlajtolnamikiskej in-
wan eyin.

53 In tepapan mach ok motlajtolnamikis iwan
ikone, iwan tekone mach motlajtolnamikis iwan
ipapan. In temaman mach motlajtolnamikis
iwan ichpoch, iwan ichpoch mach motlajtol-
namikis iwan imaman. In temonan mach mot-
lajtolnamikis iwan siwamontle, iwan siwamontle
machmotlajtolnamikis iwan imonan.

Ma tikmomakakan kuenta itech tlan tiempo
tikatej

(Mt. 16:1-4; Mr. 8:11-13)
54 Jesús noijki okinmilwij in tlakaj:
―Nijkuak namejwan ankitaj motlalia in mixtle

ik ipoliwian tonale, namejwanankijtaj nikkiawis,
iwan ijkón tlamochiwa.

55 Iwan nijkuak in ejekatl witz ik tlani, name-
jwan ankijtaj nik tonas, iwan ijkón tlamochiwa.

56 ¡Teixkajkayajkej! Namejwan kuale ankixye-
jyekoaj tlanon tlamochiwa itech ilwikak iwan
ixko in tlaltikpak. ¿Kenik kiné, mach ankixye-
jyekoaj tlan nikchiwa itech yin tiempo?
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Mamotlapojpolwikan katlej mokualaniaj
(Mt. 5:25-26)

57 ’¿Tlanik mach ankiyejyekoaj namejwan
amonewian para ankichiwaskej tlan kuale?

58 Tla akaj mitztilwia innawak tekiwajkej,
xikchiwa de iwan ximotlapojpolwi mientras
anyawij ipan ojtle, para amo ma mitzwika ixpan
jues. Porke in tla amo, in jues mitztemaktis
(mitztemaktilis) imak in mayol, iwan mayol
mitztzakuas telpiloyan.

59 Iwanmach tikisas de ompa asta amo xiktlaxt-
lawa in salúltimo sentabo para tikisas.

13
Monekima semoyolkuepa

1 Itech nekatej tonaltin sekimej tlakaj okilwijkej
in Jesús nik in Pilato okinmiktij sekimej tlakaj de
estado de Galilea, iwan inmeso de yonmej tlakaj
okineloj iwan inmeso de sekimej yolkamej katlej
yejwan okinmiktijkej para kixpantiliskej in toTa-
jtzin Dios.

2 Jesús okinmilwij:
―¿Ankiyejyekoajnamejwannik ijkónopanokej in

tlakaj de Galilea porke oyekaj okachi tlajtlakole-
jkej ke oksekimej tlakaj de Galilea?

3 ¡Amo! Namejwan noijki anmikiskej tla amo
anmoyolkuepaskej inawak Dios.

4 ¿O noso ankineltokaj namejwan ke nekatej
kaxtoltin iwan eyin tlakaj katlej omikkej ni-
jkuak in torre de Siloé inpan owetzke, oyekaj
okachi tlajtlakolejkej ke oksekimej katlej ochan-
tiaj Jerusalén?
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5 ¡Amo! Namejwan noijki anmikiskej tla amo
anmoyolkuepaskej inawak Dios.

Ejemplo de se igoskuawitl katlej mach tlaki
6 Ijkuakón Jesús okinmilwij yin ejemplo:
―Se tlakatl okipiaya se igoskuawitl otoktoka

itech iuvasyoj, se tonale oyáj okitato kox yotlakke,
peromach itlaj igos okajsik.

7 Tonses okilwij in tlakatl katlej kimonekuit-
lawia in uvasyoj: “Ya kipia eyi xiwitl nikkualiita
yin igoskuawitl xamo kipia itlaj igos, iwan mach
keman itlaj nikajsi. Xiktzonteki, porke san tlatza-
kuilijtok itech yin tlale.”

8 Pero in tlakatl katlej kimonekuitlawia yon
uvasyoj okinankilij: “Señor, ok xikkawayin xiwitl.
Niktlayamanilis iwan nikmajadajtemis.

9 Xamo tlakis. Pero tla amo tlaki, ijkuakón ke-
man tiktzontekiskej.”

Jesús okipajtij se siwatl kuitlapantomotztik ni-
jkuakweyi tonale

10 Nijkuak weyi tonale Jesús otlamachtijtoka
itech se tiopan de yen judiojtin.

11 Iwan ompa oyeka se siwatl katlej yokipiaya
kaxtole iwan eyi xiwitl de kokoxke. Se ejekatl
mach kuale okikaj kuitlapantomotztik yon siwatl
iwanmach owelia omokuitlapanmelawaya.

12Nijkuak Jesús okitak, okinotzke iwan okilwij:
―Siwatl, axan yotipajtik demokokolis.
13 Jesús okintlalij imawan ipan yon siwatl, iwan

san niman ijkuakón okuitlapanmelawik in siwatl,
iwan opéj kiweyikixtia in toTajtzin Dios.
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14 Pero in tlayekanke de yon tiopan okualanke
porke Jesúsokipajtij in siwatl nijkuakweyi tonale,
iwan okinmilwij in tlakaj:
―Onkaj chikuasen tonale para se tekipanos.

Itech yonmej tonaltin xiwikikan kiné para xi-
mopajtikan, iwanamoximopajtikannijkuakweyi
tonale.

15 Ijkuakón in Señor Jesús okinankilij:
―Teixkajkayajkej, ¿amo ankitotomaj namejwan

namotoro o noso namoburro nijkuak weyi tonale
iwan anyawij ankatlititiwej?

16 Iwan yin siwatl katlej walajtok nelwatl de
Abraham, iwan katlej Satanás okilpijtoka ika
yin kokolistle ya kaxtole iwan eyi xiwitl, ¿amo
omonekia noijki se kitotomas de ikokolis maski
ma yeto weyi tonale?

17 Nijkuak Jesús ijkón okijtoj, nochtin ikon-
traswan sa opinajkej. Pero nochtin in tlakaj
opakiaj por yen wejweyin tlamantin katlej Jesús
okinchiwaya.

Ejemplo de iyolo in mostaza katlej okachi tzik-
itzin ke iyolo inmiltomatl

(Mt. 13:31-32;Mr. 4:30-32)
18 Ijkuakón Jesús okijtoj:
―¿Tlan ika welis nikkompararos para xikmo-

makakan kuenta kenik in Dios tlanawatia? ¿Tlan
ejemplo welis namechilwis para xikmomakakan
kuenta?

19 Yon ken iyolo in mostaza katlej se tlakatl
kitooka itlalaj. Achtoj kisa, satepan moskaltia
iwan motlami se weyi kuawitl, iwan asta itech
motepajsoltiaj in totomej ipan imamayo.
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Ejemplo de yen levadura
(Mt. 13:33)

20 Jesús noijki okijtoj:
―¿Tlan ika welis nikkompararos para xikmo-

makakan kuenta kenik in Dios tlanawatia?
21 Yon ken levadura katlej se siwatl kineloa

ika eyi tlatamachiwale de arina, iwan levadura
kisamawa nochi in tixtle.

Puerta katlej kopichtik
(Mt. 7:13-14, 21-23)

22 Jesús nijkuak oyaya para Jerusalén, opanoti-
aya iwan otlamachtijtiaya itech pueblojtin iwan
itech pueblojtzitzintin.

23 Iwan se tlakatl okitlajtlanij:
―Señor, ¿keskimej tlakaj kinmakixtis in toTajtzin

Dios de intlajtlakol? ¿San kanaj keskimej?
Jesús okinankilij:
24 ―Xikchiwakan de xikalakikan itech puerta

kopichtik katlej yawi ilwikak. Porke Nej
namechilwia, nik miekej tlakaj kinekiskej
kalakiskej, peromach weliskej.

25 Yetos kej se chanej katlej mewas iwan kitza-
kuas in puerta. Tonses namejwan katlej anyeskej
kalan, antlatatalatzaskej itech puerta iwan ankij-
toskej: “Señor, xitechtlatlapoli.” Pero yej amech-
nankilis: “Mach namechixmati akin namejwan.”

26 Ijkuakón namejwan pewas ankijtoskej:
“Tejwan otitlakuajkej iwan otikonikej mowan,
iwan tejwatzin otitlamachtij ipan ojmej de
topueblo.”
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27 Pero yej amechnankilis: “Yonamechilwij nik
mach namechixmati akin namejwan. Ximachi-
wakan de Nej aminochtin namejwan katlej antla-
jtlakolejkej.”

28 Ompa anchokaskej iwan anmotlantetey-
itzaskej, nijkuak ankitaskej in Abraham,
Isaac, Jacob iwan nochtin in profetajtin katlej
katej kan Dios tlanawatia, iwan namejwan
amechwalkixtiskej.

29Porkewitzej tlakaj de ik ajko, de ik tlani, de ik
ikisayan tonale iwan de ik ipoliwian tonale, para
motlaliskej tlakuaskej kan Dios tlanawatia.

30 Iwan sekimej katlej axan mach wejweyik-
istokej (weyititokej) satepan wejweyikistoskej,
iwan katlej axan wejweyikistokej satepan mach
ok wejweyikistoskej.

Jesús ochokak por yenweyikan de Jerusalén
(Mt. 23:37-39)

31 Ijkuakón itech yon tonale oejkokej sekimej
fariseos iwan okilwijkej in Jesús:
―Xiwia de nian, porke in rey Herodes kineki

mitzmiktis.
32Pero Jesús okinnankilij:
―Xiwian xikilwitij yon ostotl Herodes: “Axan

iwan mostla ok nikinkixtijtos ejekamej mach
kualtin iwan ok nikinpajtijtos in kokoxkej, iwan
asta ipan eyi tonale nitlamis.”

33 Pero nikpia de nikseguiros noojwi axan,
mostla iwan wiptla, porke nochtin in profetajtin
kipiaj de mikiskej itech weyikan de Jerusalén.
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34 ’¡Jerusalén, Jerusalén, tej tikinmiktia in profe-
tajtin, iwan tikinmojmotla ika tetl katlejDios kual-
intitlanimonawak! ¡Miekpaoniknekkenikinmolo-
los mokonewan, kej se pio kinmololoa ikonewan
itlampa iajaswan, peromach otiknekke!

35Xikitakan kiné, Dios mach ok yetos amowan,
sino amechkawas. Iwan Nej namechilwia, nik
mach oksemi annechitaskej asta ma ajsiki in
nekáj tonale nijkuak namejwan ijkín ankijtoskej:
“Ma Dios kitiochiwa katlej okiwaltitlanke para
tlanawatis.”

14
Jesús okipajtij se tlakatl katlej otetenke

1Nijkuakweyi tonale Jesús oyáj otlakuato ichan
se tlayekanke fariseo, iwan oksekimej fariseos sa
okixpixtokaj.

2 Noijki ompa oyeka iyakapan Jesús se tlakatl
katlej otetenke.

3 Ijkuakón Jesús okintlajtlanij in tlamachtijkej
de itlanawatil in Moisés iwan fariseos:
―¿Kuale se kipajtis se kokoxke nijkuak weyi

tonale, o noso amo?
4Pero yejwanmach itlaj okijtojkej. Tonses Jesús

okimakitzkij in kokoxke iwan okipajtij, iwan okil-
wij mawia.

5 Iwan Jesús okinmilwij in fariseos:
―¿Akin de amejwan amo kikixtia iburro o noso

itoro tlawetzi ijtik sekuyoktlemaskimayetoweyi
tonale?

6 Iwan yejwan mach ok owelikej ok itlaj okijto-
jkej.

Nijkuak se kiinbitaroaj kanmonamiktiaj



San Lucas 14:7 xc San Lucas 14:14

7 Nijkuak Jesús okitak kenik in inbitadostin
okipejpenayaj katlej okachi kuale lugar paramot-
laliskej itechmesa, ijkuakón okinmakak yin ejem-
plo:

8―Nijkuakakajmitzinbitaros itech se ilwitl kan
monamiktiaj, amo ximotlali kan okachi kuale lu-
gar, porke welis ejkos oksé inbitado katlej okachi
weyikistok (weyititos) ke tej.

9 Iwan katlej oamechinbitaroj, welis mitzilwis:
“Xikkawili yin tlakatl ompamamotlali.” Ijkuakón
tej tiixpinawas iwan tias timotlaliti asta tlatentle.

10 Okachi kuale, nijkuak mitzinbitaroskej, xi-
motlali asta tlatentle. Para ke nijkuak mitzitas
akin omitzinbitaroj, mitzilwis: “Amigo, ximotlali
nian kan okachi kuale lugar.” Ijkón mitzweyima-
tiskej katlej ompa inwan timotlalis.

11 Porke akin moweyinekis, mopinatis. Pero
akin amomoweyinekis, weyikistos (weyititos).

12 Jesúsnoijki okilwij in tlakatl katlej okinbitaroj
ma tlakuati ichan:
―Nijkuak tiknekis tiktemakas se tlaxkale

tonayan o noso tiotlakke, amo xikinminbitaro
moamigoswan, nion mokniwan, nion
moparientejwan, nion mobesinoswan
katlej kimopialiaj. Porke yejwan welis
noijki mitzinbitaroskej, iwan ijkón yejwan
momakuepaskej mowan.

13Okachi kuale, nijkuak tiilwichiwas, xikinmin-
bitaro in pobrestin, wilanmej (temetlamej), kox-
omej, iwan katlej mach tlachiaj.

14 Iwan ijkón tikpias pakilistle. Porke yejwan
mach welis momakuepaskej mowan, pero Dios
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mitzkuepilis nijkuak moyolkuiskej (moyolitiskej)
in yolchipawakej.

Ejemplo de se tiotlakantlakuale
15 Se tlakatl katlej oewatoka itech mesa nijkuak

ijkón okikakke, okilwij in Jesús:
―Ma paki akin tlakuas kan Dios tlanawatia.
16 Ijkuakón Jesús okilwij:
―Se tlakatl okitemakak se weyi tiotlakant-

lakuale, iwan otlanawatij ma kinminbitarokan
miekej tlakaj.

17 Iwannijkuak oajsik ora para tlakuaskej, okiti-
tlanke se itekipanojmakinmilwiti iinbitadoswan:
“Xiwikikan, porke nochi ya kuale kajki.”

18Peronochtinopéjkijtajmakintlapojpolwikan
porkemach welis yaskej. Achtoj se okijtoj: “Yakin
onikoj se tlale, iwan nikneki nias nikitati. Nim-
itztlatlawtia xinechtlapojpolwi porke mach welis
nias.”

19 Oksé okijtoj: “Onikinkoj makuile yunta de
torojtin, iwan niawi nikinyejyekoti. Nimitztlat-
lawtia xinechtlapojpolwi porkemach welis nias.”

20 Iwan oksé okijtoj: “Yakin onimonamiktij,
iwan por yonikmach welis nias.”

21Nijkuak in tekipanoj omokuepato, okimakak
kuenta iteko nochi tlan okilwijkej. Tonses iteko
okualanke iwan okilwij itekipanoj: “Xiwia totoka
ipan ojmej iwan ipan ojpitzaktin de yen pueblo,
iwannian xikinwalinwika in pobrestin, wilanmej
(temetlamej), koxomej iwan katlejmach tlachiaj.”

22 Okachi satepan itekipanoj okijtoj: “Señor,
yonikchij ken otinechnawatij, iwanokonkajmiek
lugar.”
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23 Ijkuakón iteko okilwij itekipanoj: “Xiwia ipan
ojmej iwan itech tlalmej, iwan xikintokti ma
kalakikan parama temi nokalijtik.

24 Porke Nej namechilwia ke nion se de nekatej
katlej achtoj onikinminbitaroj mach tlakuas itech
notiotlakantlakual.”

Owijtitok se kitekipanos in Cristo
25 Miekej tlakaj oyayaj iwan Jesús. Iwan Yej

omokuepke iwan okinmilwij:
26 ―Tla akaj kineki witz nowan, iwan okachi

kitlasojtlas ipapan, imaman, isiwa, ipilwan, ikni-
wan iwan asta inemilis, mach welis yetos nomo-
machtijkaw tla okachi kintlasojtlas yejwan iwan
amo yen Nej.

27 Akin amo kinekis witz nowan iwan amo
kinekis tlajyowis asta komo para ma kimiktikan
itech krus, mach welis yetos nomomachtijkaw.

28Tla akaj de amejwan kineki kichiwas se kale,
¿amo achtoj motlalis kichiwas kuenta para kixye-
jyekos kox kajxilis tlan kipia para welis kitlamis?

29 Tla kichiwa in cimiento iwan satepan mach
weli kitlamia, nochtinakinmejkitaskejpewaskip-
inawiskej

30 iwan kijtoskej: “Yin tlakatl opéj kichiwa se
kale, iwanmach owelik okitlamij.”

31 O noso tla se rey kineki kipias guerra iwan
oksé rey, ¿amo achtoj motlalis para kixyejyekos
kox ikamajtlaktlemil soldadojtinwelismokitzkis
iwan oksé rey katlej witz ika senpoale mil sol-
dadojtin?
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32 Iwan tla amowelis, nijkuak in oksé rey okwe-
jka witz, ijkuakón kintitlanilis sekimej itlatitlanil-
wanparamamotlapojpolwikanparaayakmomo-
magaskej.

33 Ijkón kiné, tla se de amejwan amo kikawas
nochi tlan kipia, mach welis yetos nomomachti-
jkaw.

Nijkuak in istatl kipoloa ipuyeka
(Mt. 5:13;Mr. 9:50)

34 ’In istatl sa tekitl kuale, pero tla in istatl kipo-
los ipuyeka, ¿kenik oksemi puyeyas?

35Mach okwelis se kitekipanoltis nion para yen
tlale iwannion paramajada, sino sa se kitlamotla.
Akin kineki kimomakas kuenta, ma kikaki.

15
Ejemplo de se ichka katlej opoliwik
(Mt. 18:10-14)

1 Nochtin katlej tlakobraroaj ika impuestos
iwan tlajtlakolejkej omololoayaj inawak Jesús
para kikakiskej,

2 iwan por yonik in fariseos iwan tlamachtijkej
de itlanawatil in Moisés opéj tlapoaj de Yej, okij-
toayaj:
―Yin tlakatl moneloa inwan tlajtlakolejkej,

iwan inwan tlakua.
3 Ijkuakón Jesús okinmilwij in yin ejemplo:
4―Tla se de amejwan kipia se siento ichkamej

iwan kipolos se, ¿amo kinkajtewas in nawinpoale
iwan kaxtole iwan nawi ichkamej kan tlajpixtos,
iwan yas kitemotij ichka katlej opoliwik, asta kan
kajsis?



San Lucas 15:5 xciv San Lucas 15:12

5 Iwan tla yokajsik, kimokechpanoltia ika pak-
ilistle,

6 iwanejko ichan, kinmololoa iamigoswan iwan
ibesinoswan iwan kinmilwia: “Nowan xipakikan,
porke yonikajsik nochka katlej onikpolojka.”

7Nej namechilwia, itech ilwikak no ijkón tlam-
ochiwa. Ompa onkaj miek pakilistle nijkuak se
tlajtlakolej moyolkuepa de itlajtlakol, ke por naw-
inpoale iwan kaxtole iwan nawi yolchipawakej
katlej mach ok moneki moyolkuepaskej de intla-
jtlakol.

Ejemplo de se tomin katlej opoliwik
8 ’¿Tlan kichiwa se siwatl tla kipia majtlaktle

tomindeplata iwankipoloa se? ¿Amokitlikuitia se
tlanextle iwan tlachpanayolik ikalijtik asta ijkuak
kajsi itomin?

9 Iwan nijkuak kajsi, kinmololoa amigaswan
iwan ibesinaswan iwan kinmilwia: “Nowan
xipakikan, porke yonikajsik notomin katlej
onikpolojka.”

10Nej namechilwia, iangelwan in toTajtzin Dios
noijki pakij miek nijkuak se tlajtlakolej moy-
olkuepa de itlajtlakol.

Ejemplo de se telpochtle katlej san okawiltij ito-
min

11 Jesús noijki okijtoj:
―Se tlakatl okinpiaya omen itelpokawan,
12 iwan katlej okachi xokoyotl okilwij ipapan:

“Papan, xinechmaka in herencia katlej nech-
tokaroa.” Tonses in tetaj okinxejxelilij tlan okip-
iaya.
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13 Kanaj keski tonale satepan, in telpochtle
katlej okachi xokoyotl okinamakaknochi tlan oki-
makak ipapan, iwan oyájwejka itech oksé estado,
kan san okawiltij itomin iwan mach kuale tlan
okichijtinemia.

14 Nijkuak otlanke okitlajtlamij itomin, owalaj
se apistle itech nekáj estado, iwan yej mach ok
okipiaya tlan kikuas.

15 Satepan oyáj okitemoto tekitl inawak se
tlakatl de yon estado, yon tlakatl okimakak tekitl
iwan okititlanke itlalaj ma kinmonekuitlawiti pit-
zomej.

16 Iwanokinekiakikuani xiwitl itokaalgarrobas
katlej okikuayaj in pitzomej, pero mach akaj oki-
makaya.

17 Ijkuakón opéj moomelia (moyejyekoa) iwan
okimolwij: “Nochan katej tekipanojkej katlej kip-
iaj miek tlan kikuaj, iwan nej nian nipanotok
apistle.

18Nimokuepas inawak nopapan, iwan nikilwis:
Papan, onitlajtlakoj inawak Dios iwan onitlajt-
lakoj monawak.

19 Mach ok notech powi para xinechita kej
nimokone, xinechita sa kej nekatej tlakaj katlej
mitzpalewiaj.”

20 Tonses omoketzke iwan omokuepke ichan
ipapan.
’Nijkuak ok wejka owalaya, ipapan okitak iwan

okiknomatke. Omotlaloj okinamikito, okinana-
paloj (okinawajtekke) iwan okixpijpipitzoj.

21 Ijkuakón itelpoch okilwij: “Papan, onitlajt-
lakoj inawak Dios iwan onitlajtlakoj monawak.
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Mach ok notech powi xinechita kej nimokone.”
22 Pero ipapan okinmilwij itekipanojkawan:

“Xikkualkuikan totoka katlej okachi kuale tzot-
zole, iwan xiktzotzoltikan. Xikaniyojtikan itech
imajpil iwan xikkaktikan.

23Xikualwikakan in torojkonetl katlej tomawak
iwan xikmiktikan. Tikkuaskej iwan tikchiwaskej
ilwitl.

24Porkeyinnokoneyomikka, iwanaxanoksemi
omoyolkuik. Opolika, iwan axan yotikajsikej.”
Iwan opéj kichiwaj ilwitl.

25 ’Oksé itelpoch katlej tetiachka otekipanojtoka
itlalaj. Iwan nijkuak omokuepato iwan yoejkoti-
walaya ichan, okikakke tlapitzaj ichan iwan okin-
mitakmijtotiaj.

26 Ijkuakón okinotzke se katlej ompa tekipanoa
iwan okitlajtlanij tlan onkaj ichan.

27 In tekipanoj okilwij: “Mokni yomokuepato.
Iwanmopapanotlanawatijmakimiktikan in toro-
jkonetl katlej tomawak, porkemokni oejkokkuale
iwan chikawak.”

28 In telpochtle katlej tetiachka sa tekitl
okualanke iwan mach okinekia kalakini ikalijtik.
In tetaj okiske iwan opéj kitlatlawtia ma kalaki.

29 Pero itelpoch okilwij ipapan: “Tejwatzin
kuale tikmati nik yamiek xiwitl nimitztekipanoa,
nochipa nimitztlakita, iwan mach semi tinech-
maka nion se tentzonkonetl para nikchiwas se
ilwitl inwan noamigoswan.

30 Pero axan oejkok yin mokone, katlej san
okawiltij motomin inwan siwamej momekatijkej,
iwan asta otikmiktilij se torojkonetl tomawak.”
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31 Ijkuakón ipapanokilwij: “Nokone, tejnochipa
nowan tikaj, iwan nochi tlan nikpia moaxka.

32 Pero axan moneki tikchiwaskej ilwitl iwan
ma tipakikan, porke mokni yomikka, iwan axan
yomoyolkuik. Opolika, iwan axan yotikajsikej.”

16
Ejemplo de se tekipanoj katlej mach kuale iyolo

1 Jesús noijki okinmilwij imomachtijkawan:
―Oyeka se tlakatl katlej okimopialiaya iwan

okipiaya se itekipanoj katlej okitaya nochi tlan
okipiaya. Pero iteko okilwijkej ke itekipanoj san
kawiltilia tlan iaxka.

2 Ijkuakón iteko okinotzke itekipanoj iwan okil-
wij: “¿Tlanik ijkónnechilwiaj de tej? Xinechmaktili
nochi in kuenta de tlan titekipanojtiwitz, porke
mach ok tietos tinotekipanoj.”

3 Ijkuakón in tekipanoj okimolwij: “¿Axan tlan
nikchiwas porke noteko nechkixtilis in tekitl?
Mach nikxikos nitekipanos ika ajsalon, iwan nip-
inawa nimijtlanijtinemis.

4 Ya nikmati tlan nikchiwas, para ke nijkuak
nechkixtis noteko nikinpias akinmej nechresi-
biroskej inchan.”

5 Tonses okinnotzke katlej okiwikiliayaj iteko.
Katlej achtoj okinotzke okilwij: “¿Kexkich tikwik-
ilia in noteko?”

6 Iwan yej okijtoj: “Nikwikilia se siento barriltin
de aseite.” In tekipanoj okilwij: “Nian kajki more-
sibo. Niman ximotlali iwan xikchiwa oksé resibo
san de tlajko siento barriltin.”

7 Satepan okitlajtlanij oksé katlej kiwikilia
iteko: “Tej, ¿kexkich tikwikilia in noteko?” Iwan
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yej okilwij: “Se siento koxtal de trigo.” Tonses
in tekipanoj okilwij: “Nian kajki moresibo.
Xikchiwa oksé resibo san de nawinpoale koxtal.”

8 Nijkuak okimatke iteko, okijtoj nik in yon
itekipanoj omotlalij listo porke okitemoj kenik
kichiwas satepan. Porke in tlaltikpaktlakaj okachi
listojtin para kitekipanoltiskej itlaj tlamantle
iwan amo ken ikonewan Dios.

9 ’Nej namechilwia ke okachi kuale
xiktekipanoltikan in rikojyotl katlej onkaj ixko
yin tlaltikpak, para ijkón xiwelikan xikinpiakan
namoamigoswan, iwannijkuak tlamis in rikojyotl
welis amechresibiroskej kan anchantiskej
nochipa.

10 ’Akin kimati kitekipanoltia itlaj tlamantle
tzikitzin ika kuale iyolo, tonses noijki welis
kitekipanoltis itlaj tlamantle miek. Iwan akin
amo kimati kitekipanoltia itlaj tlamantle tzikitzin
porke mach kipia kuale iyolo, tonses noijki mach
welis kitekipanoltis itlaj tlamantle miek.

11 Axan kiné, tla itech in rikojyotl katlej
onkaj ixko yin tlaltikpak namejwan mach
ankitekipanoltiaj ken moneki, tonses mach welis
amechmaktiliskej katlej melawak rikojyotl.

12 Iwan tla namejwan mach kuale
ankitekipanoltiaj itlaj tlamantle katlej amo
amoaxka, tonses mach welis amechaxkatiskej
itlaj tlamantle para xiktekipanoltikan.

13 ’Mach akaj tekipanoj welis kinpias ome
itekowan, porke welis kitlasojtlas in se iwan
oksé mach kitlasojtlas, o noso welis kitlakitas
in se iwan oksé mach kitlakitas. Mach welis
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ankitekipanoskej inDiosmientras amechyoltilan-
tok in rikojyotl.

14 In fariseos katlej okiwelitayaj tomin, okikak-
tokaj nochi tlan Jesús okijtoaya iwan san okiwet-
zkiliayaj.

15Tonses Jesús okinmilwij:
―Namejwan anmochiwaj ke yeskia melawak

ankualtin inmixpan tlakaj, pero Dios kixmati
namoyolo. Onkaj tlamantle katlej in tlakaj kiwey-
imatij, pero toTajtzin Dios kikokolia.

In tlanawatile deMoisésmach ya tlami
16 ’Itlanawatil in Moisés iwan intlamachtil in

profetajtin omotekipanoltijkej asta ijkuak owalaj
in Juan Tlakuateekij. Desde ijkuakónmotematilti-
jtiwitz in kuale tlajtole de kenik Dios tlanawa-
tia. Iwan axan nochtin mochijchikawaj kinekij
kalakiskej kan Dios tlanawatia.

17 ’Okachimach owij pojpoliwis in ilwikak iwan
tlaltikpak, ke se letra katlej ijkuilitok itech it-
lanawatil in Moisés amomamochiwa.

Jesús otlamachtij mach semamosiwakawa
(Mt. 19:1-12;Mr. 10:1-12)

18 ’Tla se tlakatl kikawa isiwa iwan monamik-
tia iwan oksé siwatl, kijtosneki ya kimomeka-
tia. Iwan akin monamiktia iwan se siwatl katlej
omokajkaj iwan iokich, noijki kijtosneki ya kimo-
mekatia.

In tlakatl katlej okimopialiaya iwan Lázaro
19 ’Oyeka se tlakatl katlej okimopialiaya. Omot-

zotzoltiaya ika tzotzole moradotik sa tekitl patíoj



San Lucas 16:20 c San Lucas 16:27

iwan omochijchiwaya kej yeskia se rey. Iwanmo-
mostla okichiwaya ilwitl iwan okikowaya miek
tlakuale katlej sa tekitl kuale.

20 Noijki oyeka se pobre itoka Lázaro, katlej
nochi itlalnakayo otentoka de tzotzotl. Iwan
omotlaliaya ipan tlale ikaltempan in tlakatl katlej
okimopialiaya.

21 Yon pobre okinekia kikuani tlan owetzia de
ipan imesa in tlakatl katlej okimopialiaya. Iwan
asta in itzkuinmej okipajpaliliayaj itzotzowan.

22 Se tonale in pobre omikke, iwan angelestin
okiwikakej inawak Abraham kan ilwikak. In
tlakatl katlej okimopialiaya noijki omikke, iwan
okitookakej.

23 In tlakatl katlej okimopialiaya sa tekitl otlajy-
owiaya ijtik tliko, oajkopantlachixke iwan okitak
de wejka in Abraham iwan Lázaro.

24 Ijkuakón otzajtzik okijtoj: “Papan Abraham,
xinechiknomati, iwan xiknawati in Lázaro ma
kisiawa imajpil, iwan ma wiki ma kiseseliki
nonenepil. Porke sa tekitl nitlajyowia ijtik yin
tlitl.”

25Pero Abraham okilwij: “Nokone, xikelnamiki
nik in tej otikpixke miek tlamantle nijkuak otine-
mia ixko in tlaltikpak, iwan Lázaro opanok miek
tlamantlemachkuale. Axanyejniankipiapakilis-
tle, iwan tej titlajyowia.

26 Iwan onkaj se tlamantle katlej sa tekitl
tlawejkatlan katlej techxelojtok. Iwan akin-
mej kinekiskej yaskej de nian para ompa, mach
weliskej, nion akinmej kinekiskej witzej de ompa
para nian noijki mach weliskej.”

27Tonses in tlakatl katlej okimopialiaya okilwij:
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“Nimitztlatlawtiakiné,papanAbraham, xiktitlani
in Lázaro ichan nopapan,

28 kan nikinpia makuiltin nokniwan, para ma
kintlapowiti, iwan ijkón amo ma wikikan yejwan
noijki itech yin tlajyowilistle.”

29 Pero Abraham okilwij: “Yejwan kipiaj tlan
okijkuiloj inMoisés iwan tlan okijkuilojkej in pro-
fetajtin. Ma kikakikan tlan yejwan kijtaj.”

30 In tlakatl katlej okimopialiaya okinankilij:
“Amo, mach ijkón, papan Abraham, pero tla
akaj katlej yomikke iwan moyolkuis (moyoli-
tis) oksemi iwan yas kintlapowiti, yejwan moy-
olkuepaskej de intlajtlakol.”

31 Pero Abraham okilwij: “Tla amo kinekij
kikakiskej itlajtol in Moisés iwan intlajtol in pro-
fetajtin, tonsesmaskimamoyolkui akaj tlakatl no
machkinekiskejkikakiskejmaskimakintlapowi.”

17
Kenik se wetzi ipan tlajtlakole
(Mt. 18:6-7, 21-22;Mr. 9:42)

1 Jesús okinmilwij imomachtijkawan:
―Nochipa yetos tlan ika tlajtlakoskej in tlakaj.

Pero ¡pobre in tlakatl katlej kitoktis akaj oksé ma
wetzi ipan tlajtlakole!

2Okachikualemakilpilikan ikechtlansemetlatl
iwan ma kitlamotlakan ijtik atl, ke ma kitokti ma
wetzi ipan tlajtlakole se de yinmej tzitzikinmej.

3Xikpiakan kuidado.
’Tla se mokni tlajtlakoa motech, xiknotza iwan

xikajwa. Tla mitzkaki iwan moyolpejpena (moy-
olkuepa), xiktlapojpolwi.
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4 Maski ma tlajtlako motech chikome buelta
se tonale, iwan chikome buelta witz monawak
mitzilwiki: “Mach ok ijkón nikchiwas”, in tej xik-
tlapojpolwi.

Ma titlaneltokakan okachi
5 In tlatitlaniltin okilwijkej in Señor:
―Xitechmaka okachi tlaneltokalistle.
6 Ijkuakón in Señor okinmilwij:
―Tla amejwan ankipianij tlaneltokalistle,

maski tzikitzin kej isemiya in mostaza, welini
ankilwianij yin sicomorojkuawitl: “Ximowiwitla
de nian iwan ximotooka ijtik atl”, iwan kuawitl
amechtlakitani.

In tekipanoj iwan itekiw
7 ’Tla akaj de amejwan kipia se itekipanoj iwan

tla yomokuepato otlaxawato o noso otlajpiato,
¿kox ankilwiaj: “Xiwiki ximotlali xitlakua”?

8 Amo, sino ankilwiaj: “Xinechchiwili tlan
nikuas, xiktlejtlejkolti momakamisa iwan
xinechtlamaka asta ma tlami ma nitlakua iwan
ma natli. Satepan tej welis titlakuas iwan tatlis.”

9 ¿Kox ankitlasojkamatij namejwan
namotekipanoj por kichiwa tlan ankinawatiaj?
Namejwan kuale ankimtij nik amo.

10 Ijkón noijki namejwan, nijkuak antlamiskej
ankichiwaskej nochi tlan Dios amechnawatia,
moneki xikijtokan: “Tejwan mach tikualtin
titekipanojkej, porke mach otikchijkej okachi
de tlan otechnawatijkej ma tikchiwakan.”

Jesúsokinpajtijmajtlaktin tlakaj katlej opalania
innakayo
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11 Nijkuak Jesús oonewak para Jerusalén,
opanok ik estado de Samaria iwan ik estado
de Galilea.

12Nijkuak oajsik itech se pueblojtzin, owalajkej
okinamikikoj majtlaktin tlakaj katlej opalania in-
nakayo, pero san wejka omoketzkej

13 iwan otzajtzikej chikawak:
―¡Jesús, Tlamachtij, xitechiknomati!
14Nijkuak in Jesús okinmitak, okinmilwij:
―Xiwian ximoteitititij innawak in tiopixkej.
Iwan nijkuak yoyayaj ipan ojtle, opajtikej iwan

ochipawikej itech innakayo.
15 Ijkuakón se de yejwan, nijkuak omotlatak

yochipawik de ikokolis, omokuepke, kiweyikixti-
jtiw in toTajtzin Dios chikawak.

16 Omotlankuaketzke iyakapan Jesús, asta
okitennamikke in tlale iwan omotlasojkamatke
inawak. Yon tlakatl oyeka de estado de Samaria.

17 Ijkuakón Jesús okijtoj:
―¿Amo anmajtlaktin katlej anpajtikej? ¿Kanin

katej in oksekimej chiknawin?
18 ¿San yen yin tlakatl katlej mach judío

omokuepke para kiweyikixtis in Dios?
19Tonses in Jesús okilwij in tlakatl:
―Ximoketza iwan xiwia. Otipajtik porke

otinechneltokak.
Kenik yetos nijkuak witz in Jesús para

tlanawatis
(Mt. 24:23-28, 36-41)

20 In fariseos okitlajtlanijkej in Jesúskemanajsis
tonale nijkuak Dios pewas tlanawatis. Iwan Jesús
okinnankilij:
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―In tlakaj mach welis kitaskej nijkuak Dios
pewas tlanawatis.

21Nimpor mach kijtoskej: “Xikitakan, nian ka-
jki”, o noso “Xikitakan nepa kajki”. Porke Dios ya
tlanawatijtok ipan inyolo in tlakaj.

22 Ijkuakón okinmilwij imomachtijkawan:
―Ajsis tonale namejwan ankinekiskej annechi-

taskej Nej katlej onimochij nitlakatl iwan ank-
inekiskej oksemimanieto amowan, peromachok
annechitaskej.

23 Iwan sekimej tlakaj amechilwiskej: “Xiki-
takan, nian kajki”, o noso “Xikitakan, ne kajki.”
Amo xikneltokakan, nion amo xiwian xinechte-
motij.

24Porke ijkónkennijkuak tlapetlani ik se ladode
itech ilwikak iwan tlawiaasta itechoksé ladode il-
wikak, ijkónNej noijki akin onimochij nitlakatl ik
nowian (nian nepa) nechitaskej itech nekáj tonale
nijkuak niwitz.

25 Pero achtoj moneki nitlajyowis miek, iwan
nechkokoliskej in tlakaj katlej nemij itech yinmej
tonaltin.

26 Ijkón ken otlamochij itech nekáj tiempo de
Noé, no ijkón tlamochiwas nijkuak niwitz Nej
katlej onimochij nitlakatl.

27 In tlakaj otlakuayaj iwan okoniaj, omon-
amiktiayaj iwan okintlajtlaniaj ichpokamej. Ijkón
okichijtokaj asta itech nekáj tonale nijkuak in
Noé okalakke ijtik in weyi barko, iwan ijkuakón
omokajkaj in tlamawisolkiawatl iwannochtin ok-
inpojpoloj.

28 Ijkón noijki otlamochij itech nekáj tiempo de
Lot: otlakuayaj iwan okoniaj, otlakowayaj iwan
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otlanamakayaj, otlatookayaj iwan okalchiwayaj.
29 Pero nijkuak Lot okiske de itech weyikan

de Sodoma, owetzke tlitl iwan azufre de ilwikak,
iwan nochtin okinmiktij.

30 Ijkón noijki tlamochiwas itech nekáj tonale
nijkuak niwalmonextis Nej katlej onimochij nit-
lakatl.

31 ’Itech nekáj tonale, tla akaj yetos ipan ikal,
amo ma temo para kikixtiti tlan kipia itech
ikalijtik. Iwan tla akaj kajki itlalaj, amo ma
walmokuepa para ichan.

32Xikelnamikikan tlan omochij isiwa in Lot.
33Akin kinekis kipalewis inemilis, kipolos. Pero

akin kipolos inemilis por Nej, kipalewis inemilis.
34 ’Namechilwia nik in yon yuak kochtoskej

omen ipan se tlapechtle. Se kiwikaskej iwan oksé
kikajtewaskej.

35 Omen siwamej sepantistoskej inkalijtik. Se
kiwikaskej iwan oksé kikajtewaskej.

36Omen tlakaj sepantekipanojtoskej intlalaj. Se
kiwikaskej iwan oksé kikajtewaskej.

37Nijkuak ijkón okikakej, okitlajtlanijkej:
―¿Kan ijkón tlamochiwas, Señor?
Iwan Jesús okinnankilij:
―Kan wetos se mikkatl, ompa mololoskej in

tzojpilomej.

18
Ejemplo de se viuda iwan se jues

1 Jesús okinmilwij se ejemplo para kinmachtis
nik moneki se motiotzajtzilis nochipa, iwan amo
semamosotlawa.

2Okinmilwij:
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―Oyeka itech se pueblo se jues katlej mach
okimakasia in Dios, iwan okinkokoliaya nochtin
tlakaj.

3 Itech yon pueblo oyeka noijki se viuda, katlej
okonitaya in yon jues para ma kipalewi itech se
pleito porke okinekiaj kitojtoktiskej.

4 Opanok miek tonale in jues mach okinekia
kipalewis, pero satepan okimolwij: “Maski mach
nikimakasi in Dios iwan maski nikinkokolia in
tlakaj,

5nikpalewis in yin siwatl, porke sanmokueptok
nechwaliita, para ayakmo okachi ma nechkuejso
iwanma nechyolajxiti.”

6 Iwan Señor okijtoj:
―Xikkakikan tlan okijtoj in mach kuale jues.
7 ¿In Dios kox amo welis kinpalewis noijki it-

lapejpenalwan, katlej tonayan iwan yuak kimot-
latlawtiliaj ma kinpalewi? ¿Kox wejkawas para
kinpalewis?

8 Nej namechilwia nik mach wejkawas. Pero
Nej katlej onimochij nitlakatl nijkuak niwitz, ¿kox
ok nikinmajsiki in tlakaj katlej tlaneltokaj non-
awak ixko yin tlaltikpak?

Ejemplo de se tlakatl fariseo iwan se tlakatl
katlej tlakobraroa ika impuesto

9 Jesús okinmilwij oksé ejemplo, okinmilwij
katlej momachiliaj kualtin tlakaj iwan okinmi-
tayaj kej yeskia mach itlaj inpatij in oksekimej.
Okijtoj:

10―Omen tlakaj oyajkej kan weyi tiopan omo-
tiotzajtzilitoj: se oyeka fariseo, iwan oksé oyeka
tlakobraroj ika impuestos.
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11 In fariseo omoketoka iwan omotiotzajtzilij-
tokaj ijkín: “Dios, nimitztlasojkamachilia porke
nej mach nikchiwa ken oksekimej, katlej ichtekej,
katlej mach kualtin iwan katlej momekatijkej.
Iwan nionmach nikchiwa ken yin tlakobraroj ika
impuestos.

12 Nej nimosawa (niayunaroa) ome buelta se
samana, iwan nimitzmaka in diesmo de nochi
tlan niktlani.”

13 Pero in tlakatl katlej tlakobraroj ika im-
puestos san wejka omoketzke iwan nion mach
omixewiaya ajkopantlachias, sino san omoel-
pantlatziniaya iwan okijtoaya: “¡Dios, xinechikno-
mati, porke nej nitlajtlakolej!”

14 Nej namechilwia nik in yon tlakobraroj ika
impuestos omokuepke para ichan ya chipawak
de itlajtlakol. Pero in fariseo amo. Porke
akin moweyinekis, mopinatis. Pero akin amo
moweyinekis, weyikistos (weyititos).

Jesús okintiochij in pilalaktin
(Mt. 19:13-15;Mr. 10:13-16)

15 In tlakaj okinwalinwikayaj in-
pilalakkonewan para Jesús ma kintlali imawan
inpan. Pero nijkuak imomachtijkawan okitakej,
opéj kinmajwaj katlej okinwalinwikayaj in
pilalaktin.

16Pero Jesús okinnotzke iwan okinmilwij:
―Xikinkawakan in pilalaktin ma wikikan non-

awak, amo xikintzatzakuilikan. Porke in tlakaj
katlej yolyamankej ken pilalaktin, kalakiskej kan
Dios tlanawatia.

17 Ipan melajka namechilwia, akin amo kikaw-
ilis Dios ma tlanawati ipan iyolo ken se chokotzin
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kimokawilia, in yon tlakatlmach kalakis kanDios
tlanawatia.

Se tlakatl katlej wel kimopialia omotlapowij
iwan Jesús

(Mt. 19:16-30;Mr. 10:17-31)
18 Se tlakatl tlayekanke judío okitlajtlanij in

Jesús:
―Tlamachtij, tejwatzin tikuale tlakatl, ¿tlan

moneki nikchiwas para nikpias nemilistle katlej
mach keman tlamis?

19 Jesús okilwij:
―¿Tlanik tinechilwia nikuale tlakatl? Mach

onkaj oksé kuale tlakatl sanwel yen Dios.
20 Ya tikmati tlan kijtaj in tlanawatiltin: “Amo

ximomekati, amo xitemikti, amo xitlachteki,
amakaj xiktlajtoltlatlalili, xiktlakita mopapan
iwanmomaman.”

21 In tlakatl okilwij:
―Nochi in yon nikchijtiwitz desde nichokkoj.
22Nijkuak ijkón okikakke in Jesús, okilwij:
―Oksé tlamantle mitzpoloa tikchiwas: xikna-

maka nochi tlan tikpia iwan in tomin xikinmaka
in pobrestin. Ijkón tikpias rikojyotl ompa ilwikak.
Iwan nompa, xiwiki nonawak iwan pewa xinemi
nowan.

23 Pero yon tlakatl nijkuak ijkón okikakke, sa
tekitl omoyolkokoj, porke sa tekitl okimopialiaya.

24Nijkuak Jesús okitaknik sa tekitl omoyolkokoj
yon tlakatl, okijtoj:
―Sa tekitl owij para nekatej katlej kimopialiaj

kalakiskej kan Dios tlanawatia.
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25Okachi mach owij para se kameyo panos kan
kuyontok in akuxaj, ke para se katlej kimopialia
kalakis kan Dios tlanawatia.

26 Iwan katlej ijkón okikakej okijtojkej:
―Tonses, ¿akin kiné welis momakixtis?
27 Jesús okinmilwij:
―Tlan amo welij kichiwaj in tlakaj, Dios weli

kichiwa.
28Pedro okilwij:
―Señor, tejwan otikajtejkej nochi tlan otikpi-

ayaj para tiaskej mowan.
29 Ijkuakón Jesús okinnankilij:
―Ipan melajka namechilwia, ke akin okikajtej

ikal, o noso ipapan, o noso ikniwan, o noso isiwa,
onoso ipilwan, parakichiwas tlanDioskinawatia,

30 kiresibiros okachi miek de tlan okikajtej.
Kiresibiros okachi miek itech yin tiempo, iwan
kipias nemilistle katlej mach keman tlamis itech
nekáj tiempo katlej satepan yetos.

Jesús okitematiltij de imikilis ya eyi buelta
(Mt. 20:17-19;Mr. 10:32-34)

31 Jesús okinwikak ik se lado in majtlaktle iwan
omen imomachtijkawan, iwan okinmilwij:
―Axan ma tiwian para Jerusalén, kan mochi-

was nochi tlan okijkuilojkej in profetajtin de yen
Nej katlej onimochij nitlakatl.

32 Nechtemaktiskej (nechtemaktiliskej) inmak
in tlakaj katlej mach judiojtin, nechpijpinatiskej,
nechwikaltiskej iwan nechchijchijchaskej.

33 Iwan satepan de nechwitekiskej, nechmik-
tiskej. Pero ipan eyi tonale nimoyolkuis (nimoy-
olitis).
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34 Yejwan mach okimomakakej kuenta tlan ok-
inmilwij, nion mach okimatiaj de tlanon okint-
lapowiaya. Mach okimomakakej kuenta yon tla-
mantle porke ok otlatitoka para yejwan.

Jesúsokitlachialtij se tlakatlkatlejmachotlachi-
aya

(Mt. 20:29-34;Mr. 10:46-52)
35 Nijkuak Jesús yoajsitiaya itech weyikan de

Jericó, se tlakatl katlej mach tlachia oewatoka
itempan ojtle omoijtlanijtoka.

36Nijkuak okikakke opanoayaj miekej tlakaj ik
ompa, in tlakatl katlej mach tlachia otlajtlanke
tlan tlamochiwa.

37 Iwan okilwijkej nik in Jesús de Nazaret ik
ompa panotiw.

38 Ijkuakón otzajtzik chikawak okijtoj:
―¡Jesús, iKone in David, xinechiknomati!
39 Katlej oyayaj tlayakapan okajwakej para ma

mokamatzakua, pero yej okachi chikawak otza-
jtzik:
―¡Jesús, iKone in David, xinechiknomati!
40 Tonses in Jesús omoketzke iwan otlanawatij

ma kiwalwikilikan. Nijkuak oejkok iyakapan, ok-
itlajtlanij:

41―¿Tlan tikneki ma nimitztokti?
In tlakatl katlej mach tlachia okijtoj:
―Señor, nikneki nitlachias.
42 Jesús okilwij:
―¡Xitlachia! Motlaneltokalis yomitzmakixtij.
43 San niman ijkuakón in tlakatl ya owelik ot-

lachixke. Satepan yej oyáj iwan Jesús kiweyikixti-
jtiw in toTajtzinDios. Iwannochtin in tlakaj katlej
okitakej, noijki okiweyikixtijkej in toTajtzin Dios.
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19
Jesús iwan Zaqueo

1Satepan Jesúsokalakke itechweyikande Jericó
iwan onejnentiaya itech se ojtle,

2 iwan ompa oyeka se tlakatl katlej okimopiali-
aya itoka Zaqueo, katlej tlayekanke tlakobraroj
ika impuestos,

3 iwan yon Zaqueo okinekia kixmatis in Jesús.
Pero mach owelia okitaya porke oyekaj sa tekitl
miekej tlakaj iwan Zaqueo oyeka chaparrotzin.

4 Ijkuakón omotlaloj tlayakapan, iwan para
welis kitas in Jesús, otlejkok itech se kuawitl itoka
sicómoro serka de kanik Jesús panos.

5 Nijkuak Jesús opanok ik ompa, otlachixke ik
ajkopan iwan okilwij:
―Zaqueo, xitemo totoka, porke axan nikneki

nimokalotis mokalijtik.
6Tonses in Zaqueo otemok totoka, iwan okiresi-

biroj in Jesús ika pakilistle.
7Nijkuak ijkón okitakej, nochtin opéj kipojpoaj,

okijtoayaj ke Jesús okalakke omokalotito ichan se
tlakatl tlajtlakolej.

8 Satepan Zaqueo omoketzke iwan okilwij in
Señor:
―Señor, nikinmakas in pobrestin tlajko de

nochi tlan nikpia. Iwan tla akaj onikajkayaj para
oniktlachtekij, nikkuepilis nawi buelta okachi de
tlan onikixtilij.

9 Jesús okilwij:
―Axan yomomakixtijkej in tlakaj de yin kale.

Porke yin Zaqueonoijkiwalajtoknelwatl deAbra-
ham iwan tlaneltoka ken Abraham otlaneltokak.
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10 Porke Nej katlej onimochij nitlakatl oni-
walaj onikintemoko iwan onikinmakixtiko katlej
mopolojtokej.

Ejemplo demajtlaktle tominmej
11Mientras in tlakaj okikakiaj yon tlajtole, Jesús

okinmilwij se ejemplo, porke yoyeka serka de
Jerusalén iwan yejwan okiyejyekoayaj nik in Dios
san niman ya pewas tlanawatis ixko yin tlaltik-
pak.

12 Ijkuakón okinmilwij:
―Oyeka se tlakatl katlej kimopialia iwan

weyikistok (weyititok), oyáj wejka para
kiresibiros itekiwajkayo de rey iwan satepan
oksemi walmokuepas.

13 Antes de yas, okinnotzke majtlaktin
itekipanojkawan, kada se okimakak se
tomin katlej miek ipatij, iwan okinmilwij:
“Xiktekipanoltikan yin tomin para xiktlanikan
okachi mientras ma nimokuepati.”

14 Pero in tlakaj de ipueblo okikokoliayaj, iwan
por yonik okintitlankej sekimej tlakaj para ma
kijtotij: “Mach tiknekij yin tlakatl ma technawati
kej rey.”

15 Pero okiresibiroj itekiwajkayo de rey, iwan
omokuepke para ipueblo. Nijkuak oejkok, okin-
tekuitlanke itekipanojkawan katlej okinmakak in
tomin, para kimatis kexkich okitlanke kada se.

16 Achtoj se oejkok iwan okijtoj: “Señor, mo-
tomin okitlankemajtlaktle buelta okachi.”

17 In rey okinankilij: “Kuale kajki. Tej tikuale
titekipanoj. Iwankomokuale otiktekipanoltij tlan
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san tzikitzin onimitzmakak, por yonik axan nim-
itztlalis xitlanawati itechmajtlaktle pueblojtin.”

18 Oksé oejkok iwan okijtoj: “Señor, motomin
okitlankemakuile buelta okachi.”

19 In rey noijki okilwij: “Tej noijki nimitztlalis
xitlanawati itechmakuile pueblojtin.”

20Satepanokséoejkok iwanokijtoj: “Señor,nian
kajki motomin. Oniktlaatij ika se panito.

21 Porke onimitzimakaske, porke tejwatzin wel
chikawak titlanawatia, iwan tikmoaxkatia tomin
katlejmachotiktlanke iwan tikmopixkia tlan amo
otiktookak.”

22 Ijkuakón in rey okilwij: “Tej mach tikuale
titekipanoj, ika tlan tej monewian yotikijtoj ika
yon nimitztlajtlakoltis. Tla tikmati nik chikawak
nitlanawatia, iwan nikmoaxkatia in tomin katlej
mach oniktlanke iwan nikmopixkia tlan amo
oniktookak,

23 ¿tlanik amo otikkawato notomin itech banko,
para nijkuak niejkoni, nikresibiroani notomin
iwan ikoneyo?”

24 Iwan okinmilwij katlej ompa oyekaj: “Xik-
ixtilikan in tomin katlej onikmakak, iwan xik-
makakan katlej kipia majtlaktle tomin.”

25 Iwan yejwan okilwijkej in rey: “Pero Señor,
yej ya kipia majtlaktle tomin.”

26 Pero in rey okinmilwij: “Nej namechilwia,
ke akin kipia, kimakaskej okachi miek. Iwan
akin amo kipia, kikixtiliskej asta yen tzikitzin tlan
kipia.

27 Iwan nekatej nokontraswan katlej mach
kinekij ma nieto nirey para ma nikinnawati, xik-
inwalinwikakan iwan noixpan xikinmiktikan.”
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Jesús okalakke itechweyikan de Jerusalén
(Mt. 21:1-11;Mr. 11:1-11; Jn. 12:12-19)

28 Satepan de ijkón okijtoj, Jesús oksemi
oonewak para weyikan de Jerusalén.

29Nijkuak ya onajsitiw itech pueblo de Betfagé
iwan itech pueblo de Betania, ya serka kan kajki
in Olivostepetl, ijkuakón okintitlanke ome imo-
machtijkawan,

30okinmilwij:
―Xiwian itech nekáj pueblojtzin katlej kajki ne

tlayakapantzin, iwan nijkuak anmajsitiwej anki-
taskej se burro ilpitok, katlej mach ya semi akaj
ipan tlejko. Xiktotomakan iwan xikualwikakan.

31 Tla akaj amechtlajtlanis tlanik ankitotomaj,
xikilwikan nik in Señor kineki.

32 Imomachtijkawan oyajkej, iwan okajsita-
jsikej nochi ken Jesús okinmilwij.

33 Iwan nijkuak okitotontokaj in burro,
itekowan in burro okintlajtlanijkej:
―¿Tlanik ankitotomaj in burro?
34 Iwan yejwan otlanankilijkej:
―Porke in Señor kineki.
35 Ijkuakón okiwikilijkej in Jesús, okinkixtijkej

intlakenwan iwan okinkentilijkej in burro iwan
ipan okitlejkoltijkej in Jesús.

36Nijkuak Jesúsoyaya ipanburro, in tlakaj okin-
sojtiayaj intlakenwan ipan ojtle.

37 Iwan nijkuak Jesús oajsik kan pewa temolis-
tle de kan Olivostepetl, nochtin se monton imo-
machtijkawan opéj tzajtzij chikawak ika pakilis-
tle iwan okiweyikixtiayaj in toTajtzin Dios por
nochtin inmilagrostin katlej yokitakej.

38Okijtoayaj:
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―¡MaDioskitiochiwa inReykatlej okualtitlanke
in toTajtzin Dios! ¡Ma tlayolosewto itech ilwikak,
iwan ma tikweyikixtikan toTajtzin Dios katlej ka-
jki ilwikak!

39 Ijkuakón sekimej fariseos katlej ompa oyekaj
inwan in tlakaj, okilwijkej in Jesús:
―Tlamachtij, xikinmajwamomomachtijkawan

katlej ijkón kijtaj.
40Pero Jesús okinnankilij:
―Nej namechilwia, tla yejwan mokamatza-

kuaskej, in temej tzajtziskej.
41 Nijkuak oajsito serka de itech weyikan de

Jerusalén, iwan nijkuak okitak, ochokak,
42 iwan okijtoj:
―¡Ay, Jerusalén! ¡Ojalá tikmomakani kuenta

itech yin tonale katlej mitzmakani yolosewilistle!
Pero axan mach tikmomakas kuenta porke Dios
yomitztlaatilij.

43Porkewitzej tonaltin, nijkuakmokontraswan
mitzyawaloskej iwan mitztlatzakuiskej. Ik
nowian (nian nepa) mitzyawaloskej iwan
mitzmagaskej.

44 Mitztlamotlaskej ipan tlale. Kinmiktiskej
katlejmotechchantij, iwanmachkikawaskejnion
se tetl nepanitos ipan oksé tetl. Porke mach otik-
momakak kuenta nijkuak Dios omitzitako para
mitzmakixtis.

Jesús okinkixtij in tlanamakakej de ijtik in weyi
tiopan

(Mt. 21:12-17;Mr. 11:15-19; Jn. 2:13-22)
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45 Satepan Jesús okalakke ijtik in weyi tiopan
iwanopéjkinkixtia de ompakatlej otlanamakayaj
iwan katlej otlakowayaj,

46 iwan okinmilwij:
―Itech tiotlajkuilole kijta: “Nokal yetos kale de

tiotzajtzilistle”. Peronamejwanyaankikuepkej se
kale de ichtekej.

47 Nochi tonale Jesús otlamachtiaya itech weyi
tiopan. Pero in tlayekankej tiopixkej iwan tla-
machtijkej de itlanawatil in Moisés, iwan in
tlayekankej de itech yon weyikan opéj kitemoaj
kenik welis kimiktiskej.

48 Pero mach okajsiaj kenik kichiwaskej, porke
nochtin in tlakaj okinekiaj kikakiskej nochi tlan
Jesús okijtoaya.

20
Jesús okitlajtlanijkej akin okimakak tlanawati-

jkayotl
(Mt. 21:23-27;Mr. 11:27-33)

1 Se tonale nijkuak Jesús oyeka kan weyi tiopan
okinmachtijtoka in tlakaj, iwan okinmatiltijtoka
in kuale tlajtole katlej temakixtia, ijkuakón oe-
jkokej in tlayekankej tiopixkej iwan in tlamachti-
jkej de itlanawatil in Moisés, iwan in tlayekankej
tetajtzitzintin judiojtin,

2 iwan okilwijkej:
―Xitechilwi, ¿ika tlan tlanawatijkayotl tikchiwa

in yin tlamantle? ¿Akin omitzmakak in yon
tlanawatijkayotl?

3 Ijkuakón Jesús okinnankilij:
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―Nej noijki namechtlajtlanis se tlajtole.
Xinechnankilikan:

4 ¿Akin okinawatij in Juan ma tlakuateeki? ¿Yen
Dios okinawatij, o noso yen tlakaj okinawatijkej?

5 Ijkuakón opéj kimolwiaj entre yejwan ijkín:
―¿Ken tikilwiskej? Tla tikijtoskej yen Dios ok-

inawatij, techilwis: “¿Tlanik kiné mach ankinel-
tokakej?”

6 Iwan tla tikijtoskej yejwan in tlakaj okinawati-
jkej, nochtin in tlakaj techmiktiskej ika tetl, porke
yejwan kuale kimatij nik in Juan oyeka profeta de
Dios.

7 Iwan okinankilijkej ke mach kimatij akin oki-
nawatij in Juanma tlakuateeki.

8Tonses in Jesús okinmilwij:
―Pues Nej noijki mach namechilwis ika tlan

tlanawatijkayotl nikchiwa in yon tlamantle.
In tlatookakej mach kualtin
(Mt. 21:33-44;Mr. 12:1-11)

9 Satepan Jesús opéj kintlapowia in tlakaj, iwan
okinmilwij yin ejemplo:
―Oyeka se tlakatl katlej okitookak miek uvas,

iwan satepan okinkajtewilij sekimej tekipano-
jkej para ma kimonekuitlawikan iwan satepan
kimokawiskej tlaatlajko de tlan tlakis, iwan oyáj
de ompa iwan owejkawato kan oyáj.

10Nijkuakyakualeparakitekiskej inuvas, okiti-
tlanke se itekipanoj innawak in yonmej tekipano-
jkej para ma kitlajtlaniti tlan kitokaroa. Pero in
tekipanojkej okimagakej iwanokikuepkej san ijki.

11 Satepan iteko in uvasyoj okititlanke oksé
itekipanoj. Pero noijki okimagakej. San tlan amo
okilwijkej iwan okikuepkej san ijki.
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12 Iteko in uvasyoj oksemi okititlanke oksé
itekipanoj, pero in tekipanojkej noijki okikojkoko-
jkej iwan okikixtijkej kalan.

13 ’Satepan, iteko in uvasyoj okimolwij: “¿Tlan
nikchiwas? Niktitlanis notlasojkone. Nijkuak
kitaskej, xamo kitlakitaskej.”

14 Pero nijkuak in tekipanojkej okitakej, oki-
molwijkej se iwan oksé: “Yin ikone yen katlej
kimokawis tlan iaxka in tetaj. Ma tikmiktikan,
para tejwan tikmoaxkatiskej in uvasyoj.”

15 Ijkuakónokikixtijkej in tekonedekanuvasyoj
iwan okimiktijkej.
Satepan Jesús okintlajtlanij:
―Axan kiné, ¿tlan kichiwas iteko in uvasyoj?

¿Tlan kintoktis in tekipanojkej?
16 Yon iteko in uvasyoj yas iwan kinmixpolos

nekatej tekipanojkej, iwan iuvasyoj kinmakas ok-
sekimej parama kimonekuitlawikan.
Nijkuak in tlakaj ijkón okikakej, okijtojkej:
―¡AmomaDios kimonekilti!
17Pero Jesús okintlatak, iwan okijtoj:
―¿Tlan kijtosneki kiné tlan kijta in

tiotlajkuilole? Kan kijta:
In tetl katlej in kalchijkej mach okixitakej,
omochij yen tetl katlej okachi kichikajtok in kale.
18 Iwan akin wetzis ipan yon tetl, pojpostekis.
Iwan tla in tetl wetzis ipan akaj, kikuejkuechos.

Kox se kitlaxtlawas impuesto para César
(Mt. 21:45-46; 22:15-22;Mr. 12:13-17)

19 In tlayekankej tiopixkej iwan tlamachtijkej
de itlanawatil in Moisés okinekiaj kikitzkianij in
Jesús itech yon ora, porke okimomakakej kuenta
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nik okinkajkakitij ika yon ejemplo. Pero mach
okikitzkijkej, porke okinmiimakasiaj in tlakaj.

20 Satepan okintitlankej sekimej tlakaj para ma
kixpiakan in Jesús iwan omochiwayaj kej kualtin
tlakaj, para welis kikakiskej itlaj tlajtole katlej
ika welis kimayawiskej iwan ijkónwelis kitemak-
tiskej (kitemaktiliskej) imak in gobernador.

21Por yonik yejwan okitlajtlanijkej in Jesús:
―Tlamachtij, tikmatij nik tikijta tlan melawak

iwan noijki titlamachtia tlan melawak, iwan
tejwatzin mach tikinmita in tlakaj kox rikojtin
o noso pobrestin, sino titlamachtia ipan melajka
kenik se nemis ken Dios kineki.

22 Xitechilwi: ¿Kox kuale se kitlaxtlawas im-
puesto para César o noso amo?

23 Pero Jesús okimatia nik mach kuale
tlan okiyejyekojtokaj iwan nik okinekiaj
kimayawiskej ika itlaj tlajtole. Iwan okinmilwij:
―¿Tlanik ankinekij annechmayawiskej ika itlaj

tlajtole?
24 Xinechititikan se tomin. ¿De akin ixko iwan

akin itoka katlej nestok itech yin tomin?
Yejwan okijtojkej:
―De César.
25Tonses in Jesús okinmilwij:
―Pues xikmakakan in César tlan de yen César,

iwan xikmakakan Dios tlan de yen Dios.
26 Iwan mach owelikej okitlajtolmayajkej de

tlan okijtoaya inmixpan tlakaj. Sino okachi
sa omotlajtlachialtiayaj (omomajmawtiayaj) de
kenik otlanankiliaya, iwan mach ok itlaj okijto-
jkej.
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Okitlajtlanijkej in Jesús kox moyolkuiskej in
mikkamej

(Mt. 22:23-33;Mr. 12:18-27)
27 Satepan, sekimej saduceos oyajkej okitatoj in

Jesús. In yonmej saduceos mach kineltokaj kox
welis moyolkuiskej (moyolitiskej) in mikkamej.
Iwan okitlajtlanijkej in Jesús:

28 ―Tlamachtij, Moisés otechkajtewilij ijkuili-
tok, ke tla se tlakatl omonamiktij, miki iwanmach
okipixke nion se ikone iwan isiwa, ikni in difunto
kipia de monamiktis iwan yon viuda para kin-
pias ikonewan para ijkón welis yeskej kej yeskia
ikonewan in difunto.

29 Axan kiné, oyekaj chikomen iknimej. In
yankuiotl achtoj omonamiktij, pero omikke iwan
mach okinpixke ikonewan.

30Oksé ikni katlej kiwaltoka omonamiktij iwan
yon viuda, iwan noijki omikke iwan mach okin-
pixke ikonewan.

31 Ijkuakón oksé katlej kiwaltoka omonamiktij
iwan yon viuda, iwan ijkón okichijkej nochtin
in oksekimej, iwan san ken chikomen iknimej
omikkej iwanmach okipixkej nion se inkone.

32 Satepan noijki omikke in viuda.
33 Tonses, nijkuak moyolkuiskej (moyolitiskej)

in mikkamej, ¿katlij yen de yonmej chikomen
yetos isiwa? Porke nochtin chikomen omonamik-
tijkej iwan yon siwatl.

34Tonses in Jesús okinnankilij:
―Itech yin tlaltikpak, in tlakaj iwan siwamej

monamiktiaj.
35 Pero nijkuak in tlakaj iwan siwamej moy-

olkuiskej oksemi de itech inmikilis, iwan katlej



San Lucas 20:36 cxxi San Lucas 20:44

Dios kinkawilis ajsiskej ompa ilwikak, mach ok
motlajtlaniskej iwan nion mach ok monamik-
tiskej.

36 Porke mach ok mikiskej. Yeskej kej an-
gelestin, iwan yeskej ikonewan in Dios porke
yokinyolitij.

37 Inewian Moisés, okiteititij nik in mikkamej
moyolkuiskej, kan tlapoa de se kuatlanwitztle
katlej otlatlaya. KanDios okilwij inMoisésnik yen
Dios de Abraham, de Isaac iwan de Jacob.

38 Iwan Dios amo Dios de mikkamej, sino de
katlej yolitokej. Porke nochtin katlej iaxkawan
Dios, yonmej nochtin yolitokej.

39 Ijkuakón sekimej tlamachtijkej de itlanawatil
in Moisés okilwijkej:
―Tlamachtij, kuale tlan otikijtoj.
40 Iwan mach ok omixewijkej ok itlaj okitlajt-

lanijkej.

¿De akin iKone in Cristo?
(Mt. 22:41-46;Mr. 12:35-37)

41 Ijkuakón Jesús okinmilwij:
―¿Tlanik kijtaj nik in Cristo katlej Dios

okipejpenke yen ikone in David?
42 Porke inewian in David kijta itech libro de

Salmos:
In toTajtzin Dios okilwij in noSeñor yin tlajtole:
“Ximotlali ik noyekma,
43 asta ijkuak Nej nimitztlalis titlayekanke de

yejwan katlej mitzkokoliaj.”
44 Tla inewian David okinotzke in Cristo
“noSeñor”; ¿kenik kiné in Cristo ma yeto iKone
in David?
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Jesús okijtoj mach kuale tlan kichiwaj in tla-
machtijkej de itlanawatil inMoisés

(Mt. 23:1-36;Mr. 12:38-40; Lc. 11:37-54)
45Nochtin in tlakaj otlakaktokaj nijkuak in Jesús

okinmilwij imomachtijkawan:
46 ―Ximotlachilikan de yen tlamachtijkej

de itlanawatil in Moisés, porke kiwelitaj
nemiskej ika intlaken weweyak, iwan kinekij
ma kinyektlajpalokan nijkuak nemij tiankistle.
Iwan itech tiopanmej kiwelitaj motlaliskej
kan motlaliaj in tlayekankej, iwan kitemoaj
motlaliskej kan okachi kuale lugar itech ilwimej.

47 Iwan yejwan noijki kinkixtiliaj inkalwan in
viudajtin, iwan tlaixkajkayawaj motiotzajtziliaj
sa tekitl para ma kinmitakan kichiwaj tlan kuale.
Por yonik in yejwan kitlaxtlawaskej okachi weyi
intlajtlakol.

21
In viuda katlej okitemakak nochi tlan okipiaya
(Mr. 12:41-44)

1 Jesús oyeka ijtik in weyi tiopan iwan ompa
okinmitak in tlakaj katlej kimopialiaj, okonka-
jkawayaj intomin ijtik in kaja kan mololoa in
ofrenda.

2 Noijki ompa okitak se viuda pobre katlej
okonkajkaj ijtik in yon kaja ome tomintzitzintin
de cobre.

3 Iwan Jesús okijtoj:
―Ipan melajka namechilwia, nik in yin viuda

pobre okonkajkaj okachi miek ke nochtin ok-
sekimej.
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4Porkenochtin konkajkawaj intominkatlej kin-
sobraroa, pero yin viuda pobre okonkajkaj nochi
tlan okipiaya tlan ikamotlamakani.

Jesús okijtoj in weyi tiopan xitinis
(Mt. 24:1-2; Mr. 13:1-2)

5Nijkuaksekimejomotlapowijtokajdeyenweyi
tiopan, iwan de yen temej kualtzitzintin, iwan de
yen tlamantin kualtzitzintin katlej ompa oyekaj
kej ofrendajtin, ijkuakón Jesús okijtoj:

6 ―Ajsis tonale nijkuak nochi yin tlamantle
katlejnamejwanaxanankitaj xitinis, iwannionse
tetl mach okmokawas nepanitos ipan oksé tetl.

Ijkín tlapanos antes de tlamis in tlaltikpak
(Mt. 24:3-28;Mr. 13:3-23)

7 Ijkuakón okitlajtlanijkej:
―Tlamachtij, ¿keman ijkón tlapanos? ¿Tlan señas

tikitaskej nijkuak ijkón pewas tlapanos?
8 Jesús okijtoj:
―Xikpiakan kuidado de amakaj ma amechka-

jkayawa. Porkemiekejwitzej ikanotoka kijtoskej:
“Nej niCristo”, iwan noijki kijtoskej: “Yoajsik ora.”
Pero amo xikinneltokilikan.

9 Nijkuak ankimatiskej onkaj guerra
iwan momagaj ik nowian (nian nepa), amo
ximomawtikan, porke ijkón kipia de tlapanos
achtoj. Pero ijkuakónmachya tlamis in tlaltikpak.

10 Jesús noijki okinmilwij:
―Se país momagas iwan oksé país, iwan se

pueblo momagas iwan oksé pueblo.
11 Miek lado tlalolinis chikawak, yetos apistle

iwan yetos kokolistle. Motaskej tlamantin temaj-
mawtijkej iwan señalestinwejweyin de ilwikak.
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12 ’Pero achtoj, namejwan amechtlat-
lalochtiskej, amechkukuyotzaskej asta itech
tiopanmej iwan asta itech telpiloyan, iwan
amechwikaskej inyakapan reytin iwan
inyakapan gobernadortin. Ijkón anpanoskej
por annechneltokaj.

13Pero ijkuakón namejwan xikintlapowikan de
Nej.

14 Iwan xikchiwakan de amo ximotlane-
mililtikan de kenik antlanankiliskej para
anmopalewiskej.

15 Porke Nej namechmakas tlajtole iwan tlal-
namikilistle kenamokontraswanmachkixikoskej
iwan nionmachweliskej amechnankiliskej.

16 Iwan asta amotajwan, amokniwan, amopari-
enteswan, iwan amoamigoswan yejwan mismo
amechtemaktiskej (omechtemaktiliskej). Sekimej
de amejwan amechmiktiskej,

17 iwan nochtin in tlakaj amechkokoliskej por
Nej.

18 Pero nion se amotzonkal de amotzontekon
mach poliwis.

19 Tla anmoyekketoskej itech namotlanel-
tokalis, se tonale welis anmomakixtiskej.

20 ’Nijkuak ankitaskej in weyikan de Jerusalén
yokiyawalojkej miekej soldadojtin, xikmatikan
nik san niman kixixititzaskej.

21 Ijkuakón katlej yeskej Judea ma cholokan
asta ipan tepemej. Katlej yeskej itech weyikan
de Jerusalén ma kisakan de ompa, iwan katlej
yeskej intlalaj amo ma mokuepakan oksemi para
Jerusalén.
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22 Porke itech nekatej tonaltin Dios kintlajyow-
iltis in tlakaj katlej mach kuale otetoktijkej, para
ma mochiwa nochi tlamantle tlan kijta in tiotla-
jkuilole.

23 ¡Pobrestin in siwamej katlej itech nekatej
tonaltin kipiaskej inkone intlalaxko iwan katlej
yeskej selikkonewajkej! Porke yetosweyi tlajyow-
ilistle ixko yin tlaltikpak, iwan ikualanilis in Dios
witz inpan yinmej tlakaj.

24 Sekimej mikiskej itech guerra, iwan ok-
sekimej kintzakuaskej itech oksekimej paismej.
Iwan katlej mach judiojtin ipan tlajtlaksaskej in
weyikan de Jerusalén, asta kan Dios kijtos ma
tlami yon tiempode ijkónmakichiwakan in tlakaj
katlej mach judiojtin.

Jesúswalmokuepas oksemi
(Mt. 24:29-35, 42-44;Mr. 13:24-37)

25 ’Ijkuakón motaskej señalestin itech tonale,
itech metztle iwan itech sitlaltin. Iwan itech
tlaltikpak in tlakaj momajmawtiskej iwan mach
ok kimatiskej tlanon kichiwaskej, porke in atl
kukuyokas chikawak iwanmotlatlamotlas.

26 In tlakaj sa tekitl momawtiskej asta
kuatleyuiliskej de nemajmawtile nijkuak
kimomakaskej kuenta tlan tlapanos ixko yin
tlaltikpak. Porke asta in chikawalistin katlej katej
ilwikak papatlakaskej (bibiokaskej).

27 Ijkuakón kemaj nechitaskej, Nej katlej oni-
mochij nitlakatl, niwitz ijtik mixtle ika nopoder
iwan ika nomawisotlanex.

28 Nijkuak pewas ijkón tlapanos, ximoyolo-
jchikawakan iwanxiajkopantlachiakan, porkeni-
man namechmakixtis.
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29 Jesús noijki okinmakak yin ejemplo:

―Xikitakan in igoskuawitl, o noso itlaj oksé
kuawitl.

30 Nijkuak ankitaj pewa selia, namejwan anki-
matij yoajsiko in tiempo de tonalko.

31 Ijkón noijki, nijkuak ankitaskej pewas
panoskej in yonmej tlamantin, xikmatikan nik
yameroj pewas tlanawatis in toTajtzin Dios.

32 ’Ipan melajka namechilwia, nik nochi in yin
tlapanos antes demikiskej in tlakaj de yin tiempo.

33 In ilwikak iwan yin tlaltikpak mach ok
yetoskej, poliwiskej, pero notlajtol mach poliwis,
kipia demochiwas.

34 ’Xikpiakan kuidado. Amo xiyoltlakuawakan
ika tlan amo kuale. Amo san xitlakuajtinemikan,
amo xitlawantinemikan iwan nion amo xikkawi-
likan in tlanemilile de yin nemilistlema amechijt-
lako. Porke Nej san nonkisaki itech nekáj tonale,
iwan amo nikneki ijkón namechajsiki.

35 Porke yetos kej se trampa katlej kinkitzkis
nochtin tlakaj katlej nemij ixko yin tlaltikpak.

36Xiijsatokankiné. Ximotiotzajtzilijtokannochi
tonale para amo xipanokan itech yonmej tla-
mantin katlej panoskej, para ijkónwelis anmajsi-
tiwej noyakapan Nej katlej onimochij nitlakatl.

37 Jesús otlamachtiaya tonayan itech weyi
tiopan, iwan de yuak oyaya kan Olivostepetl
iwan ompa omokawaya.

38 Iwan nochtin tlakaj oyayaj kan weyi tiopan
nochi kualkan para kikakiskej in Jesús.
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22
Okitemojkej kenik kimiktiskej in Jesús
(Mt. 26:1-5, 14-16; Mr. 14:1-2, 10-11; Jn. 11:45-

53)
1 Yoajsia ilwitl nijkuak mokua in pan katlej

mach kipia levadura, kijtosneki yen ilwitl de pas-
cua.

2 In tlayekankej tiopixkej iwan tlamachtijkej de
itlanawatil in Moisés okitemoayaj kenik kimik-
tiskej in Jesús, pero mach oweliaj porke okinmi-
imakasiaj in tlakaj.

3 Ijkuakón Satanás okalakke ipan iyolo in Judas,
katlej kinotzaj Iscariote. Yej oyeka se de yejwan
majtlaktle iwan omen imomachtijkawan in Jesús.

4 Oyáj okinmitato iwan okintlapowito in
tlayekankej tiopixkej iwan tlayekankej de tiopan,
de kenik kinmaktilis in Jesús.

5 Yejwan opakej iwan okilwijkej kimakaskej
tomin.

6 Judas okijtoj kuale kajki iwan opéj kitemoa
kenik kitemaktis (kitemaktilis) nijkuak mach ma
kimomakakan kuenta in tlakaj.

Tiotlakantlakuale de toSeñor
(Mt. 26:17-29; Mr. 14:12-25; Jn. 13:21-30; 1Co.

11:23-26)
7Oajsiko yon tonale de ilwitl nijkuak mokua in

pan katlej mach kipia levadura, nijkuak kimiktiaj
se ichkatzin para ika kelnamikij nijkuak in Dios
okinkixtij de Egipto.

8 Iwan Jesús okintitlanke in Pedro iwan Juan ika
yin tlanawatile:
―Xiwian xikchiwatij in tiotlakantlakuale de

pascua.
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9Yejwan okitlajtlanijkej:
―¿Kan tikneki ma tikchiwatij?
10 Jesús okinnankilij:
―Nijkuak ankalakiskej itech weyikan, anki-

namikiskej se tlakatl katlej kitki iaxoktzin. Xiwian
ikuitlapan asta itech kale kan yej kalakis,

11 iwan xikilwikan iteko in kale: “In Tlamachtij
kijta: ¿Katlij yen kuarto kan nikmomajsewis in
tiotlakantlakuale de pascua inwan nomomachti-
jkawan?”

12 Ijkuakón yej amechititis se weyi kuarto ik
ajkopan, ya tlayektlalitok. Ompa xikchiwakan in
tiotlakantlakuale.

13 Yejwan oyajkej iwan okajsitajsikej nochi ken
Jesús okinmilwij, iwan okichijkej in tiotlakant-
lakuale de pascua.

14Nijkuak oajsik ora, Jesús iwan itlatitlanilwan
omotlalijkej itechmesa.

15 Ijkuakón Jesús okinmilwij:
―Ya wejkawitl niknektiwitz nikuas amowan

yin tiotlakantlakuale de pascua antes de nimikis.
16 Pues namechilwia nik mach ok semi nikuas,

asta ijkuak ma mochiwa de tlanon kijtosneki in
yin tlakuale kan Dios tlanawatia.

17 Satepan okitilanke in kopa, omotlasojka-
matke inawak Dios iwan okijtoj:
―Xikonikan yin, iwan xikmoxejxelilikan

aminochtin namejwan.
18 Pues namechilwia nik mach ok semi nikonis

iayo uvas asta ma ejko in tonale nijkuak in Dios
pewas tlanawatis.
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19 Satepan, okitilanke in pan iwan omotlasojka-
matke inawak Dios. Satepan okipojpostekke in
pan iwan okinmakak imomachtijkawan. Okijtoj:
―Yin yen notlalnakayo, iwan niktemaka

por yen namejwan. Xikchiwakan yin para ika
xinechelnamikikan.

20No ijkón okichij ika in kopa, satepan de otiot-
lakantlakuajkej, okijtoj:
―Yin kopa kijtosneki yen yankuik akuerdo

katlejmochiwas ikanoeso, iwannokiwisporame-
jwan.

21 ’Pero xikitakan, in tlakatl katlej nechtemaktis
(nechtemaktilis), nowan kajki itechmesa.

22 Melawak, Nej katlej onimochij nitlakatl
nimikis ijkón ken Dios kimonekiltia. Pero ¡pobre
in tlakatl katlej nechtemaktis!

23 Ijkuakón entre yejwan opéjmotlajtlaniaj akin
de yejwan ijkón kichiwas.

Motlatlajtolkuepaj de akin okachi weyikistok
(weyititok)

24Noijki opéjmotlatlajtolkuepaj akin de yejwan
okachi weyikistok.

25Pero Jesús okinmilwij:
―In reytin de ixko yin tlaltikpak mochiwaj kej

tekomej itech paismej kan tlanawatiaj. Iwan
tlakaj kinmilwiaj “tekiwajkej katlej kichiwaj tlan
kuale”.

26 Pero namejwan mach ijkón xikchiwakan.
Sino, akin kineki weyikistok de amejwan, kipia
de kintekipanos nochtin oksekimej ijkón ken se
telpochtle kimonekuitlawia se tetajtzin. Iwan
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akin okachi tlayekantos, ma mochiwa kej se tla-
palewij.

27 ¿Akin okachi weyikistok, katlej motlalia itech
mesa o noso katlej tetlamaka? ¿Amo yen katlej
motlalia itech mesa? Pero Nej maski namot-
layekanke, nikaj amowan ken se katlej tetlamaka.

28 ’Namejwan nochipa ya antlajyowijtinenkej
nowan.

29 Por yonik, Nej namechtlalis para
xitlanawatikan, ijkónkennoPapanNej onechtlalij
ma nitlanawati.

30 Namejwan antlakuaskej iwan antlaoniskej
itech nomesa ompa kan nitlanawatis. Anmot-
laliskej ipan siyajtin para ankimixkomakaskej in
majtlaktle iwan ome familias de Israel.

Jesús okijtoj nik in Pedro kijtosmach kixmati
(Mt. 26:31‑35;Mr. 14:27‑31; Jn. 13:36‑38)

31 In Señor noijki okijtoj:
―Simón, Simón, xikkaki. Satanás yokitlajtlanke

para amechtzejtzelos ken trigo.
32 Pero Nej yonikmotlatlawtilij in Dios para

amo xikpolo motlaneltokalis. Iwan nijkuak ok-
semi timokuepas nonawak, xikinpalewi mokni-
wan paramamoyekketokan itech intlaneltokalis.

33 Simón okilwij:
―Señor, nimotemaka nias mowan maski ma

nechtzakuakan o nosomaski ma nechmiktikan.
34 Jesús okilwij:
―Pedro, nimitzilwia nik axan, antes de tzajtzis

in kaxtil, ijkuakón tej yotikijtoj eyi buelta nik
mach tinechixmati.

Ma kitkikan bolsa, morral, iwan espada
35 Ijkuakón Jesús okintlajtlanij:
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―Nijkuak onamechtitlanke iwan onamechilwij
amo xikitkikan itlaj bolsa, nion tomin, nion kak-
tle, ¿kox itlaj oamechpoloj?
Yejwan okijtojkej:
―Mach itlaj.
36Tonses okinmilwij:
―Pero axan, akin kipia ibolsa, ma kitki iwan

noijki ma kitki imorral. Iwan akin amo kipia
iespadama kinamaka itzotzol iwanma kimokowi
se iespada.

37 Porke namechilwia nik kipia de mochiwas
notech yin tlan kijta in tiotlajkuilole: “Okitakej kej
yeskia se tlakatl mach kuale.” Porke nochi tlan
kajki ijkuilitok de Nej, kipia nik mochiwas.

38 Ijkuakón yejwan okijtojkej:
―Señor, nian katej ome espadajtin.
Jesús okinmilwij:
―Ya kuale kajki, ayakmo itlaj xikijtokan.

Jesús omotiotzajtzilij kan tlatokkuawyoj itoka
Getsemaní

(Mt. 26:36-46;Mr. 14:32-42)
39 Satepan Jesús okiske. Ijkón ken Yej okimatia

okichiwaya, oyáj ipan Olivostepetl. Imomachti-
jkawan noijki oyajkej ikuitlapan.

40Nijkuak Jesús ompa oajsito, okinmilwij:
―Ximotiotzajtzilikan, para amo amopan ma

wiki in Amo Kuale Tlakatl.
41 Jesús omijkuanij de innawak iwan oyáj ik se

ladowejkatzin ken nijkuak se kitlamotla se tetl de
wejka, ompa omotlankuaketzke iwan omotiotza-
jtzilij.

42Okijtoj:
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―Papan, tla tejwatzin tikmonekiltia, xinech-
makixti de itech yin tlajyowilistle. Pero amo ma
mochiwa ken Nej nikneki, sino ken tejwatzin tik-
monekiltia.

43 Ijkuakón okimonextilij se ángel de ilwikak
para kimakas chikawalistle.

44 Iwannijkuak omoyolkokojtoka sa tekitl, omo-
tiotzajtziliaya okachi. Wejweyi itonil ochipinia
ipan tlale kej estle.

45 Nijkuak otlanke omotiotzajtzilij, omoketzke
iwan oyáj kan oyekaj imomachtijkawan, iwan
okinmajsitajsik kochtokej, porke in sotlawalistle
iwan neyolkokole okinkochpachoj.

46 Jesús okinmilwij:
―¿Tlanik ankochij? Ximewakan, iwan ximo-

tiotzajtzilikan para amo amopan ma wiki in Amo
Kuale Tlakatl.

Jesús okikitzkijkej
(Mt. 26:47‑56;Mr. 14:43‑50; Jn. 18:2‑11)

47 Jesús ok otlapojtoka, iwan ijkuakón oejkokej
miekej tlakaj. Katlej itoka Judas, katlej oyeka se
de yen majtlaktle iwan omen imomachtijkawan
Jesús, okualinyekanaya. Omijkuanij inawak Jesús
iwan okixpipitzoj.

48 Ijkuakón Jesús okilwij:
―Judas, ¿ijkín tinechixpipitzoa para

tinechtemaktia (techtemaktilia) Nej katlej
onimochij nitlakatl?

49Katlej oyekaj iwan Jesús,nijkuak okitakej tlan
pewa tlapanoa, okitlajtlanijkej:
―Señor, ¿tikneki ma tikmomagakan inwan ika

espada?
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50 Iwan se de yejwan okinakastzontekke se
tlakatl itekipanoj in tlayekanke tiopixke, okitzon-
tekilij iyeknakas.

51Pero Jesús okijtoj:
―Xikinkawakan. Ya kuale kajki.
Ijkuakón Jesús okitzkilij inakas in yon tlakatl

iwan opajtik.
52 Jesús okinmilwij in tlayekankej tiopixkej, in

tlayekankej de tiopan iwan tlayekankej tetajtzitz-
intin, katlej owalajkej okikitzkikoj:
―¿Anwalajkej annechkitzkikoj ika espada iwan

ika kuawitl kej yeskia niichtekke?
53 Nochipa onieka amowan itech weyi tiopan,

iwan mach annechkitzkijkej. Pero itech yin ora
Dios amechkawilia xikchiwakan tlan amejwan
ankinekij, iwan tlan kineki in Amo Kuale Tlakatl
katlej tlanawatia ijtik tlatleyualotl.

Pedro okijtoj mach kixmati in Jesús
(Mt. 26:57-58, 69‑75; Mr. 14:53‑54, 66‑72; Jn.

18:12‑18, 25‑27)
54 Iwan ijkuakón okitzkijkej in Jesús, iwan oki-

wikakej ichan tlayekanke tiopixke. Pedro san
wejka okonitiaya.

55 Ompa tlatlajko patio, in tlakaj okitlalijkej se
tlikuile, iwan omotlalijkej okiyawalojkej. Pedro
noijki omotlalij intzalko.

56Satepan se tlapalewijkasiwatl, nijkuak okitak
in Pedro ewatok iyakapan tlikuile, okitlatak kuale
iwan okijtoj:
―Yin tlakatl noijki onemia iwan Jesús.
57Pero in Pedromach okimokuitij, iwan okijtoj:
―Siwatl, nej mach nikixmati.
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58 Achitzin satepan, oksé tlakatl okitak iwan
okilwij:
―Tej noijki se de yejwan.
Pero in Pedro okijtoj:
―Amo, nej mach inwan nipowi.
59Kej se ora satepan, oksé okiyekijtoj:
―Ipan melajka, yin tlakatl onemia iwan Jesús,

porke yin noijki de estado de Galilea.
60 Ijkuakón Pedro okijtoj:
―Tlakatl, mach nikmati tlan tikijta.
Iwan san niman ijkuakón, nijkuak in Pedro ok

otlapojtoka, otzajtzik in kaxtil.
61 Ijkuakón in Señor omokuepke iwan okitlatak

in Pedro, iwan Pedro okelnamikke tlan Señor ok-
ilwijka: “Axan, antes de tzajtzis in kaxtil, ijkuakón
tej yotikijtoj eyi buelta nik mach tinechixmati.”

62 Iwan ijkuakón Pedro okiske iwan ochokak sa
tekitl.

Okipijpinatijkej iwan okiwitekej in Jesús
(Mt. 26:67-68;Mr. 14:65)

63 In tlakaj katlej okipixtokaj in Jesús, okipinaw-
iayaj iwan okiwitekiaj.

64Okixilpiayaj iwan okixwijwitekiaj, iwan okil-
wiayaj:
―¡Tla xitlajto (xikadibinaro), akin omitzmaak!
65 Iwan san tlan amo okilwiayaj para ika okipi-

jpinatijkej.
Jesús okiwikakej kan tlaixkomakaj

(tlatzonmanaj)
(Mt. 26:59-66;Mr. 14:55‑64; Jn. 18:19-24)

66Nijkuakotlaneske, omololojkej in tlayekankej
tetajtzitzintin judiojtin, in tlayekankej tiopixkej,
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iwan tlamachtijkej de itlanawatil in Moisés, iwan
okiwikakej in Jesús kan tlaixkomakaj (tlatzon-
manaj) in judiojtin. Ompa okitlajtlanijkej:

67―Xitechilwi, ¿kox tej in tiCristo?
Yej okinnankilij:
―Tla namechilwis nik yen Nej, namejwan

mach annechneltokiliskej.
68 Iwan tla itlaj namechtlajtlanis, mach annech-

nankiliskej, iwan nionmach annechkajkawaskej.
69 Iwan desde axan Nej katlej onimochij nit-

lakatl niewatos ik iyekma in toTajtzin Dios katlej
kipia nochi poder.

70 Ijkuakón nochtin okitlajtlanijkej:
―¿Tonses kijtosneki tej titeKone de Dios?
Jesús okinnankilij:
―Aján, yenNej. Ijkón kennamejwan ya ankijto-

jkej.
71Tonses yejwan okijtojkej:
―Mach ok moneki ok akaj ma kistlakawi.

Yotikkakej tlan Yej inewian yokimokuitij.

23
Jesús okiwikakej inawak Pilato
(Mt. 27:1-2, 11-14;Mr. 15:1-5; Jn. 18:28-38)

1 Ijkuakón nochtin omoketzkej, iwan
okiwikakej in Jesús inawak Pilato.

2Ompa opéj kistlakawiaj, okijtoayaj:
―Otikajsikej yin tlakatl kinkuatlapololtijtinemi

in tlakaj. Kijta nik mach moneki se kitlaxtlawas
impuestos para César, iwan kijta nik yen Cristo,
kijtosneki Yej se Rey.

3Tonses in Pilato okitlajtlanij:
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―¿Yen tej tiRey de judiojtin?
Jesús okinankilij:
―Ijkón ken tej tikijta.
4 Ijkuakón Pilato okinmilwij in tlayekankej

tiopixkej iwan tlakaj:
―Mach itlaj tlajtlakole nikkajxilia yin tlakatl.
5Pero yejwan okachi chikawak okijtojkej:
―Kinkuatlapololtijtinemi in tlakaj ika

itlamachtil itech nochi in estado de Judea. Opéj
kinkuatlapololtia itech estado de Galilea, iwan
axan asta nian ijkón kichijtinemi.

Jesús okiwikakej inawakHerodes
6 Nijkuak in Pilato ijkón okikakke, otlajtlanke

kox in Jesús Yej de Galilea.
7Nijkuakokilwijkej nik inYej deompa, ijkuakón

okititlanke inawak Herodes, katlej oyeka gober-
nador de yon estado deGalilea, katlej noijki ompa
omajsia itech weyikan de Jerusalén itech yonmej
tonaltin.

8 Nijkuak Herodes okitak in Jesús, Herodes sa
tekitl opakke. Ya wejkawitl okinekia kitas, porke
okikakiaotlapoayajdeYej, iwanokinekiakitasma
kichiwa semilagro.

9Herodes miek okitlatlajtlanij, pero Jesúsmach
itlaj okinankilij.

10 Ompa oyekaj noijki in tlayekankej tiopixkej
iwan tlamachtijkej de itlanawatil inMoisés, katlej
okistlakawiayaj chikawak ikamiek tlajtole.
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11TonsesHerodes iwan isoldadojwan okitojtok-
tijkej san tlan amo iwan okipinawijkej, okitzot-
zoltijkej ika se kuale tzotzole ijkón ken motzot-
zoltia se rey. Satepan Herodes oksemi okititlanke
inawak Pilato.

12 Itech yon tonale Pilato iwanHerodes omochi-
jkej amigostin. Porke achtoj mach omoyek-
wikayaj.

Jesús okitemaktijkej (okitemaktilijkej) para ma
kimiktikan

(Mt. 27:15-26;Mr. 15:6-15; Jn. 18:39―19:16)
13 Satepan Pilato okinmololoj in tlayekankej

tiopixkej, in tekiwajkej iwan nochtin in tlakaj,
14 iwan okinmilwij:
―Namejwan annechwalwikilijkej yin tlakatl,

ankijtaj kinkuatlapololtijtinemi in tlakaj. Pero nej
yoniktlatzintokij amoixpan, iwanyaankitakejnik
mach itlaj onikkajxilij itlaj tlan amo kuale de tlan
ika amejwan ankitilwiaj.

15 Nion Herodes mach itlaj okajxilij, porke ok-
semi onechwaltitlanilij. Yin tlakatl mach itlaj
okichij komo parama se kimikti.

16 San nitlanawatis ma kiwitekikan iwan
satepan nikkajkawas.

17 Pilato ijkón okinmilwij, porke kada xiwitl
itech ilwitl de pascua in tekiwajkej romanostin
okipiayaj kostumbre de okikajkawayaj se preso.

18Pero nochtin opéj kuawtzajtzij:
―¡Xikmikti yon tlakatl iwan xikkajkawa in

Barrabás!
19 Yon Barrabás okitzakej telpiloyan porke ok-

intlatlalwij miekej tlakaj ma momagakan iwan
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gobierno ompa itech weyikan de Jerusalén, iwan
noijki porke otemiktij.

20 Pilato oksemi okintlapowij in tlakaj, porke
okinekia kikajkawani in Jesús.

21Pero yejwan oksemi otzajtzikej chikawak:
―¡Xikmajmasolti itech krus! ¡Xikmajmasolti itech

krus! ¡Mamiki!
22Pilato okinmilwij ya eyi buelta:
―¿Tlanik? ¿Kox itlaj okichij mach kuale? Nej

mach itlaj nikkajxilia itlaj tlan mach kuale komo
para ma se kimikti. Nitlanawatis ma kiwitekikan
iwan satepan nikkajkawas.

23 Pero yejwan okachi otzajtziaj chikawak, ok-
ijtoayaj ma kimajmasoltikan itech krus. Yejwan
iwan tlayekankej tiopixkej sa tekitl otzajtzikej,
asta kan okajsikej tlan okinekiaj.

24 Ijkuakón kiné in Pilato okichij tlan yejwan
okinekiaj.

25 Iwan ijkón, okikajkaj in tlakatl katlej otza-
ktoka por okintlatlalwijka in tlakaj ma moma-
gakaj iwan gobierno iwan por otemiktij. Porke
yejwan ijkón okitlajtlankej. Pero Pilato okinmak-
tilij in Jesús para ma kitoktikan san tlan yejwan
kinekiskej.

Jesús okimajmasoltijkej itech krus
(Mt. 27:32-44;Mr. 15:21-31; Jn. 19:17-27)

26 Nijkuak opéj kiwikaj in Jesús para kimaj-
masoltiskej itech krus, ijkuakón okikitzkijkej se
tlakatl de estado de Cirene itoka Simón, katlej
owalaya de itlalaj, iwan okitoktijkej ma kimama
in krus iwanma kitki ikuitlapan Jesús.
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27 Miekej tlakaj oyayaj ikuitlapan Jesús, iwan
noijki oyayaj miekej siwamej katlej ochokayaj
iwan otzajtziaj de neyolkokole por Yej.

28Pero Jesús omokuepke iwan okinmilwij:
―Namejwan ansiwamej de Jerusalén, amo xi-

chokakan por Nej, sino xichokakan por amejwan
iwan por amopilwan.

29 Porke ajsis tonale nijkuak ijkín mijtos: “Ma
pakikan in siwamej katlej mach welij kinpiaj
inkonewan, iwan katlejmach kemanokintlakatil-
ijkej inkonewan, iwan katlejmach keman otlachi-
chitijkej.”

30 Ijkuakón in tlakaj pewas kinmilwiskej in te-
pemej: “Topan xiwetzikij”, iwan kinmilwiskej in
tepetzitzintin: “Xitechtlaatikan.”

31Tla Nej katlejmach nikpia tlajtlakole nipanoa
tlajyowilistle, ¿kenik amoma panokan tlajyowilis-
tle in oksekimej katlej kipiaj tlajtlakole? No ken se
kuawitl xoxowik, tlawelij kichichinoajmaski xox-
owik, ¿kenik amoma kichichinokan katlej wakke?

32 Noijki okinwikayaj omen tlakaj katlej mach
kualtin para kinmiktiskej itech krus iwan Jesús.

33 Nijkuak oajsitoj itech nekáj lugar kan ki-
tokayotiaj Mikkatzontekomatl, ompa okimajma-
soltijkej itech krus in Jesús, iwan noijki okinmaj-
masoltijkej omen tlakaj katlej mach kualtin: se ik
iyekma in Jesús iwan oksé ik iopochma.

34Nijkuak in Jesús okimajmasoltijkej itech krus,
okijtoj:
―Papan, xikintlapojpolwi, porke mach kimatij

tlan kichiwaj.
In soldadojtin omotlankej para kitaskej kenik

kimoxejxeliliskej entre yejwan itzotzol in Jesús.
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35Miekej tlakaj ompa otlachixtokaj. In tekiwa-
jkej sa tekitl okiwetzkiliayaj in Jesús, okijtoayaj:
―Okinmakixtij oksekimej. Axan Yej inewian

mamomakixti, tlamelawak yen Cristo katlej Dios
okipejpenke.

36 In soldadojtin noijki okiwetzkiliayaj in Jesús,
omijkuanijkej inawak iwan okimakakej ma koni
iayo uvas xokok,

37 iwan okilwiayaj:
―Tla tej tiRey de judiojtin, ximomakixti tej

monewian.
38 Iwan ikuapakokipiayase letrero ijkuilitok ika

tlajtole griego, latín iwan hebreo, okijtoaya: “YIN
YEN REY DE JUDIOJTIN.”

39 Se de yen omen tlakaj katlej mach kualtin
katlej ompa opilkatoka itech krus, noijki san tlan
amo okilwij, okijtoj:
―Tla tej tiCristo, monewian ximomakixti, iwan

xitechmakixti in tejwan noijki.
40Pero inoksékatlejnoijkimachkuale, okajwak

iwan okilwij:
―¿Amo tikimakasi in Dios, maski ya tikmati nik

san sekan timikiskej?
41 Tejwan technamiki ma techtlajyowiltikan,

porke ya tiktlaxtlajtokej tlan otikchijkej, pero yin
tlakatl mach itlaj okichij.

42 Iwan okilwij in Jesús:
―Jesús, xinechelnamiki itech nekáj tonale ni-

jkuak oksemi tiwalmuikas para titlanawatis.
43 Jesús okinankilij:
―Ipan melajka nimitzilwia, axan tias nowan

itech paraíso.
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Jesús omikke
(Mt. 27:45-56;Mr. 15:33-41; Jn. 19:28-30)

44 Nijkuak oajsik kej tlajko tonale, otlatleyuak
itech nochi in tlaltikpak iwan owejkaj asta las tres
de tiotlakke.

45 In tonale mach ok otlawij, iwan kortina de
yen weyi tiopan otlajkotzayanke.

46 Ijkuakón Jesús otzajtzik chikawak:
―Papan, ipanmomatzin niktlalia noanima.
Nijkuak otlanke ijkón okijtoj, omikke.
47Nijkuak in kapitan romano okitak tlan otlam-

ochij, okiweyikixtij in toTajtzin Dios, okijtoj:
―Yin tlakatl melawak nik oyeka kuale tlakatl.
48 Nochtin in tlakaj katlej ompa oyekaj iwan

okitakej nochi tlan otlamochij, omokuepkej moy-
olkokojtiwej iwanmoelpantlatzinijtiwej.

49Peronochtin katlej inwanomixmatia in Jesús,
iwan siwamej katlej owalajkej iwan Jesús desde
estado de Galilea, san wejka omokajkej konitokej
nochi yon tlamantle.

Jesús okitookakej ijtik semikkakuyoktle
(Mt. 27:57-61;Mr. 15:42-47; Jn. 19:38-42)

50 Oyeka se tlakatl itoka José. Oyeka kuale
tlakatl iwan oyeka yolchipawak inawak Dios,
ipueblo itokaArimatea katlej kajki itech estadode
Judea. Josénoijki tewanopowia kan tlaixkomakaj
(tlatzonmanaj) in judiojtin.

51 José okichiaya keman Dios pewas tlanawatis,
iwanyejmach inwanoyeka sanse tlajtole in tlakaj
katlej powij kan tlaixkomakaj, porke okitak nik
mach ijki tlan okitoktijkej in Jesús.
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52 Ijkuakón oyáj okitato in Pilato iwan okitlajt-
lanilij ma kikawili ma kitki itlalnakayo in Jesús.

53 Satepan de okitemowij de itech krus,
okikimiloj ika se sábana iwan okitlalij ijtik se
mikkakuyoktle katlej okikuyonijkej itech se
tepejxitl, kanmach ya semi akaj kitookaj.

54 Iwan itech yon tonale oyeka nijkuak otlayek-
tlaliayaj in judiojtin, para amo tekipanoskej ni-
jkuak walmostlatis porke ya weyi tonale, iwan
itech yon tonale in judiojtin mosewiaj. Iwan yoa-
jsia ora para pewas in weyi tonale.

55 In siwamej katlej owalajkej iwan Jesús desde
estadodeGalilea, noijki oyajkej iwan José. Yejwan
okitakej in mikkakuyoktle, iwan okitakej kenik
okitlalijkej itlalnakayo in Jesús.

56 Nijkuak omokuepkej inkalijtik, okiyektlal-
ijkej sekin ajwiakayotl iwan sekin aseite para
kaltiliskej itlalnakayo in Jesús. Iwan nijkuak oa-
jsik in weyi tonale, omosewijkej ijkón ken kijta
itlanawatil Moisés.

24
Jesús omoyolkuik
(Mt. 28:1-10;Mr. 16:1-8; Jn. 20:1-10)

1 In yakinika tonale de yen samana, in siwamej
omokuepkej kan mikkakuyoktle san kualkan
mach ya owalkisaya in tonale, okitkiaj in
ajwiakayotl katlej okiyektlalijkej. Oksekimej
siwamej noijki inwan oyayaj.

2Nijkuak oajsikej kan mikkakuyoktle, okajsita-
jsikej in tetl katlej ikaokamatzaktoka, yoyeka ik se
lado.
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3 Iwan nijkuak okalakej tlijtik, mach okajsikej
itlalnakayo in Señor Jesús.

4 Mach ok okimatiaj tlan kichiwaskej, iwan
ijkuakónokinmitakej omen tlakajmoketokej ik in-
nakastlan, otlakentitokaj ika intlaken petlantok.

5 In siwamej omomawtijkej iwan omot-
lankuaketzkej iwan omotoolojkej asta ipan tlale.
Pero in yonmej tlakaj okinmilwijkej in siwamej:
―¿Tlanik ankitemoaj se katlej yolitok nian kan

kintookaj in mikkamej?
6 Jesúsmach nian kajki. Yej yomoyolkuik. Xikel-

namikikan tlan oamechilwij nijkuak ok oyeka
itech estado de Galilea.

7 Okijtoj nik in Yej, katlej omochij tlakatl,
nik yipa kitemaktianij (kitemaktilianij) inmak
in tlakaj tlajtlakolejkej, iwan nik yipa kimajma-
soltianij itech krus, iwan nik okipiaya por moy-
olkuis (moyolitis) ipan eyi tonale.

8 Ijkuakón in siwamej okelnamikej tlan Jesús
okinmilwij.

9 Iwan satepan de omokuepatoj de kan
mikkakuyoktle, okinmatiltijkej nochi tlan
otlapanok inmajtlaktle iwan se tlatitlaniltin iwan
nochtin oksekimej.

10 In yonmej siwamej oyekaj yen María de
pueblo deMagdala, Juana, María imaman Jacobo,
iwan oksekimej siwamej.

11 Pero in tlatitlaniltin okiyejyekojkej mach
melawak tlan okijtoayaj in siwamej, iwan mach
okinneltokilijkej.

12 Ijkuakón Pedro okistewak iwan omotlaloj
oyáj kan mikkakuyoktle. Iwan nijkuak ompa
oajsito, oontlachixke ik tlijtik, okinmitak sa yen
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sabanajtin ompa oyekaj. Oyáj para ichan iwan
sa omotlajtlachialtij (omomajmawtij) de tlan otla-
panok.

Ojtle katlej yawi para Emaús
(Mr. 16:12-13)

13 Itech yon mismo tonale, omen tlakaj katlej
okineltokayaj in Jesús onejnentiayaj ipan ojtle
oyayaj asta se pueblo itoka Emaús, katlej oyeka
de wejka kanaj majtlaktle iwan se kilómetro de
Jerusalén.

14Omotlapowijtiayaj de nochi tlan otlapanok.
15 Iwan mientras omotlapowijtiayaj de nochi

tlanotlapanok, ijkuakón Jesús inewianomijkuanij
innawak iwan opéj inwan nejnemi.

16 Pero maski yejwan okitayaj, oyeka kej itlaj
tlamantle katlej okintzakuiliaya para amomakix-
matikan.
17 Ijkuakón Jesús okintlajtlanij:
―¿De tlan namotlapowiaj mientras annejne-

mij? ¿Tlanikwel anmoyolkokoaj?
18 Se de yejwan katlej itoka Cleofas, okinankilij:
―Nochtin kimatij tlan otlamochij Jerusalén

itech yinmej tonaltin. Asta katlej mach ompa
chantij kimatij. ¿Sanyen tejwatzin inamo tikmati?

19Tonses in Jesús okinmilwij:
―¿Tlan otlamochij?
Yejwan okilwijkej:
―De yen Jesús de pueblo de Nazaret, katlej

oyeka profeta iwan okipiaya poder de nochi tlan
okichiwaya, iwan de nochi tlan okijtoaya inawak
Dios iwan innawak nochtin in tlakaj.
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20 In tlayekankej tiopixkej iwan toteki-
wajkawan, okitemaktijkej (okitemaktilijkej)
inmak in tlanawatijkej romanostin, para ma
kitlajtlakoltikanmamiki, iwan okimajmasoltijkej
itech se krus.

21 Tejwan otikchiayaj Yej kimakixtiani in topaís
de Israel. Pero axan, ya kipia eyi tonale de ijkón
otlamochij.

22 Maski sekimej siwamej katlej towan powij
yotechmajmawtijkej de tlan techmakaj kuenta,
porke oyajkej san kualkan kanmikkakuyoktle,

23 iwan komo mach okajsikej itlalnakayo in
Jesús, owalajkej otechilwikoj nik okitakej kej
yeskia se teemiktle, okinmitakej sekimej ange-
lestin katlej okinmilwijkej nik in Jesús yolitok.

24 Sekimej tlakaj de tejwan oyajkej kan
mikkakuyoktle, iwan okajsitajsikej ijkón ken
siwamej otechilwijkej, pero mach okitakej in
Jesús.

25 Ijkuakón Jesús okinmilwij:
―¡Melawakamechpoloa tlalnamikilistle, iwan sa

tekitl owij ankineltokaj nochi tlan okijtojkej in
profetajtin!

26 ¿Amo okipiaya de tlajyowis in Cristo itech
nochi in yon tlamantle, antes de kalakis kan
imawisotlanex?

27 Ijkuakón opéj kinyekilwia tlan okijkuiloj in
Moisés iwannochi tlan okijkuilojkej in profetajtin
de yon tlamantle kan tlapoa de Yej.

28Nijkuak oajsikej itech pueblo kan yejwan oy-
ayaj, Jesús omochij komo kej yawi okachi wejka.

29Peroyejwanokichijkej demamokawa inwan.
Okilwijkej:
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―Ximokawa towan, porke yotiotlakik, iwan ya
tlatleyuas.
Jesúsmach ok oyáj iwan ompa inwan omokaj.
30 Iwan nijkuak inwan yoewatoka itech mesa,

okitilanke in pan iwan okitiochij. Satepan okipoj-
postekke iwan okinmajmakak.

31 Iwan san niman ijkuakón oixtlajtlapokej,
iwan okiyekixmatkej. Pero Yej san owalpoliwik.

32 Iwan okimolwijkej se iwan oksé:
―¿Amo otikpiayaj miek pakilistle ipan toyolo

ne ipan ojtle nijkuak otechtlapowijtiwalaya, iwan
otechyekilwiaya tlan kijta in tiotlajkuilole?

33Tonses sanniman ijkuakón, omokuepkej para
Jerusalén. Iwan okinmajsitajsikej in majtlaktin
iwan se tlatitlaniltin oololitokaj inwan oksekimej
katlej ompa inwan oyekaj.

34 In majtlaktin iwan se tlatitlaniltin okijtojkej:
―Melawak nik omoyolkuik in Señor, iwan

Simón noijki yokitak.
35 Ijkuakón, in omen tlakaj katlej okineltokayaj

in Jesús noijki opéj kintlapowiaj de tlan opanokej
ipan ojtle, iwan kenik okiyekixmatkej in Jesús
nijkuak okipojpostekke in pan.

Jesús okinmotitij imomachtijkawan
(Mt. 28:16-20;Mr. 16:14-18; Jn. 20:19-23)

36 Yejwan ok omotlapowijtokaj de yon tlaman-
tle, iwan Jesús ijkuakón owalmonextij ik tlatlajko
iwan okintlajpaloj, okinmilwij:
―Ximoyolosewikan.
37 Yejwan omomawtijkej iwan opapatlakakej

(obibiokakej) de majkayotl. Yejwan okiyejyeko-
jkej xamo se anima.



San Lucas 24:38 cxlvii San Lucas 24:47

38Pero Jesús okinmilwij:
―¿Tlanik anmomawtiaj? ¿Tlanik anmoijtit-

lapowiaj ipan namoyolo?
39Xikinmitakannomawan iwannokxiwan. Yen

Nej. Xinechmachilikan iwan xinechitakan. Porke
se anima mach kipia inakayo nion iomio, ken
namejwan ankitaj nikpia.

40Nijkuak ijkón okinmilwij, okinmititij imawan
iwan ikxiwan.

41 Pero yejwan mach oweliaj okineltokayaj,
pero sa tekitl opakiaj iwan sa omotlajtlachialtijkej
(omomajmawtijkej). Iwan Jesús okinmilwij:
―¿Ankipiaj itlaj para nikuas?
42 Ijkuakón okimakakej se pedaso michin tli-

wakej iwan se nepale (tlanepale) de nektle.
43 Jesúsokitilanke (okitzkij) iwanokikuaj inmix-

pan.
44 Ijkuakón okinmilwij:
―Tlan onipanok, yen tlan onamechilwij ni-

jkuakokoniekaamowan: nikokipiayapormochi-
wani nochi tlan ijkuilitok de Nej itech itlanawatil
in Moisés, iwan itech intlajkuilol in profetajtin,
iwan noijki tlan kijta in Salmos.

45 Ijkuakón okintlapolij intlalnamikilis para ma
kimomakakan kuenta tlan kijta in tiotlajkuilole.

46 Iwan okinmilwij:
―Ijkón kajki ijkuilitok, Nej niCristo onikpiaya

por nimikini, iwan ipan eyi tonale nimoyolkuini
oksemi.

47 Iwan moneki xipewakan desde nian
Jerusalén iwan asta itech nochtin paismej de ixko
yin tlaltikpak, xikinmilwikan ke nochtin akinmej
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kikawaskej de tlajtlakoskej iwan mokuepaskej
inawak Dios, Dios kintlapojpolwis de intlajtlakol.

48 Namejwan ankitakej nochi tlan otlamochij
iwan nochi tlan onipanok.

49 Iwan axan xikkakikan, Nej namechwaltit-
lanilis amopan tlan noPapan oamechilwij. Pero
ximokawakan nian Jerusalén asta xikresibirokan
in poder katlej witz de ilwikak.

Jesús omotlejkawij (otlejkok) ik ilwikak
(Mr. 16:19-20)

50Satepan, Jesúsokinkixtij de itechyonweyikan
iwan okinwikak asta pueblo de Betania. Satepan
okinmajkokke imawan iwan okintiochij.

51 Iwanmientras okintiochiwaya, okinkajtejtiaj
iwan omotlejkawijtiaj (otlejkok) ik ilwikak.

52 Yejwan, satepan de okiweyikixtijkej,
omokuepkej para Jerusalén ika miek pakilistle.

53 Iwan nochipa oyekaj itech weyi tiopan oki-
weyikixtiayaj in toTajtzin Dios. Ijkónma yeto.



cxlix

Itlajtol totajtzin Dios = El Nuevo Testamento
New Testament in Nahuatl, Northern Oaxaca

(MX:nhy:Nahuatl, Northern Oaxaca)
copyright © 2006Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Nahuatl, Northern Oaxaca

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Náhuatl, norte de Oaxaca [nhy], Mexico
Copyright Information

© 2006, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Nahuatl, Northern Oaxaca

© 2006, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/nhy
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


cl

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
b47d7de3-42f3-5a3f-bd32-a5fb1a3fa005


	San Lucas

